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Ungdom, som syngende stevner mod Livet, Manddom, som modigen mpder i Striden, Olding, som smilende ser 
sig tilbage -Eder jeg bringer de brogede Blomster, de som paa Veikanten vildsomme voxer, dsekkes af Stpvet, ja 
trampes og traakkes, retter sig ranke, naar Regnskuren kommer, frydes ved Solglimt og frygtlpse venter Stunden, 
da Sneen saa sagte sig saenker!Byen, 

sidste Folketselling havde den 19991 Indbyggere, men spurgte man «Holm paa Hjprnet» om, hvor stor Byen var, 
sagde han : «mellem 20 og ]o Tusind», idet han kalkulerede paa den aarvisse Tilvsext i de Familier, han kjendte, 
og mente derved at have sine Ord i Behold. 

Byen havde Traditioner. Man kunde med Stolthed fortaslle om den Gang, langt tilbage i Tiden, da C. B. Talin og 
Erik Ströms Enke tog hjem store Kaffeladninger direkte fra Rio, mens Danskejagter i Dusinvis laa og lossede 
Korn rundt ved alle Spbodeme, og Hollaenderkoffer drog ind Bjaelker saa store, at de mindste var passe til at låve 
Kubbestole af Toppen — ja det var noget andet end de Fyrstikker, der nu for Tiden kommer nedover Elven og 
agerer Tömmer! 

Men ogsaa udenfor Handelslivet havde Byen Minder. Der fandtes et helt Galleri af Prester, hvis lysende Navne, 
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laenge efteråt de var döde, bragte et Drag af Höihed med sig, naar de gamle talte om dem, og til Bispestolene 
rundt om i Landet fölte Byen sig ligesom i Slaegt. Store gamle Handelshuse ramlede overende, Formuer 
splintredes og Kriser kom og gik, men hver saadan Periode föiede bare et nyt Blad til Byens Historie og 
bevirkede, at Faedrene fik mere og mere at fortaelle Sönneme. I Tidens Löb havde der samlet sig op en Raekke 



Fortsellinger om masrkelige Handelsmatadorer, for Handelen var og blev jo Hovedsagen altid. Naar de gamle 
kom sammen, gled derfor Samtalen stadig hen paa f. Ex. Nils Bergs storartede Spekulationer under Krimkrigen 
eller Balle & Companis vaeldige Konkurs, mens de yngre, som sad midt oppe i Kavet, underhaanden hvervede 
Aktionaerer baade for Dampskibe og Fabrikker. Der var Malm i Byen og altid fuldt af friske Skud paa den gamle 
Stamme. 

Rigtignok var der Tider, hvor det saa ud som om den skulde visne bort, naar Kriseme havde sopet vaek alt det, 
som syntes at vaere til Stptte for Byen; — men naar den bare fik summet sig lidt, vaagnede den gamle Aand igjen, 
og Livet pulserede lige raskt. 

Saaledes gik det Generation efter Generation, mens El ven bred og blank strpmmede ned igjennem Dalen og 
tpmte Isvandet ud i Fjorden hver evige Vaar. Opover Fjeldene paa begge Sider slyngede Veiene sig mellem Krat 
og Busker, og jo bpiere man kom op, desto klarere laa Byen nedenfor med Husraekkerne og Kirkerne.Byen. 
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De som var fpdte og opvoxede i Byen, men hvem Skjaebnen havde forvist til en anden Del af Landet, de gik 
altid, naar de var der, en Tur op paa Fjeldet og saa udover Byen, som den laa dernede og bugnede af Minder, og 
jo laengere man var vsek, jo staerkere traadte de frem; thi det er en underlig Magt i disse Minder fra den gamle 
By.Knut G, Holm. 
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et havde gaaet op og ned med Knut Holm, ingen vidste rigtig, hvordan han havde det. Kriser og Falitter havde 
huseret rundt om ham, og Folk havde dpmt Firmaet Knut G. Holm af med Livet mangfoldige Gange; men han 
klarede det altid tiltrods for, at det var Perioder, da han ei havde Kredit for 5 Kröner, og alle Handelsreisende 
sm0g sig i Stilhed forbi «Butikken paa Hjpmet», thi det var jo en afgjort Sag, at imorgen saa «lukker'n» — men 
Knut G. Holm lukkede aldrig. Tilslut blev det et Ordsprog, at Knut Holm er som Kattene, de kan gjeme kaste 
ham ud af Vinduet i }die Etage, jammen kommer'n ned paa Benene alligevePKnut G. Hohn. 
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Inde i det lille Kontor bag Butikken var altid f0r Middagen mellem i og 2 en Kreds samlet, der h0rte paa Holms 
Föredrag; thi han havde aldeles overhaendige Talegaver, og var der noget nyt i Byen, saa var han den fprste til at 
faa Tag i det. 

At Kjpbmand Vagle var en Idiot, som betalte 38000 Kröner for Meierigaarden, det betsenkte Knut Holm sig ei 
paa at sige h0it, ei beller generede han sig ved aabent at erklsere Hattemager Jprgensen for ikke at vaere saa dum, 
som han saa ud til, naar han solgte bemeldte Gaard. «Sladreb0rsen» inde paa Holms Kontor var kjendt over hele 
Byen; imidlertid tog man ingen Förargelse af hans Ordskvalder, da alle vidste, at han intet ondt mente med det, 
men igrunden var en yderst snil og godmodig Fyr. 

Beständig havde han det uhyre travelt, thi han var med paa alt, lige fra Direkt0r i Kiselguhrcompagniet, hvis 
Aktier stod i o, og op til Formand i det mekaniske Vaerksted, som>aarligaars gav 20 % 

Han var ingen Ungdom laenger Knut Holm, snart 57, men naar man saa den lille lyshaarede Tykkerten paa 
Gaden, altid med opknappet Frak og Floshatten paa V212, vilde man dpmme ham 10 Aar yngre. 

Det var en egen Sveis i den Maaden han i Forretningstiden str0g opover Gaden, hvert eneste Menneske maatte 
han snakke med, men det gik i slig Fart, at Vedkommende, han havde talt med, i Almindelighed blev staaende og 
gabe, uden at have faaet Anledning til at sige en Stavelse.I 2 
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Holm havde laenge studeret paa at faa en Dame i Forretningen, et paalideligt Menneske, der kunde sidde 
ufortrpdent paa Kontoret og holde Bpgerne regelmsessig ä jour. Saavel Peder Glasen som Garnaes havde vaeret 
hos ham i mangfoldige Aar, men de likte sig bedst ude i Butikken og bogfprte ikke mere end det 



allern0dvendigste og sn0dt nok det, saa Resultatet altid var, at han blev liggende et halvt Aars Tid efter med 
Bogf0rselen. Imidlertid var det ikke blevet noget Alvor i Planen om Kontordamen, f0r gamle Doktor Blok en 
Dag kom og spurgte Holm, om han ikke kunde anvende en ung Dame, som han kjendte og trygt kunde anbefale, 
nemlig en Fr0ken Betty Rantzau. Moderen var Sanglaererinde og for et halvt Aars Tid siden kommen til Byen, 
og den unge Pige var et dannet og virkelystent Menneske, saa Holm gjorde en god Gjerning, om han kunde 
skaffe hende noget at bestille. Det var med stor Spaending, at saavel Clasen og Gamaes som Holm impdesaa 
hendes Ankomst. Hun var h0i og slank med lyst stort Haar og viste, naar hun smilte, en Rad vakre Taender. Hun 
rakte Clasen ligefremt og venligt Haanden, da hun kom. «Vi bliver altsaa Kollegaer vi,» sagde hun muntert. «Ja 
mange Tak,» stammede Clasen r0d og forlegen, «vaer saa god at spadsere ind. Chefen er paa Kontoret.» 

Ikke laenge efter sad hun paa den h0ie Kontorkrak med Holm vis a vis paa den anden Side Pulten. Hun 
manpvrerede den gamle Journalen med mserkveerdig Sikkerhed, mens Holm af og til skottede over paa hende. 
Han kundeKnut G. Hohn. 
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ikke rigtig faa Munden paa Glid, for det var saa underligt dette at have et Fruentimmer saa'n lige ind paa sig, han 
maatte jo belaegge Ordene lidt, og det var han i kk e vant til herinde. 

Da Sladreb0rsen den paafplgende Dag havde M0de, blev dette ganske kortvarigt, thi Vexelmasgler Vindt 
erklserede, da han kom ud: «Kn£erte mig er det ikke forbi med Hyggen nu, da dette Kvindemenneske sidder og 
lurer paa en.» Holm svarede, at han syntes «det var noksaa snodigt at have det friske, blide Ansigt at se paa 
istedetfor slig en gammel Netmelon som dig, Maegler.» Vindt brummede og forsvandt hurtigst muligt. 

Det var ikke forlpbet mange Dage, f0r Holm lod Passiaren gaa, mens Betty skrev i Bpgeme og lod som hun 
andsegtig hprte paa alle hans Krpniker. 

«Jeg forstyrrer Dem vel ikke?» 

«Nei langtfra. Herr Holm, jeg synes det er saa morsomt, naar De vil snakke med mig,» hun gik ned af Stolen og 
lod de lange hvide Hsender stryge op og ned ad Ryggen paa den store Hovedbogen. 

«Jeg har havt mig en ubsendig lang Tur idag —,» han satte sig i Sofaen og tprrede Sveden af Panden, «jeg har 
vseret helt ude paa C. Henrik Pettersen & Companis Grav med en Krans, ja De har kanske h0rt tale om C. Henrik 
Pettersen? Han havde i mange Herrens Aar en Kolonial-og Fedevarehandel derborte paa Torvet, en patent bra 
Fyr og min allerbedste Ven.» 

«Gode Venner er en deilig Ting, Herr Holm.»I 2 
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«For det meste ja, og C. Henrik Pettersen & Co. var et specielt Firma, skal jeg sige Dem, baade i Vsegt og 
Kvalitet. Ondskabsfulde Mennesker sagde rigtignok, at han solgte Margarin for Meierismpr, men det var bare 
den pure Misundelse, thi Kvaliteten var saa god, at de sandelig min Flos ikke kunde smage Forskjellen, og da er 
det omtrent ligegyldigt hvilket Navn det har, hva'?» 

«Er det Isenge siden Pettersen d0de?» 

«Det er akkurat 11 Aar idag, siden han afsluttede sin jordiske Renbalanee, og af pur Taknemmelighed og 
Kjaerlighed for hans Minde er jeg hvert Aar ude og laegger en Krans paa hans Grav.» 

«Det var et sjeldent Venskab.» 

«Ja det var det ogsaa; aa, man trsenger saa til Venner, Fr0ken; har man ikke det, henfalder man let til daarligt 
Hum0r, specielt nu siden jeg fik Kardialgi.» 

«Uf det er slemt.» 

«Slemt — ja infernalskt! Taenk jeg, som f0r i Tiden spiste og drak alt, jeg kunde overkomme efter fattig 



Leilighed, jeg maa nu, da jeg kan faa alt, jeg har Lyst paa, spise Klidbrpd med tynd The til. Er ikke dette en 
aldeles uhegrihelig Ordning af Vorherre, Frpken?» 

«Aa, med Forsigtighed retter det sig nok, og med omsorgsfuld Pleie —» 

«Ja det er netop det som mangler. Jeg har sandelig vseret vant til noget andet. Som De kanske ved, har jeg vaeret 
to Gange gift —.»Knut G. Hohn. 
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«To Gange? Jo jeg har vist h0rt det.» 

«Da kan De nok indse, at Savnet er stort?» 

«Naturligvis. Deres fprste Hustru var jo engelsk?» 

«Maggie ja, aa et deiligt Menneske, Frpken! De skulde hare seet hende. De! Slige yndige hrune 0ine og ravnsort 
Haar, dertil r0d og hvid som et Glasaehle! Og sligt Hjertelag, ja hun var god baade ind- og udvendig, men 
antageligvis for god baade for denne Verden og for mig.» 

«Deres f0rste Hustru levede jo i kk e lasnge?» 

«Vi var kuns gifte et Aar, saa jeg kan naesten ikke regne det for noget, hare et sligt vakkert Ungdomsminde —.» 
«Hvor laerte De Deres fprste Hustru at kjende. Herr Holm ?» 

«Jeg traf hende i Birmingham, jeg var nemlig over i England en Tur for at gj0re Indkj0b til min Forretning —ja 
De h0rer maaske, at jeg undertiden benytter engelske Ord, det er Mindelser om mit f0rste ^gteskab det, 

Fr0ken!» 

«Ja jeg har lagt Masrke til, at De imellem benytter fremmede Ord.» 

«Det er fra Maggies Tid. Aa, De skulde h0rt hende, naar hun sagde: I love you darling. Gudbevare Dem vel, hvor 
gribende deilig hun var, ja jeg elsker nu England hare for Maggies Skyld.» 

«Deres S0n, Herr Ingeni0ren, er jo fra f0rste iFgteskab?» 

«Yes to be sure. Stakkels Maggie, hun maatte saamen b0de med Livet for den Forn0ielse.»l 2 
Byens Fsedre. 

«Anden Gang var De gift med —» 

«Med Enkefru Gr0nlund fra Arendal. Ja det var en egen Historie! Well, jeg sad altsaa igjen med lille William, 
Maggies Gut, sorgfuld og nedslaaet som en vaad Paraply. Nogen videre Lyst til at gifte mig igjen paa r0de 
Rappet, det havde jeg selvfplgelig ikke; saa skriver jeg bort til Skipper Gr0nlund i Arendal, som var en Faetter af 
mig, og spurgte om han og hans Kone vilde tage Gutten i Varetaegt og Pleie. Jo, de havde intet imod det, 
saameget mere som de hare havde et Barn, lille Marie, der var paa samme Alder —.» 

«De tog altsaa Gutten?» 

«Ja da, de havde ham i 4 Aar, men saa begyndte jeg at laengte og reiste saa bort til Arendal for at se til ham. Men 
hvad sker? Da jeg kom til Arendal, fik vi Telegram om, at det Skib, som Grpnlund f0rte, var gaaet tilbunds, og 
altsaa tog Vorherre Grpnlund!» 

«Saa tog De Fru Grpnlund?» 

«Pr£ecis! Havde jeg noget andet at gj0re da? Amalie, det var Fru Grpnlund, vilde ikke give Slip paa Gutten, og 
skille dem ad med Magt, det kunde jeg ikke. Very well, sagde jeg, lad Himlen raade og Humlen suse, og saa 
giftede vi os.» 

«Fru Gr0nlund var altsaa en seldre Dame?» 

«Det var desvrerre intet for 0iet, Fr0ken, men en ypperlig Husmoder og et kjaerligt Skind.» 



«Det var altsaa et meget lykkeligt Jigteskab.»Knut G. Holm. i i 

«Ja det er sikkert, men altfor kort desvserre. Amalie hun Isengtede stadig efter Gr0nlund, og saa fik hun Nyresyge 
og str0g med; dermed sad jeg for anden Gang Solo tilbage, men nu baade med Maggies Gut og Amalies Pige.» 

«B0rnene har da vaeret Dem til stor Glaede?» 

«Aa ja imellem, men ofte maa jeg sande den vise Syracbs Ord, at B0rnene er en Guds Gave, men Menneskene til 
stort Besvaer, ja det har han storlig Ret i. William skulde f0rst blive Ingeni0r, ser De, han laa nede i Tyskland og 
studerede, hm, studerede paa at 0delaegge Penge sammen med nogle i den Retning h0itbegavede Kunstnere. Ved 
De, hvad han nu driver med?» 

Betty arbeidede igjen med B0gerne og skrev af alle Krsefter i den store Hovedbog, mens Holm drev paa med sine 
Fortaellinger. 

«Nu vil han blive Maler, saakaldet Kunstmaler, og sm0rer sammen no'n Plader som Gulvet her, men Gud forsyne 
mig rigeligen alle mine Dage, om jeg vilde vandalisere Frpliehs Tapeter med de Smprerier. Jeg har fore-slaaet 
ham, at han skulde gaa ned i Butikken og ernaere sig, han som jeg, paa en aerlig og förståndig Maade, men nei da! 
Det er for materialistisk, for simpelt. Dog dette er ikke det vaerste, Frpken, men tror De ikke, at han og hans 
Kunstvenner har faaet indbildt Marie ogsaa, at hun er kunstnerisk anlagt, at hun er skabt for Operaen, saa nu 
galer hun deroppe slig, at Folk tror, der bor en Tandlaege Huset. Fy for Polen, hvilken Verden jeg er dumpet op 
i!»I 2 Byens Faedre. 

Betty tittede op af Hovedbogen. «De har vist et udmaerket Hum0r, Herr Holm?» 

«Det var Skam ikke godt ellers, jeg har aldrig vaeret af disse matte Maend.» 

«De har vist altid vaeret en arbeidsom, flink Mand, et rent Pragtexemplar,» hun slog Hovedbogen igjen med et 
Klask og saa leende paa ham. 

«Jeg Pragtexemplar! Not at all, bevare mig for det, thi Pragtexemplarer er en overmaade kjedelig Race —jeg har 
bare i bele min Handel og Vandel fors0gt at vaere et normalt Menneske, som synes at Livet igrunden er en 
udmaerket Opfindelse. Naar det har gaaet rigtig paatvaerke for mig, ja saadan med Mangel baade paa Penge og 
Kredit, saa har jeg sagt til mig selv: bare tag godt Spsendetag, Gutten min, saa klarer du Duppen, og saa har jeg 
trpstet mig med, at «stort vaerre kan det ikke blive, du har det gode ivente», og saa har jeg glaedet mig til det som 
skulde komme!» 

«Livet kan vaere rigt baade paa Sorger og Glaeder.» 

«Aa ja, men de fleste Sorgerne og Glaederne skaffer man sig nu selv da. De skulde bare vide, hvor megen Morro 
jeg bar havt; man maa fabrikere lidt Oplivelse dann og wann, skjpnner De! Ja, se paa os to! Har ikke vi det 
byggeligt nu istedetfor at sidde og tie stille som to Mumier paa bver vor Pyramide?» han dreiede sig rundt paa 
den h0ie Kontorkrak, saa det peb i Skruen. 

«Jo, jeg synes det er svaert hyggeligt,» hun begyndte at pakke sammen Bpgeme. Holm gik med hurtige 
SkridtKnut G. Holm. i i 

frem og-tilbage paa Gulvet. Fra anden Etage h0rte de Spil og Sang. 

«Det tegner til at blive en hyggelig Aften ! Stuen fuld af Dilettanter med Fioliner og Tamburiner. Gjorde jeg min 
Ret, sendte jeg hele Bundten paa Toftes Gave eller en lignende Forbedringsanstalt.» 

«Men kjasre Herr Holm, De skal ikke vaere saa streng. Ungdommen maa da faa Lov til at more sig lidt, isaer naar 
de har en Far, der har god Raad,» lagde hun lidt vemodigt til. 

«God Raad — hm — holder de ved paa denne Maaden, saa kanske jeg kunde finde paa at lure dem jeg,» han gik 
bort til Pulten, lagde Albueme ud og saa skpieragtigt paa hende. 

«Tror De, Fr0ken, at Knut G. Holm er for gammel til at gifte sig for tredie Gang?» 



«Jeg ved ikke, hvad jeg skal sige,» svarede hun med en Msk Latter, idet hun sm0g sig forbi ham og tog paa sig 
Reisetpiet. 

«Godaften, Herr Holm!» 

«Godaften, Frpken, De faar undskylde, at jeg har heftet Dem med al Passiaren min, men det er saa hyggeligt, at 
jeg ialfald har et Sted her i Huset, hvor der findes rimelige Mennesker.» 

Han stod laenge og saa efter hende. «Hun er ikke saa vaerst, neimen er hun ei — pen Figur, kanske lidt for spinkel 
i Overstellet, ser noget fortrykt ud, har det maaskel4 

trängt, Stakkel — hm — men- flink til at arbeide er hun —jeg tror, jeg bliver tilfreds med dette Arrangementet » 
Garnses kom ind med Kassen. «Vi har stasngt Butikken, Herr Holm, var det noget mere De vilde os?» 

«Nei Tak — hm — kan 1 hpre det Levenet ovenfra ude i Butikken ogsaa ?» 

«Omtrent som her, men det er overdaadig vakker Musik, jeg lurte mig op paa Gängen for lidt siden, og da sang 
de i Kvartet; men Frpknen var Basen, for hun stemte i, saa jeg er sikker paa de hprte hende helt op til 
Brandvagten.» 

«Tror gjerne det, Gamaes, men jeg skal musieere for dem, saa de skal maerke det,» han slaengte Pengeskrinet ind i 
Jernskabet, saa det skranglede, mens Gamaes fandt det raadeligst at forsvinde hurtigst muligt. 

Ude i Buti kk en betroede han til Glasen, at Gamlen var hoppende sindt over Musiceringen ovenpaa, og begge 
funderede paa, hvordan han vilde tage det, naar han kom op. 

«Aa han gir sig nok,» sagde Glasen, «for disse Ungeme de mestererer ham ganske og aldeles.» 

«Kanske han blir lei hele Stasen og lader os faa Butikken! «Holms Efterfplgere», det var ikke saa vaerst det, 

Gut,» udbrpd Gamaes begeistret, da de ruslede op i Syversens Hotel for at faa sig lidt extra Aftensmad. 

Holm gik alene frem og tilbage i Kontoret, mens de spilte og sang i anden Etage, saa Globusen oppe paa Pen- 
Knut G. Hohn. 
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geskabet stod og dirrede. Han var for en Gangs Skyld i et yderst slet Humpr. «Nu skulde jeg jo netop have det 
godt, er hvad man kalder ovehpaa, med en Status, som man kan slaa igjennem Vaeggen. Ha, ha, endda naegtede 
den Noksagten Bankehef Hermansen forleden Dag at discontere min Accept paa 8000 Kröner! Aa du Verden, for 
en Glaede det skulde vaere at forbause den Eyren engang, vise ham, at han har taget feil af Eirmaet Knut G. Holm, 
gjpre en hei dundrende Handel med noen Hundrede Tusind kontant, taenk hvor han vilde klp sig i Kalotten og 
sige: det er en maerkvaerdig Mand, den Knut Holm, jeg har rigtignok aldrig havt videre Eidus til ham, men —, ja 
det var det han sagde for nogle Aar siden ogsaa, «ingen Eidus», sagde han, men da var det Skam ogsaa daarligt. 
Aa jeg som altid har drpmt om, at William skulde ind i Eirmaet, det nye Eirma Holm & Spn, og nu gaar det hele i 
Vasken. Nei, bygge Fremtidsslotte, det skulde ingen gjpre, for det bliver bare Korthuse, som ramler sammen 
alligevel. Slidt og sparket har jeg fra Morgen til Kvaeld, bygget Eirmaet Sten paa Sten til der, hvor det nu staar. 
Vseret npdt til at krybe for Bankchef Hermansen, fy — seh — isch! Ligget vaagen om Naetterne for at studere ud, 
hvorledes jeg skulde kunne smy ge mig igjennem Morgendagen med dens Vexler og Krav — og nu sidder de 
deroppe og siger sig imellem: «Stakkels Gammefn, han er igrunden en god aerlig Sjael, men blottet for hpiere 
Kultur, har intet Begreb om Livets ideelle Krav, han har jo altid staaet bag Disken,! 2 
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og der er han hjemme.» Ja, saadan omtrent lyder Melo-donten, jeg kjender Eloskleme, jeg har maerket det, fplt 
det, naar jeg kommer op iblandt dem og deres Venner. Mens de spiser min Mad og drikker min Vin, saa klapper 
de mig overlegent paa Skulderen og taenker: Du gamle Kariolhest, du maa da fryde dig over at have den Glaede at 
vaere i Kunstens Tjeneste! Jo jeg skal fryde mig iaften ved at faa laest hele Banden eftertrykkelig Texten, go on 



oldboy/» 

Da Holm kom ind i den store Hj0rnestuen, br0d der l0s en vild Jubel: Hurra for Kunstens Fader, han Isenge leve! 
«Frantz Pettersen, du er Digter, du maa holde en Velkomsttale for min hsederkronede gamle Far!» 

Frantz Pettersen, en liden tyk Fyr med en stor blond Moustache, greb sit Glas. 

«Venner i Kunstens, i Skj0nhedens evige Rige! Vistnok er der i de Sale, hvor vi ferdes, h0it under Löftet med 
stort Udsyn, men vi glemmer dog derfor aldrig Faedrehjemmet, om det er aldrig saa trängt, aldrig saa t0rt —» 

«T0rt? Her er ikke t0rt!» 

«Nei m0rkt, mente jeg. Nu vel, denne asdle Faderskikkelse, der i dette 0ieblik traadte ind ad D0ren som en 
Aabenbarelse fra en anden Verden, fra de lavere Regioner (Bravo!), ham skulle vi ved Loke, Odin og Thor 
Hansen haedre (hold dig i Stilen, Frantz!); hvor maa i kk e I begavede B0rn, faldne af denne Haedersgubbe, f0ie 
Eder glade over at se ham midt iblandt Eder! Hvor maa ikke EdersKnut G. Holm. 
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Hjerte slaa af Taknemmelighed mod Eorsynet over, at I endnu har ham blandt Eder! Hvad siger ikke Digteren? 
(Ja, hvad siger han?) Min Eader sad i — (hop over det!) Vel, vi hopper over det og hpiner vore Baegre til Tire for 
Husets Eader, hvis Stev og Slid i denne materialistiske Verden har krönet Husets begavede B0rns Arbeide. 

Hans Skaal!» (almindelig Jubel!) 

Holm vidste ikke rigtig, hvad han skulde svare, thi dette var jo en Överrumpling. Han syntes ikke det var rigtig 
passende paa dette Tidspunkt at aabne Felttoget med en Moralpr 2 eken, hvorfor han mekanisk tog mod Glasset, 
der raktes ham. Han havde ikke mere end smagt paa det, f0r han sp0rgende udbrpd: 

«Men hvor i Alverden thar I faaet denne Madeira fra? Ead mig se paa Flasken! Nei saa plyndre mig, har de ikke 
taget min Madeira fra 52, dette gaar over Knaeerne! Jeg havde gjemt bort 6 Flasker, som skulde vaeret til mit 50 
Aars Jubilaeum som Handelsborger, og nu er de formodentlig strpgne med alle sammen, jo det er vakre Unger.» 

Han satte sig i en Laenestol og viftede sig med Eommetprklaedet. 

«Disse gyldne Draaber fra vor gamle Kunstmaecenats Kjaelder —», deklamerede Frantz Pettersen. 

«Aa hold inde med det Vr0vl,» brummede Holm, idet han snappede en Flaske af den gamle Madeira og gik ind i 
Spisestuen, hvor han gjemte den bag Sofaen. 

2 — Byens Faedre.18 

«Nei nu maa du ikke vaere graetten da, s0de, snille Papa'n min,» hviskede Marie til ham, idet hun tog ham om 
Halsen 

«Jeg er ikke graetten —jeg er sindt.» 

«Du skal ikke vaere sindt, hvad er det du har at vaere sindt over da?» 

Holm blev aldeles maalbunden. Ikke noget at vaere sindt over? Han skulde kanske takke, fordi han fik Lov til at 
vaere oppe blandt disse begavede unge Spirer!» 

«Skal jeg synge for dig, Papa? 

«Synge? Nei saa mangfoldig Tak!» 

«Men hvad feiler dig? Hvad er der iveien ?» 

«Hvad det er — hvad det er? End Madeiraen fra 52?» 

«Pyt ikke noget andet, den er blevet godt anvendt Papa. Aa du skulde h0rt Erantz Pettersen improvisere, jeg har 
aldrig h0rt noget saa morsomt!» 

Hun var kommet bort paa hans Knse og holdt ham om Halsen, de andre var inde i Hjpmestuen. 



«Var det morsomt, Vennen min?» Han var lidt mildere i Stemmen. 

«Ja Papa, jeg har aldrig havt en saa hyggelig Aften. Aa tasnk du, Hilmar Str0m, Komponisten, du ser ham 
derinde, den lange magre Fyr med Brillerne, han sagde, at jeg havde en deilig Stemme — deilig Stemme!» 

«Du skal ikke tro paa sligt. Barnet mit» 

«Skal jeg ikke tro en saa berpmt Kunstner som han? Nu var jeg saa glad, og saa kommer du og —» HunKnut G. 
Hohn. 
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reiste sig og holdt Lommetprklsedet for 0inene; i det samme kom William ind. 

«Nu, hvad er paaferde, hvad graater du for?» 

«Papa siger, at jeg ikke skal tro paa Hilmar Strpm, at jeg ikke har nogen Stemme. Uf, beständig skal det vaere 
mprkt og trist herhjemme,» hun lagde sig i Sofahjprnet med Ansigtet i Haenderne. 

«Jo, det er deilige Ungdomsminder, vi faar fra Faedrehjemmet, Marie, det skal blive noget at have med sig ud i 
Livet!» William gik fornaermet ud. 

Holm sad som en Forbryder og vidste ikke rigtig, hvordan han skulde tage det. Nei, disse Ungerne, de tog 
beständig Offensiven fpr ham, nu var det ikke muligt at slaa sig sindt heller. 

Marie var han jo saa svag överfor ogsaa — dumt, at han altid havde skjaemt bort den Jentungen ! Aldrig havde 
han sagt et haardt Ord til hende, det var ikke muligt heller, for hun var saa snil. Bare det at hun i 3 Uger ifjor 
havde vaaget over ham, da han havde Lungebetendelse og var inde i Dpden, nei den Jentungen — den 
Jentungen! Han gik bort til Sofaen og tog hende ind til sig. 

«Naada Venmin, det var ikke saa farligt da —» 

«Hu—hu—hu—jeg vidste ikke, at det var saa fin Madeira, jeg — hu—hu — det er mig, som har taget den op af 
Kjaelderen.» 

«Ja, ja, blaas i Madeiraen, jeg kan faa fat i noget anden igjen — bare graat ikke mere nu.»I 2 
Byens Fsedre. 

Hun vendte sig mod ham. 

"Du er ikke sindt paa mig laengere nu da, Papa?» 

«Nei da, nei vist ikke, gaa du ind og fryd dig ved Tilvserelsen.» 

«Uf det er saa leit, Papa, jeg tror, vore Gjaester har lagt Mserke til den Scenen mellem os.» 

William kom nu tilbage og erklserede, at Scenen havde vakt pinlig Opmaerksomhed, baade Komponist Strpm og 
Billedhugger Borg havde villet bryde op, det havde kun vaeret ved Overtalelser, at han havde faaet dem til at 
blive. 

Holm vidste ikke, hvad han skulde sige. Övergången fra Angriber til Anklaget var for voldsom. 

«Kan du ikke låve lidt Punsch til os da. Far? Det vil ligesom rehabilitere Situationen, ifald du kom anstigende 
med en stor rygende Bolie!» 

«Punsch? hm —ja men —javist kan jeg nok det, men —» 

«Ja slig deilig Punsch, Papa, du ved slig med i Flaske Champagne, i Flaske Rhinskvin, lidt Curacao etc. etc. etc.» 

«Ja, jeg faar vel det — ja ja, naar jeg endelig er kommet op i dette — dette Kunstneriske, saa —.» Han gik ud 
efter Kjaeldernpglen. Da Holm var vel ude af Dpren, storlo William. 

«Du Marie! Du est den mest infernalske Skpierunge, som er bleven placeret her i Verden,» han tog hende om 



Livet og svingede hende rundt.Knut G. Holm. i i 

«Ja saamen var jeg ikke bange idag, William; thi det var ikke mere end jeg klarede ham, taenk jeg maatte graa te 
du!» 

«Udm£erket! Kvindetaarer er de evigt uforanderlige Projektiler, der aldrig gaar feil. Og Punsch atpaa, du; Bravo, 
Bravissimo! Kom, lad os gaa ind og forberede Banden paa denne Overraskelse.» 

Ude i KJpkkenet stod Holm og rprte dybsindig i en stor Punscbebolle, mens han forsigtig slåp i Citronskiverne. 

«Jammen er jeg en gammel Idiot, som lader mig kujonere slig. Hm —jo laengere jeg venter, jo vaerre bliver det 
— engang maa vi jo have en Opvask alligevel, paa denne Maade kan det ikke gaa —.» 

«Nu Papa, er ikke Punscben snart faerdig?» 

«Nu kommer jeg. Tulla mi, luk op Dpren du.» 

Da Holm kom ind med Punscbebollen, blev der almindelig Jubel. Frantz Pettersen satte sig fluxens til Pianoet og 
stemte i, mens hele Selskabet tog bvad de havde forhaanden og akkompagnerede. En havde faaet fat i en Ildtang, 
en et Messingbret, en to Glas, som han klinkede mod hinanden osv. 

En Haedersknup er Husets Ear, de Bprn i Valget heldig var. 

Kor: Julia, Julia, Julia Hopsasa. 

Nu staar han der beskeden bly, mens Ungeme af Ear er kry. 

Kor: Julia osv.I 2 
Byens Esedre. 

Og Grunker har han samlet for ved Salg af Kaffe, Gryn og Sm0r. 

Kor: Julia osv. 
i 

Men Handefn var nok ganske fin. I Kjaeldem er Champagnevin. 

Kor: Julia osv. 

Aa jammen hadde'n ogsaa jo Madeira ifra femti to. 

Kor: Julia osv. 

Se hvor han smiler god og from i Kunstens Krands og ser sig om. 

Kor. Julia osv. 

Lig Christian Kvart han peger paa den Punschen, vi skal smage faa 
Kor: Julia osv. 

Derfor saa drikker vi ham til med Eryderaab og Sang og Spil. 

Kor: Julia, Julia, Julia Hopsasa. 

Holm vidste ikke, enten han skulde graate eller le af denne Tilstelning, men valgte det sidste, idet han taenkte som 
saa, at naar det endelig skal gaa paatvaerke, saa lad det gaa tilgagns. Han holdt den ene Tale efter den anden, og 
Selskabet brplede af Jubel. Kandidat Graarud, der var literser Anmelder i «Polkets Elevator», erklaerede, at en slig 
prsegtig Type, som Knut Holm, havde han aldrig truffet f0r blandt Norges Handelsstand.Knut G. Hohn. 
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Redakt0r Listad, der saa ud som D0den, men var Idealist og Eredsven, gjorde Kur til Marie, dog tilsyneladende 
uden Eremgang. 



Da Talerne i speciel Grad begyndte at hpines, og Digter Pettersen havde foreslaaet en Skaal for «den gryende 
Dag i Norges Kunst, thi den vilde snart komme, naar Husets Datter lod sin henrivende Stemme klinge udover 
Fjeld og Dal —,» da blev det for hedt for Holm, han forsvandt ude i Entreen og tog paa sig Frakken for at faa lidt 
frisk Luft. 

Det var en deilig stjerneklar Nat med Barfrost. Elven gled stor, blank og mprk mellem Brokarrene, mens 
Gaslygterne paa begge Sider kastede lange Striber bortover den stille Strpm. 

Han svingede rundt Hjprnet. Men kjrere, hvem er det som sidder saa rolig derborte paa Butiktrappen? Han fandt 
en liden 12 Aars Gut, som Isened sig op til Vseggen. 

«Men kjaere dig da, Gutten min, hvorfor sidder du her og fryser?» 

Gutten reiste sig hurtig op og vilde springe sin Vei. 

«Nei vent da, Gutten min, du behpver da ikke at vsere raed for mig.» Holm tog ham ved Haanden og saa ind i et 
blegt Gutteansigt med dybe mprke 0ine, omrammet af en stor lys Lug. 

«Jeg bare sad og hprte paa Musikken ovenpaa hos Holms,» hulkede han. 

«Er du glad i Musik da?»I 2 

Byens Faedre. 

«Ja, jeg sidder altid om Aftnerne, naar ingen ser mig, udenfor hos de Familier i Byen, hvor jeg ved det er Musik 
— og oppe hos Holms har de sligt et deiligt Piano.» 

«Vil du gjeme laere at spille da ?» 

Gutten saa forbauset op paa ham. 

«Jeg?» 

«Ja netop du, du er jo saa glad i Musik, saa vil du vel gjeme spille ogsaa da?» 

«Jeg maa hjselpe Mor hjemme jeg, for Far er dpd, og naar jeg bliver stprre, skal jeg tilsjps. Nei nu maa jeg gaa 
hjem.» 

«Kanske Mor er rsed for dig?» 

«Nei da, hun ved, hvor jeg er henne om Kvasldene, saa hun siger aldrig noget om det.» 

«Hvad heder du da?» 

«Hans Martinsen.» 

«Se her, Hans, her skal du faa 2 Kröner af mig.» 

«Aa du Verden, saa skal jeg komme paa Concert mange Gange — Tusind mange Tak.» 

Han holdt Holms Haand fast med begge sine smaa Haender og saa glaedestraalende op paa ham. 

«Saa skal jeg sige dig en Ting, Hans; Imorgen Formiddag Kl. 11 skal du komme ind til mig, herind i Butikken.» 
«Men er det Dem, som er Holm da?» Hanlslap Haanden og veg sky undaf.Knut G. Hohn. 
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«Ja, kjaere vesle Hans Far, var det saa farligt ? H0r nu pent efter: du skal komme op til mig imorgen Formiddag, 
saa kanske du skal faa hpre nogen rigtig pen Musik — du kan gjerne bede Mor fplge dig, om du vil.» 

«Musik imorgen — aah — tusind Tak, nei hvor Mor vil blive glad!» 

«Spring nu hjem rigtig fort, Hans, saa bliver du varm, du har siddet og frosset saa laenge nu. Godnat da!« 
«Godnat, Godnat!» 



Holm saa den lille Skikkelse og de smaa Ben pile hurtigt over Broen og forsvinde i Mprket paa den anden Side. 

Han stod en lang Stund stille og eftertaenksom. «Den gryende Dag i Norges Kunst» havde Digter Pettersen 
deklameret. Taenk om han, Knut Holm, den foragtede Materialist, havde vseret den fprste til at se et Skimt af en 
gryende Dag! Dette var et underligt Traef. «Slige maerkelige dybe 0ine paa Gutten, jeg blev saa varm om Hjertet, 
da han 

holdt mig fast med den lille Haanden sin-. Ja, 

ja, er du en af Vorherres udvalgte Blomster, vesle Hans, saa neimen om du skal faa Lov til at fryse bort i denne 
kolde Verden, saasandt jeg heder Knut Holm.»Bramsen, 

fl). 

■orgenen efter Kunstnerselskabet sendte Holm Bud til Paal Abrahamsen eller «Bramsen», som hele Byen kaldte 
ham. Holm og Bramsen, var Barndomsvenner, de havde gaaet paa Almueskolen sammerf og var voxet op 
sammen. Da de var konfirmeret, var Bramsen gaaet tilsjps, mens Knut Holm kom i Butik og begyndte sin 
merkantile Lpbebane. Imidlertid glemte ikke Holm sin Barndomsven; thi da han fik egen Forretning, blev 
Bramsen hans Lagermand og Fuldmsegtig paa Spboden, og der var han Holms hpire Haand og meget betroet. 
Bramsen var en liden hjulbenet Fyr med Bukkeskjaeg og et Skpieransigt, der kunde Isegges i de utroligste Folder, 
eftersom det paakrasvedes. Letvindt som en Kat kunde hanBramsen. 
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gaa ligesaa ugenert paa Haenderne som paa Benene, og trods sine 55 Aar var han den 17de Mai altid med paa at 
konkurrere med Smaagutterne i Klatring om Prasmier oppe i Parken; han var ikke god at dpive! 

«Der bliver aldrig noget Alvor i Paal,» sutrede Andrine' Konen hans, hun var nemlig lidt af et Haengehoved, som 
stadig vilde have ham med paa forskjellige Mpder og Sammenkomster, hvilke han regelmaessigt lurte sig undaf 
ved allehaande Paaskud. 

Det var et underligt Forhold mellem Holm og Bramsen. Naar de var paa Tomandshaand nede paa Spboden, var 
det altid: «Du Bramsen» og «Du Knut», men överfor Verden var Bramsen den serbpdige Tjener, som stadig 
svarede: «Ja vel. Herr Grosserer.» 

Da Bramsen fik Bud fra Kontoret, at Chefen vilde snakke med ham nede paa Spboden Klokken V28 om 
Morgenen, blev han hpist betasnkelig. 

Slig extra Konference havde de havt for nogle Aar siden, dengang da Firmaet Knut G. Holm holdt paa at ramle 
overende, men i Alverden, det var da vel ikke noget sligt noget nu? 

Holm saa grsetten og aegerlig ud «Du Bramsen, jeg er lei af hele Stasen.» 

Bramsen klpede sig betsenkelig i Hageskjaegget, lagde Hovedet paa skakke: «Det er vel denne Guinee-piggen 
oppe i Banken, som gjpr Kaprifolier med Vexlerne dine igjen nu da?»I 2 

Byens Faedre. 

«Aa langt fra, det er ikke sligt noget — vi har Penge nok.» 

«Jasaa, Penge nok, og endda er du anterert — er du kanske bleven syg?» 

«Aa nei da.» 

«Jammen kjaere dig, saa kan det vel ikke vaere noget iveien.» 

«Det er disse Ungeme du.» 

«Pyt, ikke noget andet?» 

«Ikke noget andet! Akkurat som det ikke skulde vaere noget — de er blevet spuns gale begge to.» 



«Det har dem nu vaeret Isenge.» 

«Ja, du kan sige saa, men nu gaar det over alle Graenser. William vil blive Maler.» 

«Det er ikke vaer st det, naar han kan blive en rigtig lur Maler, og tage megen T0rkeise og lidet Olie i 
Kompositionen, for da bliver det noget af det! Se bare paa han Erlandsen oppe i Aasen, han er ikke snau i 
Forgyldningen han.» 

«Det er ikke slig Maler, nei, han vil male Skilderier da, ser du.» 

«Skilderier!» Bramsen blev aldeles betagen. «Skilderier! Nei, saa fordundre mig, om jeg har h0rt sligt f0r — jo, 
det er sandt, han S0n til Klokker Olsen, som havde Taering og Guldbriller, han penslet med sligt engang, men det 
blev hverken til at leve eller d0 af — ja han str0g med ogsaa temmelig snart.»Bramsen. 

29 

«Men endnu vaerre er det, Bramsen, at Marie vil blive Sangerinde.» 

Bramsen holdt naesten paa at falde ned af den Sukkerkasse, han sad paa. 

«Sangerinde? Sligen med Tallerken?» 

«Aa ja, ikke saa langt fra, men det bliver vel mig, som faar laegge Penge paa Tallerken — hvad skal vi gj0re ved 
sligt ?» 

«Hm — hm — kan du ikke sende ham tilsjps da? Og Frpknen maatte det vel gaa an at faa ind paa en Syskole.» 

«Aa du snakker, du Bramsen, nei Far, i vor Tid lader de sig ikke saette hverken ud eller ind nogetsteds. Ungeme 
spiller Komedie lige for Naesen af os.» 

Holm gik i dybe Tanker hjem til Kontoret, hvor Hans Martinsen og Organist Berg sad og ventede. 

Bramsen blev siddende rolig paa Sukkerkassen og mumlede: «Saamen har du faaet Strpsukker paa Tasrten din, 
Knut Holm! Ja, Vorherre kan sende en nogen rare Unger iblandt.» 

Da Garnaes lidt efter kom ned paa Spboden, fandt han Bramsen fremdeles i Ro paa Sukkerkassen. 

«Hvad var det som feilede Gammel n idag, du Bramsen? Han saa ud som han skulde ind paa Dpvstumme- 
institutet, ikke et Ord fik vi ud af ham.» 

Bramsen sad laenge, f0r han svarede, endelig kom det h0itideligt:l 2 Byens Faedre. 

«Ffter min ringe Formening, som ikke er saa ringe endda, saa vil jeg sige Dem, Gamaes, at Verden er fuld af 
Modtraster.» 

«Aa er det du mener?» 

«Kjaere, skjpnner De ikke det, at de som har godt Remoné, de gj0r alt for at miste det og de som ikke har noget, 
de klorer alt det de kan for at faa et.» 

Garnaes forstod fremdeles ikke Bramsens Bemaerkninger og begyndte at spraette op en Kaffesaek. 

«H0r nu her, Garnaes, enhver Kvinde har Vorherre anvist Kondition her i Verden. Nogle blir gifte, og nogle blir 
Skolelaererinder, Husjomfruer eller lignendes — alle disse holder paa sit Remoné — men den Kvinde, som 
synger til vores Behag, mod at vi giver hende paa Tallerkenen, hendes Remoné er som en Glasrude, der er slaaet 
istykker, den er ude og borte.» 

Garnaes lo og saa sp0rgende paa Bramsen. 

«Begriber De ikke nu, Garnaes, hvorfor Holm saa graetten ud ?» 

«Aa slig nu, jasaa, Fr0ken Holm vil gaa til Theatret.» 

«Synge, Far, synge for Betaling! Skulde det haende med min Datter, saa gav jeg hende Blaasyre, saa hun mistede 



Maalet, jammen gjorde jeg det.» 

Garnses og Bramsen havde daglig en lun Passiar nede paa Spboden, og sidstnsevnte fortalte da altid sine 
Oplevelser paa Sjpen, hvilket stserkt interesserede Garnses, der som Bondegut fra Krpdsherred aldrig havde hprt 
eller seetBramsen. 43 

noget af Sjplivet eller erfaret noget videre om fremmede Lande, f0r han kom ned til Byen. Bramsens 
Fortsellinger havde derfor altid stor Interesse for ham. 

«Har ikke De vseret paa Ishavet, Bramsen?» 

«Jo det skulde jeg mene, det var i 1876 jeg var med Svend Foyn oppe og skjpd Hval.» 

Bramsen forspgte, naar han skulde give en laengere Historie tilbedste, at anvende Bogsproget til at begynde med, 
men faldt stadig lidt efter lidt ud af Rollen. 

«Var ikke den Hvaljagten farlig ?» 

«Aa, det er eftersom man tager det. De ved jo, at ifald den havde klappet til os med Svandsen, saa havde vi vel 
ruslet ud af Dansen. Jeg husker engang vi dampede efter en svser Krabat, vi skjpd efter den og traf den ret 
agtenfor Blaesehullet, men da kan De tro det blev Polka Mazurka! Hvalen slog fuld Fart forover, og vi fuld Fart 
agterover, men jammen drog den os ikke alligevel med 19 Mils Fart, saa vi gjerne kunde ageret Torpedorbaad. 
Hvalen kunde puste lige godt, ser De, for han havde Blaaseholet frit og de indre Orkaner i fuld sjpdygtig Stand. 
Endelig mistede den Pusten og sagtnede Farten, saa vi fik den «lenset», det vil sige, kjprt et Spyd i Hjertet paa 
den.» 

«Den har vel et stort Hjerte?» 

«Ja, der er Hjertelag, i Almindelighed er det saa stort som en skikkelig Kommode eller Chifanier.» 

«Hvordan vilde det gaa med en slig Kar, om han havde Hjertefeil?» lo Garnaes.I 2 
Byens Fsedre. 

«Aa, det blev vel i Proposj on det, men den har nu gode Aparater forpvrigt ogsaa, hare Pulsaaren er som et 
passelig stort Kakelovnsrpr. 

«At ikke du blev med Nansen til Nordpolen da, Bramsen ?» 

«Hvad skulde jeg bedone deroppe blandt Eskimoeme og al den Ppbefn, aa nei, da kunde jeg anvende Tiden min 
bedre.» Bramsen fortsatte endnu en Stund med Hval-historier, indtil Garnses fandt det betimeligt at gaa op i 
Butikken igjen. 

Udenfor Spboden sad en Rad af Smaagutter og fiskede «Mort», og for dem var Bramsen altid en god Kammerat. 
Naar han havde en ledig Stund, var han stadig hos dem og deltog i deres Prat og Eiskeri, eller han hjalp dem at 
låve «Svimledeig», der efter Bramsens Opskrift skulde bestaa af franskt Brsendevin og Hvedemel. Stor Jubel 
blev det, naar Morten begyndte at skjene oppe i Vandskorpen med Bugen i Veiret. Idag vilde ikke Svimledeigen 
virke, enten det nu kom af, at Eisken havde vaennet sig til det franske Brsendevinet, eller af andre Aarsager; han 
forlod Guttemes Selskab og ruslede ind paa Spboden, hvor han til sin Overraskelse fandt Amanda, hans Datter 
og eneste Barn, staaende og graate i en Krog. 

Amanda var omkring 15 Aar, en lang og oplpben Jentunge med stor tyk Elette nedover Ryggen, mprkebrune 
spillende 0ine og et kvikt blidt Ansigt. 

«I Alverden, hvad gjpr du her, Amanda?»Bramsen. 
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«Moder vil, at vi skal gaa paa Mpde iaften, og du har jo lovet mig, at vi skal gaa i Theatret og se paa 
«Abekatten», det skal vaere saa morsomt saa.» 



Bramsen begyndte at blive betenkelig. Tsenk, om hun ogsaa skulde faa slige Indfald som Fr0ken Holm, og finde 
paa at synge med en Tallerken — nei, det var kanske bedst at fplge med Moder paa Mpde alligevel. 

Amanda blev rent balstyrig og tog paa at stortude. 

«Naa — naa — jeg skal gaa med dig i Theatret iaften, men paa en Betingelse.» 

Hun saa op med et stort, maabende Ansigt. 

«Du skal aldrig synge eller spille Komedie, aldrig i denne Verden, skjpnner du det ?» 

Amanda skjpnte ikke, hvor Faderen vilde hen, men svarede mekanisk: «Nei da, saa gaar vi og ser paa Abekatten 
da. Far ?» 

«A11 right, men lad i kk e Mor mserke noget!» 

Hun str0g ud af D0ren i rivende Fart og pilte hjemover. Om Aftenen sad Bramsen og Amanda oppe under Taget 
i Theatret og morede sig guddommeligt o ver «Abekatten». Han ventede rigtignok hele Tiden paa, at bemeldte 
Abekat skulde komme frem, og fplte sig derover grundigt skuffet, men da Amanda morede sig saa prregtigt, 
kunde det jo vaere det samme for ham. Havde han vaeret alene, vilde han fordret Pengene igjen, thi det var 
igrunden Snyderi at ssette noget paa Plakaterne, som ikke kom frem. 

3 — Byens Fsedre.I 2 

Byens Fsedre. 

Mens Bramsen og Amanda sad i Theatret, var Mor Andrine i Mode og ventede svarligt paa, at de andre skulde 
komme efter, som de havde lovet, men heri blev hun som vanligt skuffet. 

Om Aftenen, da de kom hjem, sutrede Andrine over Verdens Skrpbelighed, Jordelivets Ellende og de onde 
Magters Indflydelse paa Mennesket. 

Bramsen og Amanda lod hende som vanligt snakke, mens de skottede over til hinanden, og naar Andrine vendte 
Ryggen til, skar Bramsen Ansigter saa grinagtigt, at Amanda maatte ud i Kjpkkenet for at le. 

Bramsen var glad i Mor, thi hun var saa snil og opofrende, at man maatte holde af hende, og Amanda hun havde 
Respekt for Moderen, der var den eneste, som holdt hende i 0rene, hvilket nok trsengtes «med en slig Far, der 
aldrig havde revset sit Barn». 

Bramsen havde aldrig i sine Levedage faaet Juling af andre end Kammerater, og det havde han aerligt kvitteret 
for ved at daenge dem igjen. Noget Tugtens Ris kjendte han ikke til, og derfor kunde han ei heller begribe, at sligt 
noget var npdvendigt for Amanda. Mellem Far og Datter udspandt der sig saaledes et mere kammeratsligt 
Forhold, der eftersom Aarene gik, udartede til, at de i Faellesskab ved hver Leilighed s0gte at Inre Andrine. 

Bramsen var blottet for enhver Ide om Penges Vaerd, eller hvorledes de rettelig b0r behandles; af den Grund var 
Andrine i Aarenes L0b successive gaaet over til atBramsen. 47 

blive Familiens Finantsminister og Indehaver af Sparebankbogen, hvilken Bramsen kun ved saerdeles hpitidelige 
Anledninger fik Lov til at beskue, NB udenpaa — dens Indre var for ham bogstaveligt en lukket Bog. Amanda 
og han br0d ofte sine Hoveder med at gjsette paa, hvormeget der omtrent «saa'n paa en Slump» kunde vrere i 
Bogen, men Gaaden var altid lige ulpselig. 

Hver Maaned bragte Bramsen hjem til Andrine sin L0n, som han pligtskyldigst leverede hende, dog naevnte han 
aldrig noget om de 10 Kröner pr. Maaned, som han havde faaet i Paalaeg; de gik til extra Fompielser for ham og 
Amanda, og til hende havde han ondt for at sige nei. 

For en Maanedstid siden skulde hun endelig have et Poesialbum, thi det havde alle andre Smaapiger i Klassen, 
og da gik det naturligvis ikke an for hende at vaere uden et saadant. Bramsen kunde ikke forstaa, hvad Morro det 
var i et sligt et, det maatte da vaere mere praktisk at kjpbe en Visebog, men det vilde ikke Amanda, hvorfor hun 
fik sit Poesialbum. To Stykker havde hun allerede faaet til at skrive i det, nemlig gamle Klo kk er Klemmetsen i 



Strandvik, der var en gammel Kjending af Bramsen, han havde skrevet med store, snirklede Bogstaver: 

«Du bedes med et venligt Sind erindre mig, mit gamle Skind.» 

Fr0ken Tobiesen paa «Aldershvile», der havde vseret forlovet 7 Gange i sit Liv, skrev;I 2 
Byens Fsedre. 

«Det er bedre at have elsket og tabt end aldrig at have elsket engang.» 

Amanda vilde endelig, at Bramsen ogsaa skulde skrive noget, men for det fprste syntes han, at Albumet var for 
fint for hans Klo, og for det andet var det ikke godt at finde paa noget. Imidlertid slåp han ikke, men maatte paa 
hendes indstaendige Anmodning give sig ikast med Arbeidet, og Resultatet blev fplgende Poem: 

«Jeg Amandas rette Far af hende aldrig Sorger har, men hun volder ofte Pine for sin brave Mor Andrine » 

Amanda blev hpilig misfornpiet med dette Vers, det var ikke Meningen, at han skulde skrive sligt, for det vilde 
bare bringe hele Klassen til at le af hende. Bramsen maatte til at skrabe det ud igjen, men da gik der Flul paa 
Papiret, og det blev ingen anden Raad end at tage Bladet ud, hvorover Amanda var meget fortprnet. 

Bramsens hpieste 0nske i Livet var at faa en Damp-baad at fpre, ikke en slig stor en, der farer paa Kina eller 
Kjpbenhavn, nei det havde han ikke Udsigter til, da han grundig foragtede saavel Navigationsexamen som andre 
boglige Kundskaber. Flvad Bramsen Isengtede efter, og hvad der i hans Drpmme stod for ham som hans 0nskers 
Maal, det var en Bugserbaad, en slig liden, rap Djsevel med Styrehus og stort Rpr paa Midten, samt Galge og 
Slsebe-taug agter.Bramsen. 
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Tsenk for en Tilvaerelse at kunne rusle ud og ind Fjorden uafladelig, og saa traeffe alle gamle Kjendinger blandt 
Fiskerne og Lodserne, det skulde vaere «Sing salioh my boy» det! Han havde ofte slaaet paa for Andrine, at 
Indholdet af Sparebankbogen burde anvendes til Indkjpb af en slig Bugserbaad, men da havde hun korset sig og 
foreholdt ham, at han burde se til at bekjaempe deslige Fristelser og onde Tanker. Bramsen kunde ikke forstaa, at 
det var onde Tanker, tvertimod syntes han, at det var overmaade trist at taenke paa, at han hele sit Liv skulde vsere 
indemuret paa den kvalme Spboden. Var det rimeligt for en Mand i hans Stilling at blive plantet som en 
Geranium i en Blomsterpotte midt imellem Sukkerkasser, Melsae kk er og Butikfyrer ? 

«Det er megen Holke og Puksten paa Livets Vei — men man faar se at skrangle igjennem paa bedste og 
hensigtsmsessigste Maaden,» mumlede Bramsen for sig selv, han stod i Dpren paa Spboden og skuede langeligt 
efter Stompejohnsen, der dampede udover Fjorden med «Rap» og en Jagt paa Slseb.Bankchef Hermansen. 

^bankchefen og Knut Holm havde aldrig vseret Venner; tilsyneladende var de svaert aimable mod hinanden, men 
egentlig var Situationen for begge Parters Vedkommende: vsebnet Neutralitet. 

Bankchefen var en tpr, afmaalt Herre, stram som en gammel Gberst, og uimodtagelig for enhver Appel til Hjerte 
eller Fplelse.Bankchef Hermansen. 
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Naar han stod bag Skranken oppe i Banken, og med den stprste Ro leverede tilbage en Vexel, han ei fandt 
tilstraekkelig beslaaet, sagde han uden at fortrsekke en Mine: «Vi har ingen Penge idag,» skjpnt Kassen var saa 
smsekfuld, at den holdt paa at spraekke. 

Han var en gammel Ungkarl, og Knut Holm forsikrede, at om Bankchefen, ved Verdens Skabelse, istedenfor 
Adam var bleven placeret i et Lysthus i Paradis solo med Eva, han vilde nsegtet Diskontering af hvilkensomhelst 
Frem-tidsvexel, og vor Planet vilde ei havt stprre Folkemsengde end Maanen. 

Bankchefen var igrunden en pen Mand; den lange, slanke Skikkelse i stram, tilknappet Bonjour, det let graa- 
sprsengte Haar bprstet frem paa Siderne af det glatragede Ansigt, de sammenknebne, smale Lseber — alt 
tilsammen gjorde, at han godt kunde prsesenteret sig som Diplomat ved et europseisk Hof. 



Han var en «skarp» Forretningsmand, ikke alene i Bankens Interesse, men ogsaa i sine egne private Affserer; thi 
var der en Chance til at tjene Penge, enten ved at kjpbe Eiendomme i et Konkursbo eller paa anden Maade, havde 
han altid aabent 0ie for at passe det beleilige Tidspunkt. Han ansaaes for en af Byens rigeste Maend, det var 
saaledes ikke saa ligetil at komme i Miskredit hos ham; naturligvis var han saa klog, at ingen kunde bevise, at 
han misbrugte sin Stilling, nei langtfra! «Men den Fyren har en slig fin Spornsese, at han lugter «svid» i aarevis, 
f0r en4o 

Mand selv har tsenkt paa Konkurs,» var Holms stadige Bemserkning om ham. At kunne komme til at lure 
Bankchefen rigtig ordentlig, saa det tilgavns vilde aarelade Portemonnreen hans, det var Knut Holms braendende 
0nske i mange Aar, men jamen var det. vanskeligt, thi alle de Snarer, han efterhaanden havde lagt ud, de var han 
bleven hsengende i selv. 

Han kunde spytte Blod af iErgrelse, naar han tsenkte paa, hvordan han maatte blive ved den Tomten bag 
Raadhuset. 

I aarevis havde Bankchefen gaaet og besigtet den for at bygge sig et Hus der, og Holm var overbevist om, at han 
ved at kjpbe den skulde faa pint ud af ham nogle Tusinde Kröner i 0verpenge. Han kjpbte den derfor ved 
Auktion, lige for Bankchefens Naese, og betalte gladelig 11 ooo Kröner, mens 8 ooo vistnok kunde vaeret 
passelig Pris. 

Dagen efter mpdte Holm Bankchefen paa Gaden. 

«Nu, De blev ved Tomten, Herr Holm?» 

Aahaa, taenkte Holm, nu begynder det. 

«Jo, Herr Bankchef, det er en udmserket Tomt, praegtig Beliggenhed — den er forresten tilsalgs igjen, mod 
passende Avance naturligvis.» 

«Mange Tak, men jeg er ikke Liebhaber. — Apropos, det er en Servitut paa den, som er noksaa ubehagelig, ja. 

De kjender selvfplgelig til det; man har ikke Lov til at ssette Vinduer, altsaa Facaden, mod Raadhuset, men maa 
Isegge den til Baggaden, altsaa Skyggesiden, hm, ja det erBankchef Hermansen. 
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vistnok en Aber, Herr Holm, dog tror jeg det forpvrigt var en ganske rimelig Handel.» 

Holm blev staaende og se efter ham, han havde ikke havt Ide om nogen Servitut, og var rasende paa sig selv i 
mange Maaneder efterpaa. Tomten laa der brak den Dag idag, med en stor aaben Rende i Midten, som Msegler 
Vindt havde dpbt for «Holmens Kanal», hvilket ogsaa havde staaet paa Tryk i et «Indsendt» i Avisen, hvori 
klagedes over, at det stinkede af det stillestaaende Vand i «Kanalen». 

Det var blevet meget lunere og hyggeligere paa Kontoret nu, siden Frpken Betty kom, syntes Holm. Bare det, at 
hun stadig hver Morgen passede paa at have nogle friske Blomster i et Glas paa Pulten, var et Tegn paa, at det 
gik an at faa lidt Hygge selv over et stpvet Kontor. 

De passiarede allerede nu sammen, som om deskulde vseret kjendte i mange Aar, og Forholdet mellem Chef og 
Tjener blev lidt efter lidt meget kordialt. 

Holm fprte jo altid 0rdet og snakkede saa, at bun undertiden maatte bede ham holde op, da hun i kk e kunde 
arbeide. Saedvanlig blev der da en Pause paa et Kvarters Tid, hvorunder Holm sad og betragtede hende over 
Brillerne, mens hun posterade fra Memorial til Hovedbog med en vis freidig Nonchalance. Det er förunderligt, 
taenkte Holm, hvor det flatterer disse lyshaarede Fruentimmerne, naar de bar mprke 0ienbryn og 0ienhaar og 
disse blaa 0ine! Det er da sprgeligt, at hun stadig skal knibe sammen Munden slig, saa man aldrig faar se de 
deilige Taender.I 2 

Byens Faedre. 



Han sad og saa paa hende aldeles aandsfravaerende, saa hun blev r0d helt op i det store lyse Haaret. 

«Det ringer paa Telefonen, Herr Holm,» fandt hun paa for at aflede ham. 

«Mangfoldig Tak, men det Instrument rprer jeg ikke. Tror De, at jeg vil staa der som en Idiot og snakke op og 
ned ad Vaeggen, og kanske blive lurt paa af en hel Del Individer, som sidder og lytter rundt i Byen — nei Tak, 
mine Talegaver er ikke for Telefontjenesten.» 

Det var aldrig muligt at faa Holm til Telefonen, antageligvis fordi han vidste med sig selv, at han ofte sagde en 
hel Del Ting, som ei var saa ganske vel overveiede, og som det derfor ikke var behageligt at have Vidner paa, 
nok for det, han ansaa Telefonen for vor Tids sletteste Opfmdelse. «Om Gamle Erik skulde sat ud en Prsemie for 
den bedste Opfindelse, hvorved Menneskene kunde sergres og uroes, saa burde han Eddison faaet Prisen.» 

Det ringede paa Telefonen, og Betty gik bort. 

«Det er Masgler Nilsen, som vil tale med Dem.» 

«Sp0rg, hvad han vil?» 

«Han siger, at det store spanske Jernskibet, der kom op med en Ladning Salt til H0eg & Co., skal sselges ved 
Auktion for Bodmerilaan, og han tror det er godt Kj0b at faa.» 

«Allright, Tak, jeg skal taenke paa det.» 

Der blev Liv i Knut Holm, da han troede der var en «Job» at gj0re, og han glemte aldeles Bettys blaa 0ine, lyse 
Haar og m0rke 0ienbryn.Bankchef Hermansen. 

43 

«Garn£es! Eaa Tag i Bramsen lidt faderlig fort, og sig til ham, at han maa reise ombord i det spanske Jernskibet 
ved H0egs Tomt og besigte det!» 

Et Par Minutter efter kom Bramsen hseseblaesende. 

«Jeg har vaeret ombord der nsesten hver Kvaeld, Herr Grosserer, for de havde nemlig en Negerkok, som spilte alle 
mulige Danser paa en slig Lergpk, det var meget interessant —» 

«Ja, men du har vel seet paa Skuden ogsaa, var den god ?» 

«Aa, det er ikke stort at se paa, for jeg snakkede med Tpmmermand, en Finne, som havde vaeret med den i 12 
Maaneder, og han fortalte, at hele Bunden var som et Dprslag, saa den bare fl0d paa Mpnniemalingen. Forresten 
var det no' ganske artigt han havde, han Tpmmermand, det var det rareste jeg har seet!» 

«Naada?» 

«Jo, han havde en «Trylleku», som han havde kj0bt i Pensacola; naar hun blev trukket op, saa kunde hun 
spadsere bortover Daekket, bukke paa Hovedet og sige: m0h! m0h!» 

«Hvordan var 0verstellet?» 

«Overstellet? Udstoppet med brunt Skind.» 

«Nei da, Skuden mener jeg.» 

«Aa den naa, jo da, hun saa svaert fin ud, Maling og Forgyldning og Messingbeslag paa alle Kanter, han er ikke 
dum han Spaniolen, han ved nok hvad han gj0r, han traengte nok ikke noget Bodmerilaan.»! 2 

Byens Fsedre. 

«Hvad er det du mener, Bramsen?» 

«Bare Skpierstreger altsammen,» hviskede Bramsen. 

«Har der vaeret nogen anden ombord og seet paa den?» 



«Ja, Skipper Heie var der hele Dagen igaar.» 

«Hvad siger du, han som fprte «Valkyrien» for Bankehefen ?» 

«Javist ja, og det er nok Bankehefen, som spekulerer, taenker jeg.» 

«Du Bramsen, ikke et Ord til nogen Kat om den Skuden, hare gjpr dig dum som en Telemarking, og spprger 
nogen dig, saa hare sig saa hemmelighedsfuldt som muligt, at du har besigtet den for mig, ikke en Stavelse mere, 
skjpnner du.» 

«Javel, Grosserer, men De spekulerer vel ikke?» 

«Overlad det til mig du, Bramsen.» 

«Javel, Herr Grosserer!» 

Da Bramsen var gaaet, spadserede Holm op og ned paa Kontorgulvet i dybe Tanker. 

«Undres paa, om det ikke nu skulde vasre muligt at faa lumpet Bankchefen — hm, det bliver risikabelt, men jeg 
kan ikke dy mig.» 

Han satte Floshatten paa Hovedet og fortsatte sin Marsch paa Gulvet, med Tommelfingrene i Vesthullerne. 

1 Tankerne saa Holm allerede, hvorledes Spaniolen halede hen til det mekaniske Vserksted, hvorledes de tog 
Plade for Plade ud af Bunden, indtil hare Överdelen var igjen. Tilslut saa han sig selv som Vaerkstedets 
Repraesen-Bankchef Hermansen. 
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tant gaa op i Banken og praesentere en Regning — aa for en Regning — en, to, tre, fire, fem Sifre! 

Det rent kriblede nedover Ryggen paa Holm, naar han 
taenkte paa Regningen—7/ie" Plader, Omnagling, For- 
stptning og al anden Djaevelskab, som Veritas kan finde paa. 

Det var lidt vanskeligt at udkaste en Operationsplan, specielt da Auktionen skulde vaere paa Fredag, og idag 
havde vi alt Onsdag. 

Fprst maatte han ombord for at proklamere sig som Spekulant, thi det vidste han promte vilde blive rapporteret til 
Bankchefen, der naturligvis som vanligt havde sine Spioner ude. 

Thorsdag Eftermiddag var han ombord og besaa sig baade hpit og lavt, hvorfor han haabede, at Rapporten til 
Bankchefen den Dag vilde lyde paa, «at Holm var nok staerk Liebhaber». 

Tidlig Fredag Morgen tog han sig ogsaa en Tur demed, og entrede op ad Ledderen paa Bagbord Side, men han 
havde neppe faaet Hovedet over Rrekken, f0r han vis å vis ser Bankchefens glatragede Ansigt komme op paa den 
anden Side. 

Holms fprste Indskydelse var at krabbe nedover igjen i al Stilhed, men da han derved kom til at trsede paa 
Bramsens Fingre, udstpdte denne et Br0l, som gjorde at hele Besastningen sprang over for at se, hvad som var 
paafaerde. Holm havde ikke noget andet Valg end at gaa ombord, og hilste saerdeles venligt paa Bankchefen.I 2 
Byens Fsedre. 

«Saa vi er Konkurrenter?» bemaerkede denne blidt. 

«Nei, jeg tror ikke det,» sagde Holm alvorligt, «for den er saa daarlig bygget, at jeg t0r ikke indlade mig med 
den.» 

«Ja, den er vist det,» svarede Bankchefen og skottede bort paa Holm, der lod som han saa tilveirs efter Riggen. 

«Langskibsforbindingeme er kleine ogsaa —», Holm saa ned i Storlugen, thi han vidste, at disse var det bedste 
paa hele Skuden, og havde altsammen vaeret saa bra, vilde det nok gaaet an at kjpbe den. 



Bankchefen gik forud og Holm agterover, og da de havde passeret rundt, mpdtes de igjen. 

«Bunden er nok skral, efter hvad jeg kan forstaa,» sagde Holm ganske let henkastet, idet han gik over Rrekken 
for at ro hjem. 

«Det er nok muligt det, Herr Holm,» han vibrerede lidt i Stemmen, saa Holm gjorde op med sig selv, at nu var 
han bleven tilstr£ekkelig vakcineret. 

Auktionen skulde holdes Kl. 1, og Holm mpdte prsecis op paa Klokkeslettet. Underligt, at Bankchefen ikke kom, 
han skulde vel aldrig have anet Uraad? 

Auktionskonditioneme blev Isest op, og Approbation skulde ske ved Tilslaget. 

Endelig kom Bankchefen, ganske stille satte han sig paa nederste Bsenk. 

Det blev beständig lidt mere Alvor over Forsamlingen, naar Bankchefen var tilstede, saa det begyndte at blive 
noksaa hpjtideligt.Bankchef Hermansen. 
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Holm, der fpr havde sppget baade med Byfogden og sin Ven, Sagfprer Schneider, indtog stilfserdigt sin Plads. 

«Altsaa, mine Herrer, saelges nu, til Hpjstbydende pr. Kontant, Fregatskib «Don Almaviva» ifplge oplseste 
Konditioner, vser saa god gjpr Bud.» 

«40,000 Kröner,» bpd Holm. Fang Pause. 

«40,000 er buden, fprste Gang, 40,000 — 40,000 anden Gang-.» 

Holm begyndte at blive urolig. 

«41,000,» l0d det med Bankchefens sonore Stemme. 

«45,000,» smseldte Holm i strax. 

«46,000,» kom det nedenfra lidt hurtigere end sidst. 

«49,000,» svarede Holm momentant. 

Nu begyndte det at knibe, og Holm sad paa den yderste Ende af Baenken, han saa ret forover, thi han turde ikke 
vende sig. Minutterne blev uhyggelig lange. Holm sad som paa en Rutschebane, Maven trak sig op, akkurat som 
om han holdt paa at blive s0syg. 

«49,000, ni og firti Tusinde Kröner er buden for f0rste Gang —.» 

Holm troede han skulde faa Slag, tsenk om han skulde komme til at prassentere Vaerkstedsregningen hos sig selv! 

Skipper Heie satte sig bort til Bankchefen og hviskede ham noget i 0ret, alles 0ine fulgte dem, undtagen Holm, 
der sad og stirrede uafladelig som en Statue paa Vaske-vands stolen borte i Hjprnet.I 2 Byens Fasdre. 

Auktionarius stod med Hammeren l0ftet: «49,000 anden Gang,» han stirrede med aaben Mund paa Bankchefen. 

«50,000,» kom det fra Bankchefen endelig. 

Holm sprat op, som om han skulde faaet et Naalestik i Enden, og saa med et eget underligt Ansigt ned paa 
Bankchefen, som ei fortrak en Mine. 

Hammerslaget faldt, og Holm gik bort til Bankchefen, tog af sig Hatten med en dyb Bpining. «Maa jeg have den 
^re at gratulere Herr Bankchefen; rigtignok er den, som jeg ogsaa sagde Dem, lidt svag i Bunden, men forpvrigt 
er det vist en rimelig Handel. 

Da Holm kom ud paa Gaden, tog han Bramsen, der ogsaa af Nysgjerrighed var tilstede, i begge Skuldre og 
ristede ham: «Du Bramsen Far, denne Gängen fik jeg da Bankchefen til at gaa i Vandet med fulde Klaeder.» 

«Aa, du Verden, Grosserer, hvor raed jeg var — jeg ved ikke mere end en Gang i mit syndige Fiv, at jeg har 



vseret saa anterert som idag, og det var den Gängen jeg hopped over den sindte Stuten til Wesmann.» 

«Hopped over Stuten til Wesmann?» 

«Ja, jeg stod i mine egne Bekymringer og slog igjen en Sildetpnde udenfor Spboden, og f0r jeg vidste af det, 
havde jeg den store Stuten i fuldt Firsprang saettende lige paa mig — den skulde slagtes, men saa havde den slidt 
sig paa Veien. Op i Tpnden kunde jeg ikke komme, for den var 3/4 fuld af Sild, ind paa Spboden var det ikke 
TidBankchef Flermansen. 
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til —jeg saa allerede de store Flomene som en diger H0gaf-fel hare nogle Fod fra mig, og gjorde op det 

Regnestykke, at nu var nok din jordiske Lpbebane slut, min kjasre Paal Abrahamsen-men saa fik jeg en 

Aabenbarelse. Jeg tog saadant dobbelt Tilsprang, og i samme 0ieblik, som Stuten troede den havde mig paa 
Kornet, saa gjorde jeg Saltemortale og kom skrasvs over Ryggen paa den, og sad ligesaa kjsekt der som Ritmester 
Vold foran det gule Kor.» 

«Men hvordan kom du af da?» 

«Aa, det gik af sig selv, for den slaengte mig med slig Fart nedigjennem Kjaslderhalsen til Fru Brekke, at jeg 
kjendte det i 14 Dage efterpaa.» 

Paa Veien forbi Bprsen og ned til Kontoret traf Holm en Maengde Mennesker, der var meget interesserede i at 
h0re, hvem der havde kj0bt Spaniolen. 

At «Don Almavivas» Reputation ei blev forbedret er sikkert, thi da han traf gamle Mregler Nilsen, og denne vilde 
gratulere ham med Kjpbet,- udbrpd han: «Hele Bunden 'er som et Dprslag, Gut,» og saa sang han efterpaa: 

«Det år just det, som gör Skelnan så stor på en äkta oeh en falsk Spanior.» 

At det idag var en Glaedens Dag for Holm, det er sikkert, og da han kom ind paa Kontoret, erklaerede han til 
Betty, at nu havde Bankchefen faaet Kvittering for Tomten bag Raadhuset. Han fortalte hende derpaa 
omstaendelig, hvorledes Bankchefen og han i aarevis havde 
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f0rt en stille Kamp mod hinanden, men han lagde heller ikke Skjul paa, at det var ham som havde ligget under til 
idag. 

Det var Bankehefen, som havde stsengt for, at han kunde komme ind i Formandskabet, muligens ind paa Thin- 
get, han havde altid staaet som en urokkelig Bom for alle hans Planer — indtil nu. Idag havde Vinden sund sig, 
nu var det fprste Slag vundet, fra nu af kanske Bankchefens Stjeme vilde begynde at dale i denne Bv og dette 
Land, for hans Magt strakte sig noksaa langt udover. 

Holm stod f0rst lidt b0iet over Pulten, men eftersom han talte sig varm, rettede han sig, og der kom en slig Kraft 
og Energi over hans Person, at Betty i sit stille Sind gjorde op, at ifald Bankchefen ei var saerdeles godt 
bevaebnet, maatte han komme til at bukke under i denne Tvekamp. Hun blev mere og mere opmserksom, 
eftersom han talte, og fulgte ham hele Tiden med 0inene, indtil han gik lige bort til hende og sagde: «Jeg kan 
fortrelle Dem, Frpken, at det er ikke alene Bankchefen, men hele Kompaniet her i Byen, som har trukket paa 
Skuldrene og smilt bag min Ryg, naar jeg optraadte. 

De kan tro, jeg har nok f0lt det, om jeg ikke har ladet mig maerke med det — jeg har beständig vseret blid og 
fornpiet, thi derved har jeg opnaaet to Ting: Jeg har glsedet mine Venner, og sergret mine Fiender! 

Og de herovenpaa, jeg mener mine Bprn, de har aldrig forstaaet mig rigtig, og jeg har stadig havt Indtryk- 
Bankchef Hermansen. 
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ket af, at de ansaa mig for en slig Rugemaskine, der var skabt til at vaerpe Guldaeg. Aa du malebariske Verden, 
hvilken Fryd det skulde vaere, om jeg en vakker Dag kunde tvinge hele Kieresiet til at lette paa Flatten og se op 
for at finde ud, hvor Knut G. Holm staar.» 

Han vilde tage hendes Haand, men hun trak den raskt tilbage, blev blussende r0d og forskansede sig bag alle 
Bpgeme laengst inde i Krogen. 

«De synes vist jeg er en rar Mand?» 

«Nei, Herr Holm, ikke rar, men staerk. Jeg har beständig svaermet for at teffe Msend, der var ferdige til at tage 
et ordentligt L0ft i Livet.» 

«Ikke sandt? Der findes jo snart ikke en Mand mere, som t0r vove Skindet for sin Overbevisning. Det er saa 
hyggeligt og fredeligt at lukke sig ind i sit Skal, og gaa med Filttpfler og Mavebselte, samt rette sig efter 
Majoriteten, snakke alle pent efter Munden, ikke dulte til nogen paa Albuerne, bare smile forbindtlig og vaere 
elskvaerdig — aa, du Alverden, for Fattigstuelugt! Nei, op med Vindueme, selv om det er 30 Graders Kulde.» 

Han str0g ud i Butikken, og hun h0rte, hvorledes han og Garnaes talte om, at hele Lokalet skulde moderniseres, 
Gulvet saenkes og store Spejlglasruder saettes ind. 

Hun sad laenge i dybe Tanker over hvad Holm havde sagt, begyndte flere Gange paa at f0re ind i Bpgerne, men 
sluttede strax, thi Arbeidet vilde ikke gaa idag. 

En underlig Mand den Holm, uf, jeg liker ikke, atl 2 
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han er saa fortrolig, — men et Hjertemenneske er han, og fortjente, at de var snille mod ham. 

Da Holm en Stund efter kom ind paa Kontoret, var Betty gaaet. Han blev staaende en Tid ved hendes Pult og tog 
saa Vandglasset med de to gule Roser i og lugtede paa dem. 

«De Kvinder, de Kvinder,» han saa paa Roserne, «disse smaa Ting er ogsaa de Vaaben, som gj0r Virkning — hm 
— skulde det vaere noget rart i, at jeg giftede mig igjen? Ovenpaa er det Skam ikke mere Hygge at vente, og 
Pigebarnet er baade förståndigt og vakkert. Naturligvis faar jeg et Hundeleven med Ungeme, men det faar jeg 
tage med Ro.» 

William kom ind rpgende paa en Cigaret. 

«Jeg vil gjeme tale nogle Ord med dig. Far.» 

«Jasaa, Gutten min, snak vaek du!» 

«Det bliver ikke noget af det Liv, som Marie og jeg f0rer.» 

Holm vendte sig hurtigt rundt. «Er det muligt, at 1 er kommet paa andre Tanker?» 

«Vi maa herfra, Maries spirende Evner forkrpbles, og jeg maa ud for at faa friske Impulser.» 

«Ja, vaer saa artig, reis hvor I vil for mig.» 

«Vi maa til Paris. Eru Rantzau, som jo selv er en fremragende Kunstnerinde, siger, at det eneste vi har at gj0re, er 
at faa videre Uddannelse i Paris, ellers gaar vi tilgrunde i denne Ravnekrog.»Bankchef Hermansen. 65 

«Hm, det vilde vaere kjedeligt.» 

«Du maa lade os faa reise til Paris, Par. Lidt kan du da ofre paa din eneste S0n ogsaa.» 

«Jasaa, har jeg ikke ofret mig nok? Har jeg ikke for din Skyld giftet mig med din Pleiemoder kanske? Har jeg 
ikke kastet bort tusindvis af Kröner paa din elendige Uddannelse og paa dine mislykkede Opfmdelser, dengang 
du agerede Ingenipr, og det tiltrods for at jeg havde noksaa ondt for Mynten den Tid?» 

«Nu skal jeg formodentlig have Historien om de 3000 Kronerne.» 



«Ja, du har godt af at faa den frisket op. Hvad skulde der blevet af dig, af mig, af hele Sulamitten, hvis i kk e 
Firmaet Knut G. Holm i 1875 havde faaet de 3000 Kronerne af C. Henrik Pettersen? Skeis Alabeis havde det 
gaaet med Glans du.» 

«Det var jo pent gjort af C. Henrik Pettersen, at han hjalp dig.» 

«Ja, det kunde ikke vaere nogen anden; jeg fik dem sendende, som du ved, anonymt den Morgen, jeg havde taenkt 
paa at lukke Butikken og gaa fra hele Stasen. Det var forresten en lidet forretningsmasssig Fplgeskrivelse, hare en 
Lap, hvorpaa der stod; «Hermed 3000 Kröner som Gave fra en der vil Dem vel,» ikke en Stavelse mere, og under 
var der et Kryds eller «X», eller hvad det skulde betyde.» 

«Stod der hare et X?»54 
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«Ikke en Prik engang. Jeg har studeret op og ned paa, hvem den velvillige Sjael kunde vaere, men har altid 
standset ved C. Henrik Pettersen, min gamle Ven, endskjpnt det jo var saa uligt ham.» 

«Holdt han paa Mynten kanske?» 

«Aa bevare mig vel, han var en very smart fellow, men vi var jo svaert intime da, ser du, jeg ved nok hvordan han 
kunde saelge Smpr med 50 Procent Avance, dog, Gud bevare min Mund överfor min salig Ven.» 

«Spurgte du ham ikke ligefrem, om det var ham, der havde sendt dig Pengene?» 

«Jovist gjorde jeg saa, men han var af de Slags Folk, ser du, som man i kk e kunde blive klog paa, for han bare sad 
stille og smilte og sagde aldrig nogen Ting, han fik altid narret mig til at snakke.» 

«Det maatte vel vaere ham da.» 

«Ja, det kan ikke slaa feil. Han var jo en gammel, egen Ungkarl, og ingen Arvinger havde han heller til Kronerne 
sine, saa det igrunden ei var formeget, at han skjaenkede mig den Klat til Vederlag for alle de Kroniker, jeg i 
Aarenes Lpb har livet ham op med. Nu ja, det rettede sig heldigvis bra for mig sidenefter, saa jeg nu er sorgfri for 
Udkommet tiltrods for alt det, du har kostet mig.» 

«Aa, det er da Bagateller. Havde kun den Lufttorpedoen ladet sig styre, saa skulde du faaet Pengene igjen med 
Renter. »Bankchef Hermansen. 
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«Neimen om hverken du eller den lod sig styre, Hpistaerede! Jeg syntes nok det var Opofrelse, at jeg efter-paa at 
have kastet bort 4000 Kröner paa Affaeren, lod mig narre ud paa Exercerpladsen for at betragte Opstigningen.» 

«Det var et Uheld! 

«Et Uheld? Nei det var et Held, at den ikke faldt ned, der hvor vi stod, ellers kunde den fordservet en Slump 
agtvaerdige Borgere, der var saa naive, at de kom ud og saa paa det.» 

«Po kk er ved, hvorfor du skal rippe op i alle disse gamle Historieme.» 

«Eordi du skal holde dig paa Jorden, eller rettere sagt paa Faedrehjemmets Matte, forstaar du det?» 

«Vil du hjaelpe os at komme til Paris eller ikke?» 

«Hm, rentudsagt tror jeg det vil vaere bortkastede Penge.» 

«Men om du nu hprte, at Folk, som forstaar sig paa Kunst, erklaerede det for en Npdvendighed for vor Fremtid, 
at vor Udvikling som Kunstnere fordrer at vi skal ud, vil du da naegte os at reise?» 

«Vi maatte altsaa opnaevne et Slags Dommere, mener du?» 

«Gjerne det, vi tror paa vor Livsopgave og paa vor Fremtid som Kunstnere » 



«Ja, ja, det h0res endda rimeligt.» 

«Du stoler altsaa ikke alene paa Fru Rantzaus Udtalelser? Flun er da anerkjendt ikke alene som Sanglaererinde, 
men hendes Mand var jo en bekjendt Forfatter og Kunst-56 

kritiker, saa hun har baade h0rt og seet meget, og hun erklaerede forleden, at min lille Marine oppe i 
Kunstforeningen er udmserket, specielt at Himlen er smukt tegnet.» 

«Ja, det er vist en meget begavet Dame, jeg har ikke den JEre at kjende Fruen, derimod synes jeg meget godt om 
hendes Datter, som er her paa Kontoret.» 

«Aa, hun er en Modssetning af Moderen, hun har ikke Sands for Kunst.» 

«Nei, hun har vist faaet nok af baade Fattigdom og Humbug, Stakkar.» 

«Jeg tror ikke du er berettiget til slige Udtalelser, Far.» 

«Nei, kanske det, Gutten min, men fors0g at blive Kunstnere dere, jeg skal ikke undslaa mig for at st0tte Eder, 
naar I kan skaffe mig Attest for, at I duer til noget.» 

«Det tror jeg nok vi skal. Far.» 

Han gik op til Marie for at saette bende ind i Situationen. Holm sad derimod en Stund i sine egne Tanker og kom 
til det Resultat, at Bprnene led af kronisk Kunstnergalskab. Nei, han maatte se til at faa Tag i denne Fru Rantzau, 
det maatte vel kunne gaa an at bevaege hende til at modarbeide disse Paafund og elendige Griller, isaer nu siden 
Datteren var kommet paa Kontoret.» 

Det bankede ganske sagte paa Kontordpren. Det var lille Hans, som frygtsomt blev staaende og se paa Holm. 

«Nu Hans Far, hvordan gaar det med Klimpringen? Er du og gamle Organist Berg blevet gode 
Venner?»Bankchef Hermansen. 
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Han tog vesle Hans og satte ham ved Siden af sig i Sofaen. Gutten lagde Huen sin over det ene Knae, thi Buxen 
var fillet, og det vilde han npdig Holm skulde se. 

«Har du spillet med Berg hver Dag da, Hans?» 

«Ja, helt til iforgaars, men saa slog jeg Eingrene mine, mens jeg skulde hugge Ved til Mor, saa nu maa jeg vente 
nogle Dage, til det gror igjen,» han viste frem den lille tynde Haand, hvor Skindet var skrubbet af og to Eingre 
aldeles blaa. 

«Stakkels dig, Gutten min, jeg vil bede Bramsen komme og hjselpe dig med Vedbugningen, Hans.» 

«Jeg skal levere Dem dette Brevet fra Organisten, han sagde jeg skulde gaa op med det — det er vist Regning for 
Timeme mine, tror jeg, for han havde vist Brug for Penge til Husleien,» lagde han tungerapt til. Han var 
hjemmefra bleven skjaerpet og lydhpr överfor alle Krav, og da han havde hprt, at Organisten og Konen havde 
taltom Husleien, der var forfalden, saa taenkte han, at det var som hjemme, hvor Mor laa vaagen om Naetterne og 
grublede paa, hvordan hun skulde klare den Udgift: 

Holm tog Brevet fra Organist Berg og laeste. 

«Efter Deres Opfordring har jeg nu en Tid spillet med den lille Hans Martinsen, hvis musikalske Anlaeg forbauser 
mig. Vistnok tiltror jeg mig i kk e Kompetence til at bedpmme Gehalten af hans Begavelse, men naar jeg skal 
udtale min Formening, saa staar vi överfor et af Vorherre rigt udrustet Barn. At han under kyndig og omsorgs-58 
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fuld Veiledning vil kunne udvikle sig til noget fremragende, er min Overbevisning.. 

Jeg er en gammel Mand, og savner den Uddannelse, der er fornpden for at lede disse Evner paa rette Maade, men 



min Kjserlighed til Musikken bringer mig til at bede Dem: tag Dem af Hans Martinsen, De vil faa Glaede deraf! 
Havde jeg Raad dertil, saa skulde jeg gladelig afse hvad jeg kunde, men, som De ved, er min Stilling ei slig, dog 
vil jeg ikke modtage noget for de Timer jeg har undervist ham, den Glaede vil jeg have, at jeg ogsaa har vaeret 
med og ofret min ringe Skjaerv for hans Fremtid.» 

Holm laeste Brevet igjennem en Gang til. 

«Du vesle Hans Far, nu skal du reise til Christiania og spille herefter. Jeg skal ordne det for dig, og du skal faa de 
bedste Laerere som findes.» 

Hans sad stille og snudde paa Huen sin. 

«Nu Hans, bliver du i kk e glad, naar du hprer, at du skal faa laere mere Musik?» 

«Jo — men jeg kan ikke, kan ikke reise fra Mor, for saa faar hun ingen til at hjselpe sig.» 

«Vser rolig for det, Gutten min. Mor skal ogsaa blive med til Christiania. Hun skal fplge dig, og saa skal hun 
slippe at vaske mere, bare stelle for dig.» 

«Ja, men hvordan skal det gaa for sig? Mor kan ikke reise.» 

«Nu skal jeg sige dig, Hans, hvordan det skal ordnes. Jeg skal laane Mor de Penge hun vil have, og saa 
kanBankchef Hermansen. 
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du, naar du faar laert tilstraekkeligt, og bliver flink til at spille, saa du kan tjene Penge paa det, betale mig tilbage, 
om du har Lyst da, skjpnner du.» 

«Aa nei, aa nei, hvor snil De er — faar jeg Lov til at springe hjem og fortaelle Mor dette da?» 

«Ja gj0r det du, Hans, men ingen andre maa vide noget om det, hprer du det? Du kan sige det til Mor, men til 
ingen anden. Forresten kommer jeg ned til hende iaften og skal selv ordne det altsammen.» 

Hans glemte i Glaeden at holde Huen over de fillede Buxeme, greb Holms Haender og saa op paa ham med blanke 
0ine. 

«Nei, er det muligt, at jeg skal komme til Christiania?» 

«Ja, det er sikkert, Gutten min, gaa nu du iforveien hjem, saa kommer jeg efter iaften.» 

Holm tog Organist Bergs Brev og laeste det atter igjennem. 

«Pr£egtige gamle Berg, saa du vilde ofre dine surt erhvervede Kröner og ikke have noget for dit Arbeide! Aa nei, 
du skal ikke bringe noget Offer — fra nu af skal vesle Hans’s Uddannelse vaere min Sag, han skal komme til 
Paris han istedetfor disse gale Ungerne, som holder Kalaser og pdelaegger min Madeira fra 52, men det skal jeg 
saette P. for.»B. 

jun var Sanglaererinde og ganske nylig kommet til Byen. Holm havde aldrig seet hende, men da Datteren nu var 
paa Kontoret, og Marie havde begyndt at faa Undervisning af Fruen, fandt han det rettest at aflaegge hende en 
Visit. 

Et stille Haab havde han ogsaa om muligens at kunne faa en Bundsförvant i Bekjsem-pelsen af Maries 
Kunstnergriller — og dertil kom jo ogsaa, at hun var Bettys Mor —. 

Hun boede i 4de Etage, saa Holm blev trset og maatte stette sig lidt paa pverste Trin, forinden han ringte paa. 

Trå—la—la—la—la—la—la—hprte han en Kvindestemme synge Skalaer indenfor, uafladelig det samme op og 
op igjen. Eidt efter hprte han en anden Stemme, 
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som han gjorde til Fruens, sige: «De maa holde Munden aaben, Fr0ken, — slig — pust ud!» • 

Holm ringte paa, og Fru Rantzau lukkede op. 

Han blev staaende et 0ieblik aldeles maallps og stirre paa hende. 

«Men, Donnerwetter, er det ikke Dem da, Bianca?» 

Hun blev bleg, gik lige bort til ham og hviskede: «For Guds Skyld, ti stille,» hvorpaa hun tog ham i Armen og 
skj0v ham blidt ind i et Vaerelse ved Siden af. 

Han h0rte den unge Dame tage Farvel, og strax efter stod Fruen överfor ham. 

Hun var straalende vakker endnu. De m0rke 0ine var lige dybe og klare, og det sorte Haar bplgede frit frem over 
Tindingerne, dog skimtedes et Par S0lvstrimer her og der. Figuren var slank og rank, og hele Skikkelsen 
prsegedes af Energi og Spaendstighed. 

«Jeg har virkelig aengstet mig for dette 0ieblik, Herr Holm,» begyndte hun, men standsede pludselig op. 

«Hm — ja, det er mange Aar siden vi saa hinanden,. Bianca — jeg ber — Fru Rantzau.» 

«Ja, det er 15 Aar siden, 15 Aar ja. Det er haendt meget siden den Tid. Jeg har vaeret i stor Tvil, om jeg. skulde 
have gaaet op og hilst paa Dem, og anmodet Dem venligst om aldrig at naevne noget om vort Sammentraef i Livet 
og de Forhold jeg da levede under, men saa taenkte jeg, at De havde glemt mig for lang Tid siden —.» 

«Neimen om jeg vil glemme det, om jeg saa blev 100 Aar.»62 
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«Saa kom jeg ogsaa til at taenke paa, at det vilde vaere kjedeligt for Betty, om jeg frisked op gammelt 
Bekjendtskab, kanske De vilde tage det fortrydeligt op, og hun risikere at miste sin Post —» 

«Nei men, min kjaere Frue, hvordan kan De falde paa sligt ?» 

«De var jo god og snil, dengang vi träffes, men Menneskene kan forandre sig. Nu kan De godt indse. Herr Holm, 
at min Stilling som Sanglsererinde i denne By jo er afhsengig af, at min Fortid ei bliver bekjendt, ikke for det at 
jeg ei kan laegge alt aabent, min Haeder og ^re er Gudskelov uplettet, men De ved vel, at i vore smaa norske 
Forhold ser man med Mistroens mest skjserpede Blik paa den Kvinde, aa ja, den Mand med, hvis Livshistorie har 
vaeret saa uregelmaessig som min.» 

«Naturligvis, Frue, det forstaar jeg godt, men det havde aldrig kunnet falde mig ind med en Stavelse at r0be, hvad 
vi to har oplevet sammen.» 

«Tak for det. Jeg skjpnner nu. De er den samme elskvaerdige, venlige Mand, som De var for 15 Aar siden. Ja, De 
var god mod mig De, Herr Holm, god som ingen af de andre.» Hun skjalv lidt i Stemmen og greb hans Haand. 

Holm blev r0d, mumlede nogle forbindtlige Ord og taenkte paa — Datteren. 

Hun fortsatte: «For at De ikke skal misforstaa mig, og for at De skal kunne bedpmme mig efter de Forhold,Fru 
Rantzaus Historie. 

6r 

hvorunder jeg har levet, saa vil jeg fortaelle Dem mit Livs Historie, hvis De har Tid til at h0re den da?» 

«Naturligvis har jeg Tid, jeg har forresten spenderet adskillig Tid paa Dem for ogsaa jeg, Frue,» lagde han 
godslig til. 

«De har nok Deres gamle gode Hum0r De, Herr Holm ?» 

«Ja, heldigvis, det var nok ikke godt ellers.» 

«Nu vel, jeg vil da begynde med at sige Dem, at jeg har ikke vandret paa Roser i Livet, tvertimod, Torne har der 
vaeret mest af; var jeg Digter, skulde jeg kunne låve en spaendende Roman af mine Oplevelser! Nu er jeg 42 Aar, 



begyndte som Praestedatter fra Nordland, blev en Digters Hustru i Paris, blev Moder og Enke dernede, maatte 
emaere mig selv og Betty med mine Haenders Arbeide, blev Akkompagnatriee og Varietésangerinde i Hamburg, 
Grevinde i Westphalen —» 

«Hvadfornoget, Grevinde?» 

«Paa Nippet da — men det skal De faa siden — Laererinde i Fransk i Kjpbenhavn og 1 Blomstermaling i 
Gpteborg, Husholderske hos en Sagfprer i en Smaaby i Norge, lige ved at giftes med ham, og saa tilslut 
Sanglaererinde her. En noksaa vexlende Livshistorie, hvad?» 

«Men fortael, fortael om alt dette,» udbrpd Holm interesseret. 

«De, Herr Holm, som kjender mit Livs mprkeste Punkt, De b0r vel ogsaa kjende det altsammen; jeg har jo intet 
at skamme mig over, thi jeg har jo opnaaet at skaffe Livs-64 

ophold for mig selv og Betty. Sytten Aar var jeg, da jeg reiste hjemmefra Praestegaarden, man sagde, jeg skulde 
vaeret vakker —» 

«Aa, De er sandelig konkurranzefähig endnu, som Tydskerne siger.» 

«Jeg kom altsaa lige fra Nordland til Christiania, og man dpbte mig derinde for «Nordlandssolen», da jeg paa 
alle Baller var den mest feterede og kanske ogsaa den mest straalende; thi jeg kom lige ind i Livet med 
Umiddelbarhedens Charme over mig. Det var ikke laenge fpr jeg blev forlovet med en ung Literat eller Digter 
—.» 

«Fy for Polen, undskyld P>ue, men til den Slags Folk har jeg ingen Fidus, som Bankehef Hermansen siger.» 

«Vi var unge og uerfame begge, han skulde jo erobre Verden med sin Pen, og jeg grsed af Begeistring over hans 
glpdende Kjaerlighedssange. Jeg var 18 og han 22 Aar, og jeg lovede at fplge ham til Verdens Ende i Med- og 
Modgang. 

Saa havnede vi da begge en vakker Dag i Paris, uden at ofre Familie, Venner og Fsedreland en Hilsen eller 
Tanke. Vi blev viede i den svenske Kirke demede, og jeg var en Digters Hustru, mens de hjemme forspgte at 
glemme det fortabte Faar. 

Saa gik et Par Aar. Men for hver Dag som svandt,, brast en af de gyldne Strenge, som holdt Illusionen vedlige, 
og da Betty kom til Verden, led vi ligefrem Npd. 

Stakkels Thor, han skrev i de lange Kvaslder Korrespondancer til Aviserne hjemme om glimrende Fester, somFru 
Rantzaus Historie. 
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han aldrig havde vaeret med paa, mens han varmede sine forfrosne Fingre over Kulstykkeme i Kaminen.» 

«Han kunde kanske blevet en brugelig Kontormand,» faldt Holm deltagende ind. 

«Desvaerre, han indbildte sig at vaere et Geni, og eftersom Npden og Kampen for Tilvaerelsen steg, blev han 
bitrere og bitrere mod hele Verden, og ansaa sig som en Martyr, der var dpmt til at lide. 

Saa begyndte han at komme sent hjem om Aftenerne, og med Skriveriet blev det mindre og mindre. Et Aar efter 
at vi kom derned, vaskede Digterens Hustru Kniplinger for Folk og opholdt dermed Livet. Udpaa Hpsten det 
andet Aar blev han syg af Lungebetsendelse, og i Lpbet af en Uge var Nordlandssolen Enke. Hjem kunde jeg ikke 
reise, thi alle Broer havde jeg jo kastet af, da jeg indgik denne Förbindelse, og saa havde jeg intet andet Valg end 
at kjsempe mig igjennem, ukjendt og ensom i denne store By. Gudskelov, frisk og ufortrpden har jeg altid vseret, 
og lille Betty var saa deilig —» 

«Ja, det er meget til Pigebarn!» 

«Hun og jeg har kjsempet sammen vi. Herr Holm, vi har straevet haardt mangen en Gang, kan De tro. 



Nu ja, vi fristede da Livet i Paris nogle Aar, dels ved Haandarbeide, dels ved Musikinformation for 50 Centimes 
pr. Time, Gud skal vide, at det var ikke mange Lyspunkter i min Tilvaerelse, og havde ikke Barnet holdt mig 
oppe, havde j eg vel gaaet tilgrunde i Menneskehavet. 
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Saa fik j eg da endelig et Tilbud om at akkompagnere i et Koncertlokale i Flamburg mod en Gage af ioo Mark pr. 
Maaned for 3 Timers Arbeide hver Aften og et Par Prpver extra om Ugen. Dette var jo glimrende, og glsede- 
straalende forlod jeg Paris. Tyskland var jo ligesom nsermere hjem ogsaa, thi den knugende Hjemlrengsel gav sig 
aldrig, skjpnt jeg vidste den var haablps og maatte be-kjsempes. 

De kan ikke forestille Dem min Skuffelse, Herr Holm, da det viste sig, at jeg var kommet til en almindelig 
Varieté, meget pen til et sligt Sted at vaere forresten.» 

«Det var et smukt Sted, Frue — overdaadigt vakkert, syntes ialfald jeg.» 

«Der sad jeg da Aften efter Aften og akkompagnerede mere eller mindre begavede Kunstnerinder. Hvor jeg ofte 
kunde sergre mig, naar de sang falsk eller var plumpe i sine Bevsegelser, jeg sendte dem da et 0iekast, som de 
ikke glemte med det samme. Taenk, jeg aftvang dem tilslut Respekt, og jeg var da ikke mere end 25 Aar. 

Ved Siden af min Bestilling begyndte jeg at give Undervisning i Musik og Sang, og mine Indtegter steg, saa jeg 
kunde leve nogenlunde sorgfrit. 

Saa hsendte det en Dag, at hele Personalet gjorde Strike og reiste sin Vei, og der stod vi! Direktpren —^ja. De 
husker ham, Sonnenthal med de sorte viksede Mu-stascher og Diamantbrystnaalen — kom Ipbende til mig og 
sagde; «Frue, De maa optraede paa Tribunen, vi kanFru Rantzaus Historie. 
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ikke afbryde Forestillingeme midt i Sassonen — jeg tror, at jeg faar engagert ialfald to nye, og ifald De vil 
assistere mig nu, saa klarer vi os over Vanskeligheden.» 

Jeg protesterede og erklaerede, at jeg var aldeles uskikket til at optraede. 

«50 Mark pr. Aften,» bpd Sonnenthal. 

50 Mark pr. Aften, det rent svimlede for mig, der havde levet for il/* Frane om Dagen i Paris, og Betty kunde jo 
derved faa det saa godt — jeg begyndte at taenke paa det. 

1 mit Indre fplte jeg mig overbevist om, at jeg skulde gjpre det bedre end disse halvciviliserede Chansonetter fra 
alle Verdens Kanter, som jeg havde siddet og akkompagneret — men Praestedatteren fra Nordland havde ikke let 
for at bekvemme sig til at optraede. 

«60 Mark pr. Aften,» bpd Sonnenthal, han troede naturligvis, at det hele var et Pengespprgsmaal fra min Side. 
Dette var for fristende, jeg modtog Tilbudet. 

Med store Bogstaver stod det paa Plakaterne: 

«Signora Bianca, den verdensberpmte Sangerinde fra Milano, optraeder iaften.» 

Jeg glemmer ikke, da de bpd mig Sminkebrettet, og jeg kastede det bortover Gulvet! Sonnenthal kom og vilde 
kommandere mig til at optraede i korte Skjprter, men jeg sagde ham ren Besked, at jeg ikke lod mig tvinge til 
noget,68 
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og da jeg jo vidste, at han var npdt til at holde gode Miner, gav jeg mig ikke. 

Jeg tror, denne min Overlegenhed imponerede ham. En liden sortpiet, bleg Rumaenerinde, der ligesom alle de 
andre Artister stod skjaelvende överfor Sonnenthal, faldt mig senere om Halsen og takkede, fordi jeg havde reist 



B0rst mod Tyrannen. 

Det var med ganske blandede F0lelser, jeg f0rste Gang optraadte. Publikum bestod jo af de forskjelligste 
Elementer, og det hasndte ofte, at de Optraedende blev afbrudte af Tilraab fra mere eller mindre velvillige 
Tilh0rere. 

Fuldt Hus, pakkende fuldt Hus, thi Sonnenthal forstod at gjpre Reklame. 

Mit fprste Nummer paa Tribunen var «Aagots Fjeldsang», jeg syntes jeg sang, saa det skulde r0re Stene, men nei, 
ikke en Haand Ipftede sig til Klap. Derefter tog jeg «Solveigs Sang», men samme knugende Stilhed. 

Da jeg kom ud bag Taeppet, saa jeg nok, at mine Kollegaer smilte skadefro, thi Konkurrencen for Fevebrpdet er 
stor blandt dem ogsaa. Men da begyndte det at koge i mig, og jeg fplte denne ubetvingelige Fy st til at gaa paa, 
som altid kommer over mig, naar jeg fpler, at noget vil staenge mig. 

Jeg rev op D0ren til Scenen, mere sprang end gik frem og kommanderede Musikken at spille «Den ungarske 
Gigerl», en Sang med Jodling og alle slige Snurrepiberier, der gj0r Effekt.Fru Rantzaus Historie. 

6r 

Jeg satte i at synge med hele min Kraft og jodlede slig, at 01seidlerne blev staaende stille den bele Tid paa 
Bordene, og det skal der meget til for Tydskeme. 

Der gik et Tordenveir af Applaus og Raab gjennem Salen, jeg maatte frem Gang paa Gang, men noget 
Dacaponummer fik de ikke, — man skal spare paa Kogemelet, taenkte jeg, — det l0nner sig at vaere kneben og 
ikke lig de andre. 

Da jeg kom ud, kunde jeg ikke dy mig for at sige balvhpit min Hjertens Mening om det hpistaerede Publikum: 
«Pak.» 

Jeg havde imidlertid laert at kjende mine Folk, og jeg oste udover dem Sange, som slog an, thi jeg havde noksaa 
fin Treft af hvad som smagte. I aarevis havde de seet og h0rt paa disse kortskjprtede, sminkede 
Kvindemennesker, som sang mere eller mindre vovede Viser, ledsaget af det urgamle Spaendud med Benene og 
forlorne 0iekast. Jeg optraadte altid som Dame, valgte udspgte Sange, og eftersom Indtregterne steg —jeg 
pressede Sonnenthal noksaa pent opover Skalaen — saa kostede jeg mig Dragter, der brillierede. 

Husker De, Herr Holm, at jeg sang «Blomsterfesten i Venedig?» 

«0m jeg husker det? Bevare Dem vel, Frue, hvor knagende deilig De var! Hver Aften den Maaned, jeg var i 
Hamburg, var jeg borte og saa paa Dem!» 

«H0rte, mener De vel?»70 
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«Nu ja, lad gaa da, men mange Roser strpede jeg den Vinter for Deres Fod, Frue, og det tiltrods for at de kostede 
i Reichsmark Stykket.» 

«Ja, De var venlig, men husker De min Dragt i Blomsterfesten ? Hele Fivet hvide Roser og Skjprtet r0de og gule, 
og det midt paa Vinteren, det gjorde Fykke og vakte 0psigt! 

«Die Mädchen sind Blumen in Friihling ja, ja» 

hun reiste sig op og sang, mens hun gik nogle Skridt fremover Gulvet. 

«Naar jeg kom til disse Strofer, vilde alle synge med, men De erindrer vel, at jeg blot behpvede at rrekke 
Haanden ud, saa blev det stille.» 

«Det er maerkeligt saadan Magt De bavde og har over det stserke Kj0n, det fik da ogsaa jeg f0ie den Gang, jeg har 
saamen aldrig vseret mere forlibt hverken f0r eller siden.» 

«Aa De t0ver, Holm,» hun lo hjerteligt, «husk vi er gamle Mennesker nu, imidlertid De var venlig mod mig, og 



det glemmer jeg aldrig. Der var nok af Tilnsermelser og Tilbud, samt Raseri, fordi jeg altid naegtede at modtage 
Invitationer til Champagnegilderne bag Seenen.» 

«Det var netop dette, som gjorde Deres Position saa stserk og uangribelig, Frue.» 

«Jeg tror ogsaa det, thi under hele mit Flamburgerophold var Indbydelsen fra Dem, Herr Holm, den enesteFru 
Rantzaus Historie. 
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jeg modtog, fordi De var Landsmand og mpdte mig paa en saa hpflig og venlig Maade. 

Som det skulde vaeret igaar, husker jeg endnu den Middagen hos «Pforte», Fasanen med de store Halefjserene 
paa, som blev presenteret for os, husker De den? Ved Kaffeen vilde De endelig have Rede paa min Livshistorie 
—» 

«De var tans og tilsnpret som en segyptisk Mumie.» 

«Mine Forseldre levede dengang. Herr Holm, og den Sorg vilde jeg spare dem for, at de skulde faa hpre, at deres 
Datter optraadte som Varieté-Sangerinde i Hamburg — nu ja, lad os gaa videre! 

De var heldigvis den eneste Landsmand, jeg traf paa dernede, og jeg forspgte selvfplgelig ogsaa at skjule min 
Nationalitet mest muligt. 

Da Sommeren kom, var jeg saa trset af dette Liv og de halveiviliserede Omgivelser, at jeg brpd op og reiste til 
Kjpbenhavn; jeg havde paa den Tid sparet mig op et nok-saa pent Belpb, saa jeg kunde se den naermeste Fremtid 
nogenlunde sorgfrit impde — imidlertid havde jeg et lidet Eventyr, f0r jeg reiste.» 

«Nu bliver jeg virkelig nysgjerrig, dette Eventyr er formodentlig spsendende?» sagde Holm, idet han byttede 
Plads og satte sig ret överfor hende. 

«Jeg var paa et haengende Haar bleven Grevinde.» 

«Nu har jeg aldrig hprt Magen!» 

«Aa jo, vi har da det, Christina Nilson f. Ex. fik en Greve. Historien om min Greve er snart fortalt. Blandt72 
Byens Esedre. 

mine ivrigste Beundrere var altid en h0i, slank, middelaldrende Mand, han var ganske vakker, med m0rkt Haar, 
store Moustacher og gav Indtrykket af at vaere Officer. Han var altid overmaade elegant antrukket i sort 
Redingote med et r0dt Ordensbaand i Knaphullet. 

En Aften, da jeg netop var fserdig med min Paaklsed-ning for at optraede i «Blomsterfesten», kom der et Visitkort 
ind til mig, hvorpaa stod: 

Graf Eelix Eisenburg 

Schlosz Eisenburg, 

Westphalen. 

Jeg pleiede jo altid at sende slige Kort tilbage, men i dette Tilfaelde blev min Eorfaengelighed pr0vet og befundet 
for staerk. 

Jeg modtog den bukkende Greve, der overbragte mig en storartet Blomsterbuket med Baand i de italienske 
Earver; man troede nemlig, at jeg var Italienerinde. 

Han talte udmaerket Eransk, og gav Indtrykket af at vaere en Gentilhomme af reneste Vand, eller Blod rettere 
sagt. 

Om sine Godser og Eamilieforhold underholdt han mig paa en saa ligefrem og utvungen Maade, at jeg naesten fik 
lidt tilovers for ham. Han sagde, at han nu var iFru Rantzaus Historie. 
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Hamburg for at ordne med en Proces, og for at faa Tiden til at gaa var han en Aften uforvarende kommet herud, 
hvorved han var bleven opmrerksom paa min Person. 

Han var ikke npie med at sige Komplimenter, det formelig regnede med Lovtaler over min Kunst. At han var 
bleven forbauset, henrykt, fortryllet over min Stemme, erklasrede han strax. Tilslut raadede han mig til at s0ge 
Plads ved Operaen, og lovede mig sin varmeste Stptte, hvilket han troede vilde have nogen Betydning, eftersom 
han havde mange gode og indflydelsesrige Förbindelser. Jeg sagde ham imidlertid ganske roligt, at jeg havde fuld 
Forstaaelse af Sangkunsten og de Krav, der stilledes til en Operasangerinde, og at jeg var saa förnuftig selv at 
forstaa, at jeg ingen Karriere kunde gjpre i den Retning. Han blev piensynlig forbauset over denne min Selvkritik, 
hvorefter jeg takkede ham for hans Venlighed og affaerdigede ham. Imidlertid kom Fyren igjen hver Aften med 
sin Blomsterbuket, og tilslut fremfprte han virkelig en nydelig Kjaer-lighedserklaering, samt lagde Grevekronen, 
Godserne og hele Stasen for mine Fpdder. 

Dette var jo meget fristende, men da jeg heldigvis, ialfald efteråt jeg kom lidt ud i Aarene, har havt en god 
Portion «sund Sans», saa erklaerede jeg rentud, at jeg ikke havde den ^re at kjende ham tilstraekkeligt for at 
kunne tage et saa vigtigt Skridt, men at jeg dog skulde overtaenke Sagen.» 

«Det var sandelig tappert gjort,» bemaerkede Holm.74 
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«Nei, det var kuns den simple Förnuft. Greven blev lidt toucheret og sagde, at han troede, jeg strax med Glaede 
vilde modtaget et sligt Tilbud, der mit eins gjorde mig til Slotsfrue paa Eisenburg etc. 

Dette haendte en Uges Tid f0r mit Engagement var udlpben, og jeg havde da allerede, som tidligere naevnt, 
bestemt mig for at opslaa mit fremtidige Paulun i Kj0benhavn. 

Jeg maa forresten bekjende, at det var 0ieblikke, da jeg var svag nok til at taenke mig Muligheden af, at det 
kanske var förnuftigt at modtage Grevens Tilnaermelser, men heldigvis kom Tilfaeldet mig til Hjaelp. I samme 
Pension, hvor jeg boede, var der ogsaa en gammel katholsk Praest, og til ham betroede jeg mig. Han lovede at 
foretage de npiagtigste Unders0gelser angaaende Greven, og bragte mig ogsaa nogle Dage efter tilstraekkelig 
Besked. Greven var virkelig aegte Greve —» 

«Nei er det muligt, det havde jeg ikke troet.» 

«Men fattig som en Skjaere om Vinteren! Han havde vaeret Officer og engang arvet et gammelt Navn og et 
gammelt forgjaeldet Gods efter sin Fader, men ranglet vaek altsammen i sin Ungdom; nu var han reisende 
Assuranceinspekt0r for et Eivsforsikringsselskab, og forpvrigt tog han hvad der kunde falde sig af Fortjeneste.» 

«Dermed var De faerdig med Greven?» 

«Ja selvfplgelig, men paa Nippet til at blive Grevinde har jeg da vaeret.»Fru Rantzaus Historie. 
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«Saa reiste De til Kjpbenhavn?» 

«Ja, og nu bliver min Historie enkel. Jeg var flere Aar i Kjpbenhavn, underviste i Sang og Blomstermaling, 
klarede mig noksaa pent igjennem, og Betty begyndte dernede paa Skolen, vi havde det virkelig bra.» 

«Jeg skjpnner ikke, hvor Danskerne var henne, Frue, at De kunde slippe helskindet fra Kongens Kpbenhavn.» 

«De tror vist, at jeg har vaeret aldeles giftesyg. De, Herr Holm — aa nei, naar man har gjennemgaaet, hvad jeg 
har gjort, saa betaenker man sig nok to Gange, fpr man begiver sig ud paa den Galei. Nu ja, eftersom Aarene gik i 
Kjpbenhavn, og jeg hprte mere om Norge, steg mine Laengsler efter at komme hjem; jeg maatte jo tro, at alt var 
glemt nu, og at ingen Hindringer var iveien for, at jeg ogsaa kunde tjene mit Br0d hjemme — men det gik ikke 
saa fort. Dog lidt naermere kom jeg jo, da jeg modtog et Tilbud som Eaererinde ved en Skole i Gpteborg. Der var 



jeg i fem lange Aar. Betty havde jeg allerede tidligere sendt i Pension til en brav Familie i Norge, forat hun ikke 
skulde blive aldeles fremmed for sit Faedreland, og nu ventede jeg bare paa Stunden, da jeg selv kunde komme 
tilbage. 

Mine Forseldre var dpde, ensom og forladt kunde jeg alene betrsede Faedrelandets Jord, ingen Slsegt eller Ven 
fandtes, der aabnede sin Favn mod mig — og alligevel, hvor jeg Isengtede! 

Endelig oprandt Dagen, jeg glemmer aldrig 0ieblikket ude ved Kysten, da de fprste Skjser viste sig! Det88 Byens 
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forekom mig, at alle disse Udlaendighedens Aar bare var en Dr0m! Jeg gjennemstrommedes af Livsglrede og 
Livslyst, og lovede mig selv, at nu skulde jeg bryde mig en ny Bane, en ny Livsvei herhjemme. 

Jeg fik en Post som Flusbestyrerinde hos en gammel Sagfprer nede i en liden Kystby, og levede der godt, rigtig 
godt et Aars Tid; men der blev det mig i Laengden for trängt, og saa flyttede jeg hid og strsever altsaa nu saa godt 
jeg kan for Tilvaerelsen. Jeg er frisk og lykkelig nu, Flerr Flolm, og fuld af Arbeidslyst og godt Flumpr. Ja, dette 
var da Emilie Rantzaus Eevnetslpb — man skal ikke sige, at Skjasbnen har strpet Blomster paa min Vei.» 

«Nei, det er sikkert; jeg hpiagter Dem, fordi De gjennem Modgang og Kamp har kunnet holde Flovedet opreist.» 

«Gudskelov, min Villiekraft er aldrig blevet knaekket, og nu ser det jo ud til at lysne for mig. Betty har det jo saa 
godt, og hun er saa glad, fordi hun fik Posten hos Dem.» 

«Jeg er sandelig mere fornpiet, Erue, det er ligesom blevet Solskin inde paa det gamle Kontoret, siden Deres 
Datter kom did.» 

«Saa haaber jeg. Herr Holm, at De bevarer mine Hemmeligheder, som det var Deres egne. Min Portid, skjpnt jeg 
intet har at skamme mig over, pnsker jeg skal vsere ukjendt her i mit Hjemland.» 

«Det kan De vsere sikker paa, Erue, spunds sikker! Gid De nu vil finde Dem vel her, og at De vil komme tilPru 
Rantzaus Historie. 
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at leve rigtig lykkeligt i gamle Norge — ja, det fortjener De sandelig efter Deres heltemodige Kamp for 
Tilvserelsen. Men neimen om De har Skrämmer efter Kampen, De er sandelig saa bedaarende, at De nok let vil 
komme til at fordreie Hovedet paa mere end en hrederlig Borger udi denne Stad.» 

«Tak for Raadet, men det bliver det nok intet af. Det er sandt, jeg underviser Deres Datter i Sang, det er en 
intelligent ung Pige.» 

«Aa Intelligentsen er nu saa som saa — ja, egentlig var det nu dette Pigebarnet, jeg skulde tale med Dem om, 
Erue, for hun saetter nsesten krusede Haar paa mit blanke Hoved.» 

«Nu da ?» 

«Jeg faar ssette Dem lidt ind i Porholdene, hvis De tillader.» 

«Vser saa god.» 

«Min eneste Herr Spn, ser De, var oprindelig en skikkelig Pyr, men saa faldt han i Klperne paa en hel Del 
forskruede Ynglinge, som anser sig for Kunstnere, Digtere eller aandelige Akrobater — hm —jeg er nu saa naiv, 
at jeg karakteriserer hele Trafikken som Dovenskab, ret og slet Dovenskab, for de gider ikke begynde paa et 
alvorligt Arbeide i Livet, men foretrae kk er selvfplgelig at leve paa denne Humbug — saalsenge der findes 
enfoldige Mennesker, som lader sig pumpe.» 

«Som Dem selv, mener De !»78 
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«Ja naturligvis, jeg lader mig pumpe ordentlig, NB forelpbig. Dette Kompani har indbildt min Herr Spn, at han er 



en stor Maler, å la Rubens allermindst, mens jeg f0ler mig overbevist om, at Fyren ei kan prrestere et skikkeligt 
Garverskildt — jeg mener et sligt Kabinetsbillede af en Oxe —, og min Datter, ja, hun skal blive en Patti eller 
Trebelli, mindre kan ikke gj0re det. 

Jeg har vaeret sindt som en Lemren, slaaet mig ligesaa vrang som Masgler Vindt, men tror De det hjselper? Nei, nu 
vil de til Paris begge to, og dette maa De derfor assistere mig i at afvaerge, Frue, for min Datter tror paa Dem som 
paa et Forsyn.» 

«Men hun har virkelig adskillig Begavelse, Flerr Flolm.» 

«Blaas i hele Begavelsen! De maa, saasandt som jeg hedder Knut Holm, fortaelle hende, at hun brseger som en 
Lama, jammen maa De! Og hvad min S0n anbelanger, saa faar De hjaelpe mig at kurere ham. De er gammel i den 
Trade at lure Mandfolk, min kjsere Frue, saa De greier nok den haabefulde Yngling ogsaa.» 

«Det var en smuk Kompliment!» 

«Den var velment, jeg haaber De ei bliver vred paa mig ? Mellem os gamle Venner kan vi vel vrere oprigtige, 
min kjsere Bianca.» 

«Dette Ord maa De aldrig, aldrig, h0rer De, lade komme over Deres Lseber mere, lov mig det, Holm,» hun saa 
s0rgmodigt og bedende paa ham.Fru Rantzaus Historie. 
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«Undskyld mig, Frue, jeg beder Dem om Tilgivelse! Nei saa kneble min syndige Mund, om jeg skal sige det 
oftere her i Livet. Aa, denne Munden min er et infernalsk Apparat, De kan aldrig tro, hvormange Puds den har 
spil-mig, for den er akkurat som et Vaekkeruhr, ser De, bare man kommer nser Viseren, saa durer det l0s.» 

«Jeg skal gj0re mit bedste, Herr Holm, for at bringe Deres Datters Tanker bort fra Kunstnerbanen, forpvrigt kan 
jeg sige Dem: oprigtig talt skulde jeg nok alligevel have sagt hende dette, enten De var kommet herop eller ikke.» 

«Mange Tak, Frue, men min Spn da, hvorledes skal vi faa omvendt ham ?» 

«Vi faar tsenke over Sagen, hver paa vor Kant, det maa vel kunne gaa an at faa istand et Komplot mod disse to 
unge vildfarende Faar — isser naar to saa gamle Diplomater som vi slaar os sammen, ikke sandt?» 

«Jeg skulde tro det, Frue. Farvel, farvel, altsaa forelpbig har vi intet andet at gjpre, end at oppebie 
Begivenhedernes Udvikling, som Nellik-Pedersen sagde, da Konen rpmte fra ham.»„Rebekka giver 

Kamelerne at drikke." 

Dagen efter at Holm havde vseret oppe hos Fru Rantzau, kom Wiiliam og Marie ned paa Kontoret. De var begge 
saerdeles hpjtidelige, og Holm begyndte strax at lure paa, om der ikke var Underfundigheder igjsere. 

«Du Far, vi vilde gjerne Isese op for dig en Artikel, som staar idag i «Folkets Elevator.» 

«Jasaa, Gutten min, ja vaersaagod.» 

«Den angaar mit store Billede, som nu er udstillet i Christiania: «Rebekka giver Kamelerne at drikke.» 

«Hvad var det du kaldte hende, som giver Kamelerne Vand ?»«Rebekka giver Kamelerne at drikke». 
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«Rebekka.» 

"Naturligvis ja — men tror du ikke heller du burde dpbt Billedet for «Kameliadamen», det havde vakt Opsigt, 
vilde vaeret en storartet Reklame.» 

«Bestandig skal du harcellere William, Papa,» faldt Marie ind. 

«Harcellere? Nei, mine kjaere Aflaeggere, det var kuns et velvilligt Raad. Vi Kjpbmaend maa gjpre Reklame for 
vore Varer, og det samme burde gjaelde for Eder Kunstnere ogsaa.» 



«Har du Lyst eller ikke til at h0re, hvad Pressen siger om mit Arbeide?» 

«Jovist har jeg Interesse af at h0re det, Ises hare op du.» 

William tog Avisen, foldede den ud og l 2 este h0itideligt: 

«Det store Billede «Rebekka giver Kamelerne at drikke», som nu findes paa Udstillingen, er malet af den unge 
begavede Kunstner William Holm. 

Hvad der mest forbauser en, naar man fprste Gang staar överfor Billedet, er det Mod og den Selvsikkerhed, som 
den unge Kunstner har vist ved at give sig ikast med det stor slagne Motiv. 

Naturligvis er enkelte Detailler mindre heldigt udforte, men som Helhed betragtet maa vi indrpmme, at det er et 
Kunstvaerk af Rang, og vi gratulerer vort Land med at have faaet en begavet bildende Kunstner mere. 

Naar den unge Mand faar den npdvendige Uddannelse, vi hprer, det er hans Agt allerede i den nsermeste Frem- 
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tid at reise til Paris for at fortssette sine Studier, saa tror vi sikkert at kunne spaa ham en rig Fremtid.» 

«Det er vakkert skrevet, min kjaere S0n, meget sympatisk — det er formodentlig din intime Ven, Redaktpr Li¬ 
stad, som har fabrikeret ovennaevnte Ballade?» 

«Det er skrevet af en, der har Evner og Forstaaelse.» 

«Ja vel, naturligvis.» 

«Nu har du vel intet imod, at vi drager til Paris?» 

«Vi vilde gjeme reise strax, Papa!» 

«Ja, det tror jeg nok, men vi b0r dog have en mere indgaaende Pr0ve paa Kvaliteten af Eders Begavelse. Jeg vil 
gj0re Eder et Eorslag: Du William sender dit Billede til KJpbenhavn, lader det udstille anonymt dernede, og saa 
tager vi Dommen, som den falder. Er den rosende, nu vel, saa giver jeg mig, bliver du kasseret, saa indgaar du 
paa 0jeblikkelig at begive dig herind paa Kontoret for at assistere din Eader, samt lader Earver og Pensler hvile, 
til du faar en Eristund, hvor du kan more dig selv og dine Venner med de Ting. 

Og du, Marie, du skal oplyse din Lrererinde, Era Rantzau, om at det er din alvorlige Hensigt at gaa til Operaen, 
og saa beder du hende sige sin oprigtige Mening om dit Talent. Anbefaler hun dig, velan, da reis, fraraa-der hun, 
saa reiser du ikke, men begynder at gaa i Huset som en vordende dydziret norsk Husmoder. Er ikke dette reelt?» 

«Jo Tak, det gaar vi ind paa, jeg frygter ikke Kritikken i Danmark.»«Rebekka giver Kamelerne at drikke». 
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«Eru Rantzau anbefaler mig, det ved jeg.» 

Da de var gaaet, listede han sig op til Eru Rantzau og satte hende fuldstaendig ind i Situationen. 

De begyndte allerede at pakke sine Kufferter ovenpaa, og Marie havde uendelig travelt med at faa sin Garderobe 
istand, ny Reisekjole blev bestilt og diverse Indkjpb företaget. 

«Burde I ikke vente, til vi har h0rt, hvad Autoriteterne siger?» spurgte Holm. 

«Jeg faar Svar fra Eru Rantzau imorgen, Papa, forresten gj0r det vel ingenting, om du ei faar det, for efteråt jeg er 
reist?» 

«Ja — jeg vilde nu gjerne have den Sag afgjort paa Eorhaand.» 

Imidlertid gik en Uge, og Marie havde daglig Prpver hos Eru Rantzau, det var svsert hvor omstaendelig Fruen var 
bleven nu! 



William havde expederet sit Billede til Kjpbenhavn og gik nu i den stprste Spaending for at erfare sin Dom. 
Vedkommende Kommissaer havde faaet Ordre til at sende ham Avisernes Udtalelser pieblikkelig. 

Da Holm Lprdag Aften kom op i Stuen, var det saa forunderlig stilt deroppe. 

William stod i Mprket inde i Rpgevaerelset og saa ud af Vinduet, og Marie laa paa Sofaen og storgraat. 

Paa Bordet laa et aabent Brev fra Fru Rantzau saa-lydende:84 
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«Kjaere Frpken! 

Samvittighedsfuldt og n0ie har jeg nu i en hel Uge prpvet Deres Stemmemidler for med Sikkerhed at kunne 
udtale min Dom, om jeg tror De vil have nogen Fremtid som Sangerinde. 

Desvaerre maa jeg oprigtig tilstaa: jeg tror, De gjpr klogest i at opgive denne Plan. 

Vistnok har De en liden smuk Stemme, men i det hpiere Register naar den ikke op, og den vil aldrig komme til at 
kunne gjpre sig gjaeldende i et stprre Lokale. 

Uddan De Deres Stemme videre, den fortjener det, og glaed Hjemmet og Deres Venner med foraedlende Sang, og 
De vil blive tusind Gange lykkeligere end ved at betraede en Kunstnerbane, der vil bringe Dem mange Skuffelser 
og faa Glaeder. 

Deres oprigtig hengivne 

Emilie Rantzau.» 

Da Holm havde laest Brevet, gik han bort til Marie. 

«Graat ikke, du Venmin, vi skal nok komme til Paris vi, men da reiser vi sammen for at more os.» 

«Jeg er saa ulykkelig —hu—hu—hu.» 

«Aa, det gaar nok o ver.» Han sad laenge og godsnak-kede med hende, indtil hun fandt paa at gaa ud og stelle 
istand Thebordet, noget som hun ikke havde bekymret sig om paa lang Tid. 

«Nu begynder det at lysne,» trenkte Holm.«Rebekka giver Kamelerne at drikke». 
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Ved Aftensbordet var Stemningen noget trykket, og William forsvandt ind paa sit Vaerelse, strax de havde spist. 

Nogle Dage efter ankom en hel Bunke med danske Aviser, og William greb dem med skjselvende Haand fra 
Postbudet, sprang op paa sit Vrerelse og laeste. 

Ikke et Ord om «Rebekka giver Kamelerne at drikke». Avis efter Avis, men bare Kommissionserens store 
Avertissement fandtes. Jo endelig, der staar noget i «Dannebrog» : 

Norske Kameler. 

Et friskt Pust af Humor prseger et Kunstvaerk, som forleden blev hsengt op paa Udstillingen. 

Vi har sjelden seet Publikum i bedre Stemning, end da det samlede sig i Grupper foran det store Maleri 
«Rebekka giver Kamelerne at drikke». 

Den unge Dame med Vandpotten har visselig Tandbyld, og ser ud til at kjede sig gudsjammerlig over at maatte 
beskjaenke de Herrer Kameler, hvilke Individer absolut ikke er i Slaegtskab med den Eamilie af samme Navn, 
som fmdes i den zoologiske Have. 

Efter Eorlydende skal sidstnaevnte haederlige Eamilies samtlige Medlemmer have indgivet Klage til Kongens 
Eoged,, over at fprstnaevnte urettelig har stjaalet deres Eamilienavn. 

En Protest fra Dromedarfamilien skal ogsaa vaere under Opseiling, endskjpnt disse bare er Cognater. Hvad 



Staffagen angaar, er Himmelen saa deilig blaa, som nogenSö Byens Faedre. 

med Rimelighed kan fordre, medens Kaal og Kaktus spirer yndigt sammen ved Kamelemes F'0dder. 

Det er sjelden, at vi ser noget saa opfriskende i norsk Kunst; somoftest pleier vi at faa noget dystert, mprkt, 
mystiskt derovenfra — dette derimod tegner til at blive en «ny Retning». Vi gratulerer vort Broderland med 
denne unge lovende Kunstner. 

William blev meget bleg, da han havde laest ovenstaaende, tog saa hele Avisbunken, puttede den i Ovnen og 
begyndte at gaa nervpst frem og tilbage i Hjprnestuen. 

En Times Tid efter begav han sig ned paa Kontoret, og satte sig ved Pulten ret overfor Frpken Rantzau. 

Holm kom idetsamme ind fra Butikken, han fortrak ikke en Mine, men tog paa sig Frakken og gik ned paa 
Spboden; der traf han Bramsen siddende i en Krog, hpist alvorlig og bekymret. 

«Kjaere, bvad feiler dig da, Bramsen?» 

«Aa, jeg tror bele Verden bar snud sig, det er rent bagvendt altsammen.» 

«Nu da, hvad er det?» 

«Andrine har meldt sig ind i Frelsesarméen, har sat paa sig slig en Hat,» han gjorde en betegnende Bevaegelse 
med Haenderne paa Siden af Hovedet. 

«Det var da som —» 

«Ja, det gaar godt, for det gaar nedover, sagde Lserer Mandal, han grov i Tangenfjeldet efter Appetit og 
Glimmer.«Rebekka giver Kamelerne at drikke». 
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Men en Sorg kommer aldrig alene,» han sukkede dybt. «Nu er Amanda bleven syg ogsaa » 

«Stakkels Amanda, er hun syg?» 

«Ja, Doktoren sagde, at hun havde faaet en Tulup i 0ret.» 

• Polyp mener du vel?» 

«Ja, noget sligt var det.» 

«Dette var trist, Bramsen, og jeg som var saa fompiet nu; jeg skulde ned og fortaelle dig, at jeg ikke har vseret saa 
glad paa mange Aar. Taenk, at William har begyndt paa Kontoret, og Marie har sluttet med Sangen, er ikke det 
storartet, Bramsen?» 

«Det var uventendes, sagde Jomfru Trap, hun fik en Kys. — Ja, det gratulerer jeg med, de har sandelig vaeret 
passelig ugreie » 

«Ja, jeg skulde tro det. Vi faar haabe, at Andrine ogsaa bliver rimeligere, naar nogen Tid er gaaet, Bramsen.» 

«Hun maa vsere staerkt angreben, Knut, for idagmor-ges saa leverede hun mig Sparebankbogen vor og sagde, at 
dette jordiske Mammon vilde hun aldrig mere befatte sig med.» 

Bramsen tog frem en blaa Bankbog. 

«Her kan du se, hun har ikke vseret snau til at skrabe sammen: 1 760 Kröner, det er ikke Smaatterier.» 

«Det er godt gjort af Andrine det, Bramsen.» 

«Nu kjpber jeg Dampbaad; der ligger en tilsalgs nede paa Horten, den heder «Patriot» og skal vaere sterdeles 
fordelagtig.»88 
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«Vser nu ikke naragtig, Bramsen, du har det da godt, som du har det, og vil du have Paalaeg i L0nnen, saa skal du 
faa det.» 

«Nei Tak, Knut, jeg tjener tilstrsekkeligt og har det patent i alle Dele, men det er Friheden, ser du. Friheden ved at 
komme ud paa Trammelanten igjen.» 

«Du kan jo tage dig en Tur udover Fjorden med Rutehaadene en Gang imellem, naar du har Lyst.» 

«Det er nu ikke akkurat det samme det; se hare paa han Stompejohnsen omhord i «Rap», som traekker ud og ind 
haade Brigger, Galeaser og Jagter, endda han har drukket som en Svamp. Taenk, ifjor var han saa overlastet, at 
han faldt ned i Rummet og brak to Stpnnere indvortes.» 

«Synes du det er saa gjildt at faa en slig Kollega ? Jeg tror det er bedre du bliver her paa Spboden, Bramsen.» 

«Faar Lov til at taenke over det, Knut. Saalaenge jeg har dette jordiske Mammon her i Brystlommen, maa jeg 
have mine Spekulationer. Det kunde jo haende, at Andrine i den naermeste Fremtid vilde omvende sig og atter 
have Opmserksomheden henvendt paa vort felles Mammon, og da ved du det blev slut med Spekulationen.» 

«Ja, jeg haaber, at Andrine snart er hjemme igjen, og alt i de gamle Folder.» 

«Det haaber jeg ogsaa inderligt, men derfor gjselder det at benytte Tiden nu, mens hun er vaek. Jeg har taenkt lidt 
paa en Skibspart ogsaa. Han Olsen, som fprer den gamle Briggen «Baron Holberg» —ja, du kjender 
ham«Rebekka giver Kameleme at drikke». 
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nok, han har rpdt Skjaeg, og saa kalder de ham for «Baron Olsen», han b0d mig en Fjerdepart i Briggen for 1 200 
Kröner.» 

Bramsen blev snart i bedre Hum0r, og Passiaren mellem de to Venner gled efterhaanden over i den vanlige 
muntre Dur. 

«Synes du det var noget rart, om jeg giftede mig igjen, Bramsen ?» 

Bramsen sad ubevaegelig en lang Stund, tog saa op Foldekniven og begyndte at spikke paa en Flis. 

«Nu, hvad siger du?» 

«Det er resikabelt.» 

«Javist er det, men det har gaaet godt til Dato.» 

«Det er mange Slags Komedier du har havt med de Fruentimmerne, Knut. Du har havt slig egen Sveis til at greie 
dem. F0rst har du vseret en saadan fortrolig Ven med dem, derefter har de fl0iet efter dig og villet have dig til 
Mand. En egen Begavelse har du havt, det er spaendsikkert. Jeg, min enfoldige Neger, maatte saamen fri til 
Andrine tre Gange, f0r hun gav sig. Tsenk dig til du, hun holdt paa at tage han John Isaksen, der saa ud som en 
Telegrafstolpe, og ikke havde han en Tand i Munden, saa han vfcr saa rsed for Skorper som for Livet sit, derfor 
kaldte de nam aldrig for andet end SDorpejohn.» 

«Du har Ret i, at Kvinden er en underlig Skabning —•» 

«Ja, hun er indvendig akkurat som en Klokke, det er fuldt af alle Slags Hjul og Skruer, nogle store og nogle 
smaa, nogle gaar den ene og nogle den andre Veien. Fjaeren,90 
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det er ligesom Kjaerligheden, derfor gaar nogle Klokker for fort, de har for staerke Fjaerer, og andre dra'r sig 
agterover og tager det med Ro —.» 

«Nogle standser aldeles!» 

«Til de faar en ny Fjaer eller kasseres.» 



«Du er ikke vaerst udi Lignamenter du, Bramsen.» 

«Blanke er dem i Almindelighed udenpaa allesammen, og vi baerer dem mestendels naer vort Hjerte ogsaa.» 
«Bravo, det slaar til!» 

«Undskyld, Knut, men maa det vaere mig tilladt at «fråga» som Svensken siger; er det en Enke du spekulerer paa 
denne Gängen?» 

«Nei saa mare, min kjaere Bramsen, om det er.» 

«Det er rigtigt, Knut, jeg har aldrig syntes om second-hand Mpbler, de har Skavanker og er gaaet fra hverandre i 
Limingen baade her og der.» 

«Ja ja, det er ikke saa ugrundet det. Far, secondhand er og bliver secondhand.» 

«Nei, du Knut, du kan tro jeg havde en rar Passage her forleden Dag, nu skal du hpre. Du har kanske faaet vide, 
at jeg har indbildt Smaagutterne hernede paa Bryggen, ja forresten andre enfoldige Folk, som Gamaes med flere, 
at jeg kan tale Kinesisk siden de fem Aarene, jeg for med «Albatros» paa Kinakysten.» 

Bramsen skjelede med 0inene, vred Munden til Siden og udstpdte fplgende Lyd: «Hi — ho — fang — tsju — ka 
— mi — lang — poh — poh — kuh!»«Rebekka giver Kamelerne at drikke». 91 

Holm maatte saette sig paa en Tpnde og le, thi nu var Bramsen i sit Element og havde glemt baade Andrine, 
Frelsesarméen og Amandas Polyp. 

«Her iforgaars mens jeg holdt paa at banke Tprfisken paa det 0vre Löftet, kommer en gammel servasrdig Mand 
ind. 

«Er De Herr Paul Abrahamsen?» sagde han og saa alvorlig paa mig gjennem et Par blaa Briller. 

«Javel, Deres Hpihed,» svarede jeg, for han saa noksaa hpitidelig ud. Saa satte han fra sig en fin Stok med 
Splvknap paa og begyndte at blade i en stor Bog. 

Aha, taenkte jeg, det er en slig Folketseller, for nu har det siden Nytaar ikke vseret andet end Taelling og Tselling, 
akkurat som de skulde vaere i Mangel for Folk. Jeg begriber ikke al denne Taellingen, for jeg for min Part 
begynder aldrig at taelle, fprend jeg er tilkort; saalaenge der er Överflöd, kan det vaere det samme med Tallet. 

«De skal vel have fuldt Navn, Fpdselsaar, Hustru og Bprn?» sagde jeg. 

«Nei Tak, min Ven,» svarede han, «men jeg har bragt i Erfaring, at De kan tale Kinesisk. De har jo i mange Aar 
opholdt Dem dernede, er mig fortalt.» 

Dette kan da ikke vaere nogen Kineser, taenkte jeg, idet jeg skottede opunder de blaa Brillerne, for at se om 
Oinene sad skjaevt paa ham. 

«Hm, det er saa lidet jeg kan, saa det er ikke at regne for noget.»92 

«De behpver ikke at genere Dem, min gode Mand, det var kun nogle enkelte Ord og Vendinger i det kinesiske 
Sprog, som det vilde interessere mig hpiligt at faa naermere Rede paa. Mit Navn er Professor —,»ja, nu 

sagde han et Navn, som jeg ikke kan huske, det var Stork, Bork, Kork eller lignende. Han var fra Christiania, 
kunde jeg skjpnne. 

Ja, ja, taenkte jeg, du kan formodentlig ikke mere Kinesisk du end jeg, og da skal det meget til, at du kan trumfe 
mig ud af Spillet«Rebekka giver Kamelerne at drikke». 

93 

Saa satte vi os ned paa hver vor Tpnde, og stillede en tom Sukkerkasse til Bord imellem os. 

«Vaer nu saa venlig at sige en Saetning paa Kinesisk, Herr Abrahamsen,» begyndte han, idet han tog op en fin 
Guldblyant og gav sig til at skrive i den store Bogen. 



«Nu kniber det,» sagde M0lleren, han laeste det syvende Bud, — men pyt, lad gaa, og saa udtalte jeg med 
Andagt: 

«Mi — koh — puh — fik — tsju — lang — ra — ta — ta — poh — uh — i — li — sjung — la — uh — uh — 
uh!» Han skrev ind i den store Bogen, saa det ordentlig sang. 

«Udm£erket, men hvad betyder denne Ssetning?» 

«Hvad den betyder?» Jeg syntes det gik en kold Styrt nedover Ryggen min, thi sligt et Spprgsmaal var ikke jeg 
forberedt paa, neimen var jeg ei. 

«Betyder? Ja — vel —ja, betyder — hm —Betydningen — Meningen er nogetsaanser slig, saadan omtrent 
en Fsedrelandssang eller lignende, for Exempel— 

Spnner af Kina, det seldgamle Rige —ja, i kk e akkurat, ser De, men saadan bortimod, for Kineserne udtrykker sig 
altid noget svsevende.» 

Han saa lumsk paa mig under Brilleme, men jeg holdt mig og ikke saameget som blunkede engang. Men tror du 
ikke, at han var inmari nok til at bede mig gjentage det en Gang til. 

Orn jeg havde staaet paa Hovedet i 14 Aar, kunde jeg ikke have gjentaget det, derfor sagde jeg overlegent:94 
«Nei, vaersaagod, nu er det Deres Tur, saa faar jeg se. om De kan klare det.» 

«Ja, min kjaere Abrahamsen, for det fprste tror jeg nu ikke, at «S0nner af Norge» er oversat paa Kinesisk, og for 
det andet heder Spnner «Jung-li», ikke «Mi-koh», som De sagde.» 

«Undskyld, Herr Professor, men det er ligesaa mange Dialaegterer dernede som hos os, nogle snakker 
Telemarkings, nogle Hallingdalsk, og atter andre snakker det saakaldte Maalstrasv — de er som Nat og Dag 
allesammen.» 

Da begyndte han heldigvis at le, og slog sammen den store Bogen, samt puttede Guldblyanten i Vestelommen. 
«De faar have Tak for Lrerdommen da. Herr Abrahamsen.» 

«Velbekomme, Deres Hpihed. A — di — oh — oh — sjung — la — la — poh.» 

Naar der naeste Gang kommer slige Fyrer, saa tror jeg naesten jeg vil sige, at «Paal Abrahamsen, stakkel, han er 
d0d og taler nok ikke mere Kinesisk» — for slig Examina-tion bliver altfor anstrengende.»Holm & S0n, 

IC^aar Knut Holm nu om Dagen kom ind paa Kontoret, fandt han altid William ved Pulten vis å vis Fr0ken 
Betty. Han var der sent og tidligt og arbeidede tilsyneladende som et Lokomotiv. Holm var jo meget fompiet 
over dette, men paa den anden Side var det jo plent umuligt at faa en hyggelig Passiar med Fr0ken Rantzau. For 
hver Dag som gik, blev han forpvrigt ogsaa mere og mere overbevist om, at hun var som skabt for ham. 

«Du b0r se efter det Udvendige noget, min kjaere William, Spboden for Exempel, den tiltraenger mest mulig 
Inspektion.» 

«Ja, det kan nok vaere. Far, men jeg pnsker f0rst grundigt at saette mig ind i Bogholderiet, og med Fr0ken Rant-96 
zaus Hjaelp haaber jeg inden noksaa kort Tid at kunne faa et Overblik.» 

Det var ikke godt at svare noget hertil, men aergerligt var jo dette. 

Naar Holm i ledige Stunder gik og grundede over Situationen, haendte det imellem, at han sagde til sig selv; 

«Du var en Tosk, Knut Holm, du skulde ladet Bpmene faa den Lysttur til Paris, saa havde du kunnet ordne dig 
som du vilde imens, og naar de da engang kom hjem igjen, vilde alt vaeret klappet og klart.» 

At William muligens kunde optraede som Rival överfor ham i Anledning Frpken Rantzau, havde i kk e faldt ham 
ind, for Maegler Vindt en Dag kom ind og fandt Holm staaende ude bag Disken, mens William beherskede det 
Allerhelligste. 



Vexelmaegler Vindt var Byens selvbestaltede og aner-kjendte Harcellist, thi der fandtes ikke den Ting, som han ei 
gjorde Nar af; selv Bankchef Hermansen maatte smilende taale hans Pirkerier. 

Vindt var gammel Ungkarl, lang og t0r som en Stang, med en bredskygget graa Filthat ovenpaa den sorte, glatte 
Paryk og det lidt rpdsprsengte Ansigt med den spidse Nsese. 

«Undskyld, Holm, du vil vel ikke vaere saa venlig at hpre, om jeg kan faa tale med Chefen? 

«Aa reis til Bloksbjerg!» 

«Nei, jeg har tenkt paa Sandefjord, du — ja, ja, etwas er noget, bemserkede Presten, han fik en Buxeknap i 
Offer,Holm år S0n. 
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og det samme b0r du kunne sige; du faar vaere glad, du Gamle, at du faar Lov til at beholde Pladsen din bag 
Disken.» 

«Det er da hyggeligt, naar man ser, at Ungdommen tager sig sammen, skulde jeg tro.» 

«Slaar sig sammen, mener du vel? Men h0r, sig mig, min lavbenede Ven, er hun, hun Belladonnaen derinde 
ogsaa optaget som leading partner i dette velrenommerede Firma ?» 

«Du er nok aldeles umulig idag, Vindt. Vil du vaere med op og faa et Glas Madeira fra 52?» 

«Saa du begyndte allerede paa det Tidspunkt at destillere — hm — nei Tak du, jeg vil helst vente, til hun derinde 
er flyttet ovenpaa, da kan vi kanske faa den Aire igjen at komme ind i det Allerhelligste.» 

Vindt str0g ud og traf Bankchefen paa Torvet, han kom netop fra det mekaniske Vaerksted, hvor de holdt paa at 
reparere Spaniolen. Det eneste der viste sig nogenlunde godt paa denne, var Pladerne i Agterenden, hvorfor 
Vindt naturligvis maatte «gratulere» med Spaniolen! 

«Ja ja. Herr Bankchef, naar Enden er god, er alting godt.» 

Bankchefen svselgede Vindts Pille uden at blunke og sagde mildt: 

«Aa ja, men gamle Vrag l0nner det sig ikke at reparere — a propos, Herr Vindt, skal De til Sandefjord med 
Deres Podagra i Sommer?» 

«Jeg har desvaerre ikke Raad, Herr Bankchef, for — Regningerne bliver i Almindelighed saa store.» 

7 — Byens Fsedre.QS 
Byens Fsedre. 

Bankchefen opgav Aivret, hilste og gik, men han var sergerlig, det saa Kasserer Pedersen med et halvt 0ie, for da 
han kom ind i Banken, kastede han Handskerne bort paa Bordet og slsengte Hatten efterpaa — slig var det 
sjelden at Bankchef Hermansen optraadte. 

Imidlertid stod Holm, efteråt Vindt var gaaet, og funderede paa, hvad denne havde sagt. 

«Vente, til hun derinde var flyttet ovenpaa — ?» 

Hvad i Alverden mente han med det? Vindt kunde da ikke have Anelse om, at han, Knut Holm, gik i Giftetanker? 
William og Betty? Nei, det er da saa utaenkeligt, at det ikke kan falde ham, langt mindre Vindt ind med en Tanke. 
Imidlertid er det kanske lidt rart alligevel dette, at Gutten absolut ikke vil ud af Kontoret —. 

F0r i Tiden kunde han ikke faa ham til at sidde en halv Time ved Pulten, og nu haenger han over Bpgerne, som 
han skulde vaere spigret fast. 

«Nei, jeg vil have Endskab paa dette, jeg er saamen ikke skikket til at sidde slig i dagevis paa en Gren og spille 
Lokketoner, som en anden Aarhane.» 

Holm gik ind paa Kontoret og fandt Betty alene, da William heldigvis var gaaet ud. 



Det er det samme bedaarende over hende som over Moderen. Saa vakker som hende, det er hun paa langt nser 
ikke, men hun ser mere godmodig ud, gjorde Holm op med sig selv, da han over Pulten saa over paa Bettys 
friske, aabne Ansigt.Hohn 6° Sp/?. 
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Det lyse, krpllede Haaret tog sig brilliant ud over de mprke 0ienbryn —. 

«De arbeider for haardt, Frpken, De maa ikke overanstrsenge dem,» han var myg i Stemmen. 

Nei langtfra, jeg synes det er saa morsomt at arbeide — jeg er nsesten bleven glad i den store Hovedbogen, den 
ser saa gammeldags koselig ud!» 

«Saa De har tilovers for det gamle, Frpken? De regner vel ogsaa mig da til et saadant gammelt Inventar?» 

«De, Herr Holm? Nei langtfra, De er jo i Deres bedste Alder!» 

«Javist ja — men hvad vilde De nu sige, om en saadan Mand i sin bedste Alder sagde til Dem: Hpr, min kjaere 
Frpken Betty, kom og lys lidt op i Hjemmet oven-paa ! De er for god til at sidde og slide hernede paa en 
Kontorkrak, De er mere skikket til at sprede Glsede og Tilfredshed over et godt Hjem!» 

Hun gik ned af den hpie Kontorstol, og blevi staaende forbauset og se paa ham. 

«Jeg forstaar ikke, hvad De mener. Herr Holm —.» 

«Vistnok er jeg meget aeldre end Dem, Frpken Betty, men i mit Bryst slaar et ungdommeligt Hjerte, og et lunt, 
kjaerligt Hjem kan jeg byde Dem, kanske tryggere og roligere end det kan skaffes Dem af andre.» 

Han blev staaende stille overfor hende og spgte hendes 0ine; men hun forskansede sig bag Hovedbogen uden at 
se op.I 6 2 
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«Jeg har prpvet baade Med- og Modgang, Frpken Betty, jeg har Isert adskilligt i Livets Skole, saa De kunde nok 
risikere at faa et svagere Trae at stptte Dem til end mig.» 

«Kjaere Dem, Herr Holm, tal ikke mere til mig om dette jeg maa hjem til Marna, hun venter paa mig,» brpd hun 
tvert af, idet hun hurtigt og nervpst tog paa sig Tpiet. 

Holm rakte hende sin Haand til Afsked, og han holdt hendes fast et Par Sekunder, saa l0b hun ud, og han hprte de 
lette, raske Skridt forsvinde udenfor. 

Holm asrgrede sig. 

«Du har mistet 0velsen og er bleven for gammel. Hun blev taget for braat. Nei, sligt bpr gaa overlang, man kan 
ikke buse paa Turtelduer, da gaar det ligervis som Duerne i Noae Ark, de flyver og vender ei tilbage! Imidlertid, 
Knut Holm giver sig ikke saa fort; min kjaere gamle Veninde Bianca skal saamen i Bresehen, hun maa da vel 
vsere saa förnuftig, at hun forstaar at fryde sig over mig som vordende Svigerspn » 

Den naeste Morgen, da Betty kom paa Kontoret, gik Holm ud, han maatte se at faa tale med Fru Rantzau, thi fra 
den Kant maatte Hjaelpen komme. 

Hun blev meget alvorlig, da Holm meddelte hende sine Fplelser for Betty, og slog strax paa, at den store 
Aldersforskjel var hpist betaenkelig — imidlertid skulde hun gjeme tale med Betty.Holm Son. 

I0I 

Hun maatte jo indrpmme, at Tilbudet var meget smukt, og at Bettys Fremtid vilde blive betrygget, hvad der for 
en Kvinde i hendes Stilling havde den stprste Betydning — saa Sagen selvfplgelig nu skulde blive npie 
overtaenkt. 

Holm kunde ikke faa andet Resultat ud af Samtalen, end at Fru Rantzau slet ikke var saa uvillig, men at det 



maatte have sin Tid for at ordne sig. 

Holm var nu i bedre Hum0r og havde Haab om Seier, da han ikke kunde taenke sig andet, end at hun vilde 
bearbeide Datteren alt det hun kunde — lidt kostbare paa det maa de selvfplgelig give det Udseendet af at de er! 

Da Holm kom tilbage paa Kontoret, syntes han Betty var mere end vanlig elskvserdig, saa han gjorde op med sig 
selv, at hun kanske nu havde begyndt at tasnke npiere over Sagen. 

Forat det ikke skulde blive altfor meget Opstyr med Bprnene, fandt han det ligesaa godt fprst som sidst at betro 
William, at han havde besluttet at gifte sig igjen. Han bad ham derfor om at fplge med ovenpaa. 

Da de kom op i Hjprnestuen, laasede Holm Dpren og anmodede William om at srette sig i Sofaen ved Siden af 
ham. 

«Kjaere, hvad skal alle disse Tilstelninger betyde da. Gamle?» 

«Gammel, sagde du? Tak din Skaber du, Gutten min, om du var saa ungdommelig som mig.» 

«Nu, hvad gjselder det?»I 6 2 
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«Jeg vil tale et Alvorsord med dig, min Spn. Ensom og forladt har j eg nu i 17 Aar vandret —» 

«17 Aar?» 

«Javist er det 17 Aar, siden Fru Grpnlund dpde; men Tiden spiller ingen Rolle. Nuvel, denne Ensomhed tiltaler 
mig ikke Isengere.» 

«Det finder jeg rimeligt.» 

«Af den Grund har jeg bestemt mig for et nyt iEgteskabs Indgaaelse.» 

«Det var da morsomt.» 

«Ikke sandt? Jeg har bestemt mig for at tage en Hustru, som fprst og fremst er huslig og god, men samtidig ogsaa 
kan live op vort Hjem.» 

«Udm£erket, jeg er aldeles enig med dig i, at du ligesaavel som enhver anden brav, moden Mand b0r se til at gifte 
dig, saasnart der er Anledning. Forpvrigt maa jeg sige, at det Liv, som vi to her har tilbragt i alle disse Aar, ikke 
netop er Idealet af Tilvserelse.» 

«Aa nei, men det har jo ikke vaeret saa vserst — imidlertid, naar jeg nu skal f0re en Kvinde ind i vort Hjem for 
tredie —» 

«Og sidste Gang.» 

«Saa er det med en vis Bevaegelse jeg siger til dig, min Spn: Se op til hende som en Moder, hold af hende som 
hun fortjener, hun er en eiegod Kvinde!» 

«Ja, du kunde ikke vaelge bedre, Eatter, Fru Rantzau skal vaere et udmasrket Menneske.»Hohn 6° S0/?. 
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«Fru Rantzau? Hvad Pokker fabler du om?» 

«Ja, er det ikke hende du mener? Baade Marie og jeg har lagt Maerke til, at du jevnligt har bespgt hende i den 
senere Tid.» 

«Jeg gifte mig for anden Gang med et seldre Kvindemenneske?» 

«Hun er da mange Aar yngre end dig!» 

«Det er Forskjel med os Maend, vi har Privilegium paa at gifte os beständig.» 



«Men kjasre dig, hvem er da Angjseldende ?» 

«Angj£eldende, som du behager at benaevne hende, er Fr0ken Betty —.» 

«Betty? Du gifte dig med Betty Rantzau?» 

«Ja, er ikke det et heldigt Valg, heldigt for os alle?» 

«Det gaar aldrig i Verden.» 

«Jasaa, hvorhenne skulde det gaa da?» 

«Betty vil ikke have dig, og desforuden saa —» 

«Desforuden saa?» 

«Tilh0rer Betty mig.» 

Holm sprang op af Sofaen og blev staaende ret överfor William, som sad rolig uden at miste Ligevaegten. 

«Dette havde jeg aldrig ventet af dig, William — hm — jeg har fundet mig i noget af hvert i mit bevaegede Liv, 
og taalt noksaa lurvet Konkurrance, men dette —» 

«Betty er den eneste Kvinde jeg har holdt af. Far, og fra den forste Stund jeg saa hende, har jeg —»I 6 2 Byens 
Fadre. 

«Aa det er bare en slig 0jebliksstemning, som er kommet over dig, du faar — tage dig en Tur til Paris, saa er den 
Historie glemt.» 

«Du tager feil, der er kommet Alvor over mig nu.» 

«Der er saamen kommet Alvor over mig .ogsaa nu, og denne Gang agter jeg ikke at lade mig srette udenfor.» 

Holm vendte sig braat om og gik ned paa Kontoret. Han havde ventet at finde Betty der, men hun var borte. Paa 
Pulten laa en Billet, hvori hun bad om Undskyldning, fordi hun var gaaet saa tidligt hjem, da hun ikke var ganske 
vel. 

Han spadserede op og ned paa Gulvet i stserkt Opr0r, thi nu var Knut Holm bleven alvorlig sindt. 

«Konkurere med min egen S0n!» En latterligere Situation kan man ikke let taenke sig. 

Hvis Msegler Vindt fik Snus i dette, aa du Verden, for et Thema han da fik at variere over, da var det nok bedst at 
forsvinde fra Byen i Isengere Tid. 

At give sig sans phrase? Aa nei, det var ikke Knut Holms Vane, og forresten begyndte det allerede at gj0re lidt 
ondt om Hjertet, bare han taenkte paa det, for han havde sandelig faaet tilovers for Betty. 

Hun kan selv vselge, det er det greieste. Hun og Moderen faar gjpre op det Regnestykke sammen, og efter-paa 
faar Faciten blive det den bliver. 

Han gik ned paa Spboden til Bramsen, for naar det var saadanne Knibetag i Livet, hvor han syntes det ligesom 
gynged under Fpdderne, da var det saa under-Holm år S0n. 
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ligt beroligende at kunne komme ned paa Spboden, og h0re paa Bramsens ligefremme Passiar. 

Da Holm kom ind paa det 0vre Rum, fandt han Bramsen liggende saa lang han var over to Kaffesaekker og 
studere paa et Telegram. 

«Naa da, Bramsen, hvad er det du bedoner?» 

Bramsen reiste sig halvt op, holdt sig for Panden, mens han viftede med Telegrammet. 

«Nu har jeg aldrig i mit Liv seet Magen!» 



«Aa, det er riok meget, som du ikke har seet, Bramsen — hvad er det da? 

«Jo, som jeg fortalte dig sidst, saa havde jeg nu faaet dette jordiske Mammon af Andrine, da hun gik ind i 
Frelsesarméen —.» 

«Er hun ikke bleven normal igjen endnu da?» 

«Heldigvis er hun paa Veien. Som jeg taenkte det skulde gaa, saadan gik det. Da hun stod op idagmorges, 
begyndte hun at slaa paa, at det kanske alligevel var det bedste, om hun fik igjen Sparebankbogen.» 

«Det var gode Symptomer.» 

«Ja, du kan skjpnne jeg havde forudseet dette, og derfor har jeg skyndt mig at spekulere.» 

«Ikke i Dampbaad vel?» 

«Neida, jeg kom over en anden udmaerket Kjans, du kjender han Stompejohnsen —» 

«Fy, du har da vel ikke blandet dig op i noget med den Drukkenbolten?»! 6 2 
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«Han? Han er udmaerket bra nuförtiden, han er gaaet ind i Totalen, og er en formuende Mand, ja Piskedausen! 
Saa haendte det i forrige Uge, at Johnsen kom til mig og sagde, at han og Baron Olsen havde kjpbt sammen en 
Kof, som laa nede i Strandvik. Den hedte «Frik» og havde hprt hjemme paa Nptterp. De havde faaet Rpverkjpb 
paa den, men jeg skulde alligevel faa en Trediepart, samt blive korresponderende Reder. Han Johnsen skulde faa 
den at fpre, og jeg klappede til. Koffen seilede i forrige Uge, og nu har jeg allerede faaet Telegram, at han er 
kommet over til en By, som heder Havre, men det er et sligt elendigt vrient Telegram, at det ikke er muligt at faa 
Greie paa Meningen. 

Her skal du se, at der staar hare: «Drik Donken igaar — Johnsen,'» ja det skulde hare mangle, at den 
Slampofagussen er gaaet ud af Totalen, og nu ligger og gjpr Kofaengs derover.» 

Holm tog Telegrammet og lasste, men kunde ikke faa ud andet end «Drik Donken igaar». 

«Ja, det betyder vel ikke andet, end at Fyren har faaet Delirium, og saa har han enten drukket op en Dunk 
Whisky, eller saa er det Meningen, at han drikker op hele Koffen eller Donken.» 

«Nei, men det kan da vel aldrig vaere din alvorlige Ta nke, Knut?» udbrpd Bramsen, han sprat op fra 
Kaffesae kk en og blev staaende maallps foran Holm. 

«Hvorfor er du nu slig en enfoldig Saubok da, Bramsen? Hvad skulde du indlade dig paa Skibs-Holm Son. lOI 
rederi efter, du har ikke mere Rede paa det end Kaffesae kk en der!» 

«Har ikke jeg? Nu har jeg h0rt det ogsaa, jeg som har vaeret rundt baade Gode Haab og Gap Horn; holdt paa at 
blive spist op af Krukkediller i Bahia; var dpd af Gulfeber og naesten begraven i Rio; fr0s af mig det ene 0re paa 
Ishavet; skjpd Abekatter i Mozambique —» 

«Aa du er en Abekat, er du.» 

«Ja, det kan gjerne vaere, men at beskylde mig for Ukyndighed og liden Erfaring i Skibsrederi, nei den Bauten 
skal du ikke knibe mig for! 

Hvad Slags Erfaring, maa jeg sp0rge, har disse fine Skibsrederne, der sidder oppe paa Kontorene sine i Byen og 
glaner og dreier paa en slig Gloribus? Jeg, som i over 50 Aar egenhsendigt har laveret rundt paa hele Kuglen, jeg 
skal ikke vaere estimeret til at bestyre den vesle Donken! Jammen b0r det vaere Maade med Undertrykkelse af en 
enfoldig og simpel Mands Ret og Dispositioner.» 

Bramsen var yderlig fornaermet, og Holm kunde ikke rigtig faa ham i Kul0r igjen. 

«Du maa da forstaa, Bramsen, at det er ikke Dispositioner jeg snakkerom, men om den Dumhed, du har begaaet 



ved at överläde din Eiendom til en slig l0s Fyr som Johnson.» 

«Hvad skal man gjdre, naar man mister Styringen? Her er nok andre Apparater, som virker, Knut — ja, jeg kan 
gjerne fortselle dig det, men D0d og Snyde, om du maa nsevne det til noget levendes Individ.»108 

«Naturligvis kan jeg tie, Bramsen.» 

«Amanda, ved du, blev konfirmeret for en 14 Dages Tid siden, men tror du ikke, at Jentungen allerede har gaaet 
bort og forlovet sig med S0n til Stompejobnsen, en som heder Carljohan, en rivendes kjaek Gut! Rigtignok str0g 
han til Navigationsexamen ivaar, men pyt, det gj0r ikke noget, for han gaar ligesaa let paa Hsendeme som paa 
Benene, og i Riggen er han ligesom en Ekorn.» 

«Har du givet dit Samtykke til dette da, Bramsen?» 

«Samtykke?» Bramsen saa forbauset paa Holm. 

«Samtykke? De har ikke spurgt om det, og aldrig spurgte jeg nogen om det, hvordan skulde det gaa for sig? Jeg 
havde jo ikke faaet gjort andet end sp0rge om Samtykke alle de Gangene som jeg var forlovet — har du spurgt 
nogen om Samtykke da?» 

«Nei, men —» 

«Ja, ser du, saa havde vi et sligt Forlovelsesselskab eller Kolafei oppe hos os en Kvaeld, som Andrine var paa 
M0de. Du kan tro Stompejohnsen aergrede sig over, at han var i Totalen! Vi andre morede os rigtig galant, jeg 
«vrsengte Bukkeskind» og «trak Krok» med Svigers0n min. Han var ikke daarlig, men han faar nu seile op 
adskillige Aar paa Patenten sin, f0r han gaar til Euvart af mig i de Kunsterne da! Jeg laerte Knebene af en Mulat 
nede paa Brazilkysten for mange Aar siden —» 

«Men hvad har dette med Koffen at gi0re?»Holm S0n. 

«Jo, ser du, saa siger Amanda, at han Carljohan maa blive Skipper, og at vi nu maa fors0ge at benytte 
Anledningen, mens Mor er i Frelsesarméen, til at faa Tag i en Skibspart med Fprerret, som Carljohan kan arve — 
ja du skj0nner Resten?» 

«Hm, de Kvinder, de Kvinder, du Bramsen!» 

«De snyder os paa «Eoen», Gut, jammen gjpr de det, men uundv 2 erlige er de alligevel, akkurat ligesom Peber paa 
iErterne, de river i Halsen, men de giver Appetit.» 

Bramsen havde naesten glemt Telegrammet, men blev atter alvorlig, da han kom til at se paa det igjen. 

«Drik Donken igaar», «Drik Donken igaar,» han kl0ede sig i Hageskjaegget og brummede Velsignelser baade 
over Donken og Stompejohnsen. 

Holm sad en Stund og saa paa Telegrammet. 

«Ved du hvad det betyder, Bramsen?» 

«Nei, det var ingen Sag da.» 

«Jo, der staar bare; «Erik Dokken igaar», det vil sige, at Erik, Koffen, kom i Dokken igaar.» 

Bramsen gjorde et Kast paa Haenderne over to Kaffe-saekke, slog sig paa Knaeerne og lo, saa han stod kroket. 

«Nei, dummere Telegrafister end disse over i Havre findes nu i kk e! End jeg som fuldt og fast havde gjort op, at 
nu drak dem op hele Koffen, ha — ha — ha.» 

Medens Holm og Bramsen gjensidig bragte hinanden i godt Hum0r nede paa Spboden, sad Fru Rantzau og 
Bettyl 6 2 
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alvorlige og stille sammen oppe i den lille Stue, som Eleveme netop havde forladt. 



Betty graat og holdt Moderen om Halsen, og hun trykkede Datteren 0mt ind til sig, mens hun klappede hende 
varsomt paa Hovedet. 

«Graat ikke, Betty min, du ved jo, at vi to altid har holdt ud sammen baade i Med- og Modgang. Aa ja, det er 

ikke nogen lys Ungdom du har havt, men jeg har ikke kunnet skaffe dig den bedre-gjpr nu som dit Hjerte 

tilsiger dig, du Barnet mit.» 

«Aa vi, som havde faaet det saa godt nu. Mor, vi havde det saa sorgfrit.» 

«Det blir altid et Raad, Betty, du har da aldrig seet, at jeg har givet mig over, har du vel det. Barnet mit?» 

«Nei, men det er saa ondt at taenke paa, at du skal slide beständig, og nu kunde vi jo begge have kommet til at 
leve i Överflöd — men jeg kan alligevel ikke. Mor.» 

«Aldrig tsenk paa det, Betty —jeg er staerk og frisk og skal nok klare mig — og hvis du efter dette synes, at du ei 
vil vaere laengere hos Holm, saa gives der vel andre Poster at faa for dig.» 

' Ja, men det var saa hyggeligt dernede, jeg var ligesom bleven kjendt — og — og — han unge Holm var saa 
elskvaerdig og snil.» 

Hun begyndte at grsede igjen, men Fru Rantzau blev opmaerksom. 

< Var unge Holm saa elskv£erdig?»Holm 6° Son. 

«Ja, han var saa elskvaerdig og ligefrem, han er et godt Menneske han. Mor.» 

«Talte du meget med ham da, Betty?» 

«Ja, han fortalte mig hele sit Levnetslpb, at han gjerne vilde blevet Kunstner, og allerede havde bestemt sig for 
det, men saa havde han fundet, at det var hans Pligt at hjaelpe sin gamle Far med Forretningen.» 

Betty blev efterhaanden roligere og fortalte Moderen en hel Del af det, som var passeret mellem Holm og hende, 
samt hvad unge Holm havde sagt. 

Den Aften laa Emilie Rantzau laenge vaagen og studerede paa, hvad Betty havde betroet, hende. Det var ikke 
muligt at faa noget klart Overblik, da de forskjellige Scener syntes hende at staa imod hinanden. Havde unge 
Holm alvorlige Hensigter överfor Betty, det var det store Spprgsmaal? 

Imidlertid, hun var bleven skuffet saa mange Gange i sit Liv, at hun ligesom troede Skjsebnen havde til Hensigt at 
forespeile hende Billeder, som aldrig blev til Virkelighed. Gang paa Gang dukkede der op paa hendes Vei 
Fremtidsmuligheder af Velstand og Lykke, men det var hare Fata morgana, som forsvandt, og hun stod ensom 
som for i Livets 0rken.Malla Trap, 

den samme Butik paa Hjprnet, hvor nu Knut G. Holm handier, havde Melchior Trap for 40 Aar siden sin 
Lorretning. 

Stadshauptmand Melchior Trap var i sin Tid en af Byens store Handelsmatadorer og en anseet Mand. 

Under Krimkrigen skulde han have gjort store Affserer og tjent mange Penge, men senere gik det tilbage, dog 
ikke vserre end at hans Datter og eneste Barn, Malla Trap, ved Laderens D0d havde mere end tilstrsekkeligt at 
leve af. 

Som 15 Aars Gut kom Knut Holm i Butikken hos Trap og var der til dennes D0d, da han overtog Porretningen. 

Det var saaledes gammelt Bekjendtskab, som knyttede Pamilien Holm og Malla Trap sammen; det fortaltes 
rigtignok af den seldre Slaegt ogsaa, at Holm i sin tidligste UngdomMalla Trap. 125 

skulde svsermet for sin Principals Datter, men den gamle Patricier havde da eftertrykkelig vist ham Vinterveien. 

Imidlertid, hvordan dette var eller ikke var, saa kom Malla Trap regelmressig i Holms Hus, og Bprnene kunde 
aldrig erindre andet, end at Tante Trap kom til den faste Plads ved Bordet hver Spndag Middag. 



Hun var vel nu omkring de Sexti, h0i, mager og med graaspraengt Haar, der laa i to store Bukler paa hver Side af 
Panden. 

Malla Trap var ikke nogen almindelig gammel Jomfru med Strikketpi og sorte filerede Halvvanter, og som stegte 
iBbler paa Ovnen i et Vserelse, hvor Temperaturen holdt sig omkring 200. 

Nei, var det rigtig pen Blankis udover Fjorden, saa var det ikke vanskeligt at faa se Malla Traps lange Legeme 
svaeve udover paa Skpiter ligesaa freidig som en Pige paa 17 Aar. 

Hun havde en Helbred og en Krop, der aldrig havde f0lt Svaghed, og hrerdet sig havde hun lige fra Barnsben af, 
thi hun havde en sand Rsedsel for at blive gammel og affaeldig. 

Som et Bevis paa hendes Haardfprhed berettedes det som absolut paalidelige hvorledes hun en sprakende kold 
Vintermorgon havde begivet sig paa Skpiter udover Fjorden, men da hun var kommet en halv Mils Vei udover, 
faldt hun i en Raak og maatte selv klore sig op, hvilket maerkvaerdigt nok lykkedes hende. Istedetfor at gaa iland 
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og se til at komme i varmt Hus, fortsatte hun ufortrpdent Turen til Strandvik. Da hun kom til sin Ven Lods- 
oldermand Pr0is, paastod han, at hun var saa stivfrossen, at det uden Vanskelighed maatte have gaaet an at 
brsekke hende tvert over som en Sukkerstang! 

Lidt Snue havde hun efter Badet, men forpvrigt havde det bare virket opfriskende. 

Tid og Raad til at ordne sig efter Forgodtbefindende det havde hun altid havt, og hun udnyttede ogsaa denne 
Situation saa grundig, som det paa nogen Maade kunde gjpres. 

Hele hendes Tilvaerelse havde noget «Hulter i Bulter» over sig, det var ikke Orden eller Regelmaessighed i nogen 
Ting. 

Ligesaa egne som hendes Livsvaner var, ligesaa forunderlige var hendes Ideer om Godgjprenhed og den Maade, 
hvorpaa hun udpvede denne. 

En Jul havde hun for Exempel forseret alle de gamle Stabeiserne over paa «S0mandshjemmet» et Par Ski hver, 
idet hun paastod, at de med lidt 0velse nok vilde kunne klare det, og at det var sund Motion, som forlrengede 
Eivet. Stakkels gamle, gigtsvage Kavalerer, de havde Mpie nok med at karre sig frem ved Hjaelp af to Stokke og 
drpmte ikke engang om at komme paa Ski. 

Da Prsesten Arff, der var meget korpulent, beklagede sig for hende over sin Kardialgi, foraerede hun ham en 
Snekke med Aarer, under den bestemte Eorudsaetning, atMali a Trap. 
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han hver Morgen Kl. 6 skulde tpme ud og ro en halv Mil op og ned i Elven. 

«Jeg forsikrer Dem, Pastor, De vil blive saa spraettende frisk som en 0rret!» 

Malla Trap kunde om Eftermiddagen deltage i Missionsmpder og sidde interesseret blandt alvorlige Kvinder, 
diskutterende Hedningemes Eiv og Levnet, mens hun efterpaa gik i Theatret for at se «Pariserliv» eller «Madame 
Angots Datter» og morede sig kosteligt. At hun havde forspgt i det saakaldte «Suppekj0kken», hvor ^rtesuppe 
uddeltes til de Eattige, at blande Rosiner i iErteme, var almindelig bekjendt, men da havde de gamle Eruer sagt 
Pas. Det var forgjaeves, at Malla Trap bad dem prpve, for at kjende hvor opfriskende det smagte! 

Man var i Byen saa vant til hendes Extravagancer, at ingen lagde synderlig Bret paa det, thi man vidste jo, at hun 
igrunden var et eiegodt Menneske, der i al Stilhed bragte Glaede i mange npdlidende Hjem. Det var ikke altid 
netop ved direkte Gaver at hun gjorde godt, men hendes freidige Vaesen bragte nyt Mod og ny Kraft til mange, 
som i Livskampen holdt paa at bukke under. Naar den hpie, ranke Skikkelse kom ind ad Dpren, var det ligesom 
en feiende Nordvestvind, der bragte Himmelen til at klarne. 



Det var faa som vidste, at Malla Trap var den, som havde sat Bogholder Bertelsen paa Tanken om Papirbutikken, 
den Gang da Firmaet, han var hos, gik fallit, og hanl28 Byens Fsedre. 

stod paa bar Bakke med Hustru og Borneflok og var Fortvivlelsen naer. 

Antagelig har Scenen gaaet for sig slig: 

«Kjaere Dem da, Bertelsen, det nytter ikke at give sig over.» 

«Aa, det er stsengt for mig paa alle Kanter — det bliver hare Fattigkassen — Fattigkassen.» 

«For noget Sludder, De faar saamen stramme Dem op. Far! Hpr nu her, Bertelsen, jeg har en Plan: den Butikken 
borte paa Torvet ved Siden af Holms Gaard, den har staaet ledig og kan faaes billig. Der skal De begynde en 
Handel med Papir, Tapeter, Pap og sligt noget, det skal gaa det!» 

Han saa lidt op. Papir — Tapeter — Pap? Tankerne fik Retning, Haabet begyndte at dasmre, og Malla Trap 
havde udfprt den skjpnneste Missionsgjerning, et Menneske kan gjpre i Livet: bragt en sollys Tanke i en forpint 
og fortvivlet Hjerne! 

Hendes bedste Veninde var Frpken Strpm paa «Aldershvile», en meget dannet og beleven Dame, Datter af salig 
Amtmand Strpm. 

Naar de to var sammen, holdt altid Beate Strpm lange Formaningstaler for Malla Trap, at hun skyldte blandt 
andet at tage visse Hensyn til Folks Dom, og at det ikke gik an at optrsede saa hensynslpst, som hun gjorde ved 
hver Leilighed. 

«Nei, men kjaere dig da. Betten min,» sagde Malla Trap, «faar jeg ikke Lov til at ordne mig, som jeg har 
LystMalla Trap. 

117 

til, inden al ASrbarheds og Anstsendigheds Ramme, saa tror jeg det er bedst at gaa i Hi jo f0r jo heller.» 

«Nei,» svarede Beate Strpm alvorligt, «til Folks Omdpmme er det npdvendigt at tage Hensyn.» 

«Aa pyt, du er nu saa umaadelig fm paa det du. Betten.» 

Da Malla Trap om Aftenen trakterede med Hummer i Majonaise og Blodpplser, erklaerede Beate Strpm, at hun 
opgav hende som komplet umulig, en Graendse maa der dog vaere for nogenlunde at holde sig til vante Former. 

Malla Trap kunde ikke begribe andet, end at det var to ypperlige Retter, og hun spiste altid det hun havde mest 
Lyst paa. Skulde hun kanske sidde og spise Smprrebrpd med Gjedost paa, naar hun kunde faa Hummer i 
Majonaise? Nei Tak! 

Som f0r naevnt, var Fr0ken Trap stadig Gjsest hver Spndag hos Holms, og havde sin faste Plads ved Bordet. 

B0mene var glade i hende og hun i dem, og naar der var nogen Kunde paa Traaden, eller noget gaaet istykker, 
saa henvendte baade William og Marie sig til Tante Trap for at faa Raad. 

Efter den Samtale, William sidst havde havt med sin Fader, vidste han hverken ud eller ind, og det var derfor 
naturligt, at han aabnede sit Hjerte for Tante Trap. 

William erklserede overfor hende, at han vistnok ikke havde nogen Sikkerhed for Bettys Fplelser for ham, men 
han troede dog at have mserket, at han havde hendes Sympathi.I 6 2 

Byens Fadre. 

Malla Trap spurgte ham indtrsengende, om ikke dette bare var en forbigaaende Forlibelse, thi hun var meget 
skeptisk overfor Msendene, hvad 0mme Fplelser angaar. 

William forsikrede selvfplgeligt baade dyrt og helligt, at hans Kjserlighed var saa grundmuret, at han vilde blive 
et ulykkeligt Menneske, ifald han ikke fik Betty til Hustru. 



Malla Trap troede ham tilslut, og maatte love at gjpre sit bedste for at redde Situationen. 

Hun bestemte sig fprst for at gaa op og tale med Fru Rantzau, som hun ganske flygtigt havde gjort Bekjendtskab 
med paa et Mpde, hvor de var truffet sammen; men paa Veien derop mpdte hun hende i Fplge med Bankchef 
Hermansen, og da fandt hun det var bedst at vente til en anden Gang, isaer da det saa ud, som om de to var meget 
optagne af sin Konversation. 

Maegler Vindt, hendes Faetter, kom imidlertid slentrende mod hende og standsede op. 

«Nu, Mailapropos, hvordan har du det?» 

«Tak bra, gamle Grinatus.» 

Vindt blev staaende stille en Stund og pegte med Stokken efter Fru Rantzau og Bankchefen. 

«H0r, du min langtaekkelige Kusine, hvad er det for en Konkylie, han Bankchefen dra'r afsted med?» 

«Fru Rantzau, Sanglaererinden.» 

«Den er saamen ny — hm — ser ganske chic ud.» 

«Vil du ikke snart komme op og bespge mig?»Mali a Trap. 19 

«Tror du det gaar an for dit Renommé, at jeg bespger dig enlige og uskyldige Kvinde, ubefaestet som du er paa 
Livets Glatis.» 

«Sludder! Kom saa skal du faa Ludefisk.» 

«Med ^blegrpd til? Nei mange Tak du, jeg var daarlig i 14 Dage efter dit sidste Traktement. Men, Donner- 
vetter, jeg optager din kostbare Tid. Adio, cara mia!» 

Vindt gik nedover og saa Bankchefen med Fru Rantzau forsvinde rundt Hjprnet oppe ved Parken. Han begyndte 
at studere paa, hvad det skulde betyde. 

Midt i Forretningstiden at se Bankchefen rende afsted med et fuldrigget Fruentimmer, det havde aldrig haendt fpr, 
og kunde sandelig gjpre flere end Vexelmeegler Vindt forstyrret. Bankchefen, som var blottet for ethvert Spor af 
pmmere Fplelser, og hvis Hjerte man paastod var lavet af Flodhestskind, kunde da ikke komme slig paa Galeien? 

Vindt var saa optaget af denne Företeelse, at han rendte lige paa Skolelaerer og Redaktpr Listad, som holdt ham 
fast i Knaphullet paa Vaarfrakken, og begyndte at ramse op om det nye Ministeriums Sammensaetning og den 
politiske Situation. 

«Thi jeg skal sige Dem, Herr Vexelmaegler, at Adressen af 1847 ^ke havde taget tilstraekkeligt Hensyn til 
Kielertraktaten, hvilket det Aars Storthing burde have gjort, og naar man saa endvidere sammenholder 
Konstitutions-komiteens Udtalelser i 1835, konfer Rigsaktens §§ 517 og 142, vil man lettere kunne bedpmme de 
nuvaerendel 6 2 

Byens Fadre. 

Uoverensstemmelser. Naar den politiske Situation nu arter sig, som den gjpr, saa har dette sin eneste Grund i - 
—» 

«At vi har en hel Del Figuranter, der ikke har noget andet at bestille end at gaa og rpre i et stadigt politisk 
Delirium istedetfor at tage sig noget nyttigt fore.» 

Listad havde aldrig truffet en mere ubehpvlet F'yr end denne Maegler Vindt, aldrig truffet nogen «norsk Borger» 
med en slig Mangel paa Forstaaelse af Faedrelandets vigtigste Anliggender. 

«Hvorledes vilde det gaa et Folk, hvor Individerne nedsynker til det tprreste materialistiske Straev, ubekymrede 
om Faedrelandets og Menneskehedens stprste og hpieste Anliggender?» 

«Aldeles udmaerket,» svarede Vindt, han vendte Listad Ryggen og gik. 



Efteråt Malla Trap havde forladt Vindt, bestemte hun sig ligesaa godt for at tale med Holm jo f0r jo heller, da 
hun troede dette igrunden var det klogeste. 

Hun gik op i Hjpmestuen til Holm og bad Pigen bente ham fra Butikken. 

Holm blev ved fprste 0iekast forundret, da han saa Malla Trap, thi hun pleiede ikke at komme slig af sig selv 
midt i Ugen. 

«Nu, kjsere Frpken Trap, er der noget specielt paaferde, siden vi har den Glaede at se Dem her idag, eller kanske 
Tiden begynder at falde Dem lang? Ja, kom De bare.»Malla Trap. 133 

«Aa ja, Knut Holm, Tiden har imellem faldt noksaa lang for mig.» 

<Naturligvis, naar man er alene, haender det undertiden, at det bliver langsomt — hm — jeg plages ogsaa 
imellem af saadan Trang til Selskab, til nogen, hvem jeg kan betro mig til —» 

«Aa, De har Minder, Holm, gode, lyse Minder.» 

«Javist har jeg det, men det er nu sin egen Sag, for i Laengden synes jeg sandelig det er lidt trivielt at leve 
sammen med bare Minder.» 

«Jeg har hprt. De taenker paa at gifte Dem igjen.» 

«Hvem har nu vseret saa venlig at fortaslle Dem det da?» 

«Aa, jeg har det fra paalidelig Kilde, men jeg synes De b0r betaenke Dem to Gange paa dette, Knut Holm.» 

Jeg har saamen regnet og kalkuleret paa dette mange Gange, min kjaere Malla Trap. Javist bliver det extra 
Udgifter og Krångel med Skifte etc., men efter Naturens Orden saa kan jeg ikke leve stort over et Snes Aar til, og 
da greier det sig nok.» 

«Kalkulationer og Pengehensyn! Jeg troede. De havde vaeret en mere ideelt anlagt Natur, Knut Holm!» 

«Det var jeg i min Ungdom, Malla Trap, ja husker De dengang vi to svsermede for hinanden?» 

«Det har nok ikke jeg glemt.» 

«Ja, var det ikke saa at vi to var saa omtrent forlovede ?» 

«Jeg havde dit L0fte, Knut Holm, og stolede paa dig. Jeg ventede og ventede, men du kom ikke.»134 Byens 
Fasdre. 

«Det var kjedeligt, javist var det det ja, men, ser du, gamle Stadshauptmanden var nu saa uforskammet mod mig, 
da han fik Nys i Sagen, at det var mig komplet umuligt at tage mod det. Og dertil kom jo senere alle disse 
Historierne med Maggie og Fru Grpnlund —jeg ved forresten ikke, hvorfor vi skal rode op i alt dette nu. Vi har 
jo havt det saa venskabeligt og godt sammen i mange Herrens Aar, saa de gamle Historier burde vseret skrinlagte, 
jammen synes jeg det.» 

«Ja tilgivet er de, men ikke glemte, og jeg har mine Grunde til at faa dem frem idag for fprste og sidste Gang, saa 
bare fortsaet!» 

Holm gik urolig op og ned paa Gulvet og studerede paa, hvad det var som Malla Trap egentlig vilde. At hun var 
en Udsending fra William faldt ham ikke ind f0r senere, ellers havde han sandsynligvis indtaget en mere 
reserveret Stilling. Han fortsatte imidlertid med et let Anstrpg af Galgenhumor: 

< Well, well, min kjsere Malla Trap, vil du endelig have en Opvask i de gamle Affaerer, saa gjerne for mig —jeg 
skal give dig fuld Besked. Jeg maatte gifte mig med Maggie, ser du, for Gentleman har jeg beständig vaeret, og 
hvad Fru Grpnlund betrseffer, saa vilde hun jo ikke skilles fra Gutten, derfor blev jeg haengende ved hende. Til 
syvende og sidst er det denne Gutten, som altid har vseret iveien. Havde ikke han kommet, saa kanske det havde 
fläsket sig for os to ogsaa.»Malla Trap. 
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«Aa, det var vel bedst, at det gik som det gik, men nu vil jeg bede dig for gammelt Venskabs Skyld: Gj0r ikke en 
Kvinde ulykkelig én Gang til.» 

«Men kjrere dig da, Malla Trap, baade Maggie og Fru Grpnlund var saa lykkelige. Jeg tror saamen, jeg har havt 
en egen Begavelse til at gjpre de Kvinder, jeg har elsket, lykkelige.» 

Ha, ha, undskyld, men jeg maa le, Knut Holm, for mig elskede du ogsaa engang, sagde du ialfald —» 

«Kjaere dig, vi var jo bare Barn.» 

«— Men den Lykken blev jo saa som saa.» 

«Jeg forsikrer dig, Malla Trap, jeg har ofte tsenkt paa den Historie med Bedrpvelse.» 

«Aa, du har vist ikke taenkt stort over, hvad en bedragen Kvinde maa lide, hvilke Hjertekvaler hun maa udstaa.» 

«Oprigtig talt, har jeg i kk e godt for at saette mig ind i Situationen, neimen har jeg ei, nei — det maa vtere yderst 
ubehageligt — hm — men du har da fprt en temmelig sorglps Tilvterelse, synes mig.» 

«Ja, man tror nok det.» Hun blev meget alvorlig. «Har det aldrig faldt dig ind, hvorfor Malla Trap er blevet sligt 
et underligt, man kalder det kanske forskruet Individ, som Folk snur sig efter og smiler ad? Ved du, hvad det har 
at sige, det at man har mistet sit Livsmaal? Aa nei, det er nok ingen der forstaar, hvorfor ens hele Tilvaerelse 
bliver rodlps og Livet ligesom kastet i et endelpst Kaos — men Gudskelov, der har jo vseret Solstreif 
indimellem,I24 

og naar Livets Komedie engang er slut, saa haaber jeg der findes nogle faa, som ofrer Malla Trap en venlig 
Tanke.» 

«Hvis jeg vidste, hvad jeg kunde tjene dig med idag, Malla Trap, saa skulde jeg gjerne gjpre det, men oprigtig 
talt, skjpnner jeg ikke ganske, hvor du vil hen.» 

«Jo, jeg vil gjpre din Spn lykkelig.» 

«Naa, saa der var Katten begravet! Jammen er de gode til at sikre sig Allierede— men du faar undskylde mig, 
Malla Trap, den Sag b0r du ikke r0re ved.» 

Han gik op og ned paa Gulvet, og den friskfyragtige Tone, han tidligere havde anslaaet, gik bort. Tilslut 
standsede han ret foran hende. 

«Jeg har sandelig havt noksaa mange kritiske 0ieblikke i mit Liv, jeg har vseret paa Fallittens Hand —» 

«Ja det var i 1875 det, Knut Holm.» 

«Hvad mener du med det?» 

«Aa, jeg havde god Rede paa den Ting.» 

«Det var ingen anden end C. Henrik Pettersen, som vidste noget.» 

«Det tror du?» 

«Bankchef Hermansen «lugtede» naturligvis, men i kk e et Menneske forresten.» 

«Jo jeg.» Hun trak af sig Handskeme og glattede dem ud paa Bordet. 

Han blev staaende stille og saa alvorlig paa hende. 

«Var det kanske dig som sendte mig de 3 000 Kroner?»Malla Trap. 
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«Aa ja, det var nok det. Jeg fik vide, du var i N0d, at du maatte have dette Bel0b, og at du vilde vaere ruineret, 
ifald du ikke fik Hjaelp.» 

«End jeg, som var saa slem mod dig, Malla Trap!» 



«Et Kvindehjerte er underligt du.» 

«Men hvorfor har du ikke sagt dette f0r idag?» 

«Jeg havde aldrig sagt det, havde det ikke vaeret for Williams Skyld. Jeg holder af den Gutten du, for han har 
vseret god mod mig gamle, hjeml0se Kvinde. Ja, nu har du h0rt det, og min B0n til dig er nu: lad Betty Rantzau 
fare, der bliver aldrig nogen Lykke udaf det. Desforuden holder de to unge af hinanden, det faar jeg sige med det 
samme.» 

Den Gutten, den Gutten —ja er det ikke det jeg siger, at han har vaeret iveien överalt » 

«Denne Gang er det nu til dit Held.» 

Det beror nu paa da —. Men jeg kan ikke komme bort fra disse 3000 Kronerne.» 

«Snak ikke mere om det, Knut Holm.» 

«Aa den Simplexen, den C. Henrik Pettersen, som nu i samfulde 11 Aar har narret mig til at kj0be en Krans til 4 
Kröner! Rigtignok kneb jeg af Slpiferne nu sidste Gang, saa der var 50 0re sparet, men han skulde sandelig ikke 
havt saa meget som en Nellik engang, havde jeg anet dette.» 

«Saa er det altsaa Aftale os imellem, at du ikke har noget imod, at William faar Betty Rantzau ?»I 6 2 Byens 
Fadre. 

«Josaamen har jeg noget imod det — men det er disse 3000 Kronerne, de gj0r mig rent tommelomsk i Hovedet! 
Hvordan skal jeg faa betale dig igjen? Nei, nu faar du undskylde mig —» 

Han str0g ud, mens Fr0ken Trap blev siddende alene igjen og glatte Handskerne paa Bordet. 

Hun gjorde op det Regnestykke, at Holm maatte give sig, men rigtig klart var det ikke. 

Fidt efter ståk William Hovedet ind ad Dpren. 

«Er han gaaet?» 

«Nu netop.» 

«Hvordan gik det, fik du ordnet det, Xante Trap?» 

«Han er seig, Gutten min, men jeg taenker nok det klarer sig. Din Far har nok hare villet saette dig paa Pr0ve, 
William, han er en underlig Mand, Knut Holm. 

Tror du, at det har vseret hans Hensigt?» 

Ja det tror jeg, for han kunde vel ikke finde paa en bedre Maade til at faa Alvor 1 dig, end at optraede som 
Konkurrent.» 

- Nei, nu beder vi Betty komme op, det er alt klart mellem os du!» Han sprang ud, f0r Fr0ken Trap fik sagt et 
Ord, og to Minutter efter kom han tilbage med Betty ved Haanden. 

Det er Xante Trap, ja du maa sige Xante, du ogsaa ligesom jeg, for det er hende, som har banet Veien da, ser du! 
For0vrigt har det nu hare vaeret en Pr0ve, som P^ar har foranstaltet, siger Xante —ja, den gamle er god 
han!»Malla Trap. 
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«Faar jeg ogsaa Fov til at sige Xante til Dem, Fr0ken Trap. Jeg har aldrig havt nogen Xante, og da er det saa 
morsomt — Mor og jeg har beständig vaeret alene.» 

«Jeg ved det. Barnet mit, ja sig hare Xante, du, og Gud velsigne Eder begge to. Alt ordner sig nok til det bedste, 
thi Far har hare villet pr0ve Eder lidt; jeg kjender Knut Holm fra gamle Dage, han har mange underlige Paafund, 
men godt Hjerte har han alligevel.» 



Hun tog Betty om Halsen og kyssede hende. 

«Aa nei, hvor deiligt det er for Eder, som nu staar med Haanden over 0ienbrynet og skuer ind i det forjsettede 
Land! Husk nu paa, at det er bare en eneste Gang i Livet I har denne deilige Udsigten — det er nu i dette 
0ieblikket, da Taagen letted, og hele Lremtiden ligger i Solbelysning. Ja, Lykke paa Reisen pnsker jeg Eder.» 

Hun gik rank ud, men det var ligesom noget tilslpret over de kloge 0inene. William og Betty saa hende gaa 
opover mod «Aldershvile». 

De stod Haand i Haand ved Hjprnevinduet og saa over Liven, hun lagde Hovedet paa hans Skulder. Saa vakre 
som idag havde aldrig Aassiderne og Elven vasret. 

Lor Bettys indre Syn gled Barndomsminderne tunge og mprke forbi. Den bpie Murgaard i Hamburg og 
Bekvemmeligbeden i den trange Gade i Kjpbenbavn traadte skarpest frem — hun skjalv og slog Armen om ham: 

«Kom nu, William, saa gaar vi hjem og glseder Mor!»Clapham Junction, 

j^trax udenfor London findes som bekjendt et Punkt, hvor de fleste Jernbanespor mpdes, og Togene dirigeres til 
de forskjelligste Kanter. Denne Krydsningsstation kaldes for Clapham Junction. 

Et saadant Krydsningspunkt fandtes ogsaa udenfor vor By, ved et Sted hvor Hovedveien deler sig i tre Arme, der 
gaar til hver sin Kant. Det var et gammelt 0rd inde i Byen, at Veikrydset derude var Mpdested for alle de 
hemmelig forlovede Par, thi det var saa bekvemt dette, at de kunde komme ligesom tilfaeldigvis fra hver sin Kant, 
og mpdes netop paa dette Punkt. 

«Klap ham — Junction», havde Maegler Vindt dpbt det for, og han var ogsaa den fprste der fik snuset op, at 
Bankchef Hermansen og Lru Rantzau havde spadseret udover Strandveien flere Morgener itraek.Clapham Janet 
ion. 

Vindt havde gjort sig et dirinde op i Banken, for at se om Bankchefen var noget blidere nu end vanligt. Han er da 
vel ikke mere end et Menneske, han heller? 

Men nei, han stod bag Skranken lige stram og forbindtlig som f0r. Det maa vaere en gemytlig Elsker, taenkte 
Vindt. 

Hvad havde bragt Lru Rantzau og Bankchefen sammen? 

Ja, det var ikke godt at sige, nogle paastod, at hun havde bedaaret ham med sin Sang, andre gav de sorte 0ine 
Skyiden, men Laktum var at de oftere og oftere spadserede sammen. Vindt havde ikke paa lang Tid vseret nede i 
Butikken hos Holm, da han ei kunde udstaa Damer i Lorretninger, og det at Holm havde vaeret en af de fprste til 
at trsekke et Skjprtemenneske ind i det Allerhelligste blandt gode Cigarer og Portvin fra Lebruarrevolutionens 
Dage — nei det var utilgiveligt. Imidlertid, under nuvaerende Omstaendigheder vaerkede det i ham for at faa tale 
med en Kammerat. Det var saa aldeles utsenkeligt dette med Bankchefen, at han maatte meddele sig til nogen. 

Han ståk Hovedet ind ad Dpren og fandt Holm staaende bag Disken. 

«Bist du allein, alter Scbwiebel?» 

«Spuns alene du, bare kom ind, det var da rart at se dig igjen.» 

«Ja du synes vel det — er hun Cassandra inde?» han pegte paa Kontordpren. 

«Nei da, bare kom, saa skal vi faa os et Glas Gld Port fra 48.» 

9 — Byens Lsedre.I 6 2 
Byens Ladre. 

Vindt satte omhyggeligt fra sig Stokken med detv store Elfenbens-Haandtag, lagde Lrakken og Halstprklaedet 
paa en Stol, og stillede sig derefter i Position med Haenderne i Lommen överfor Holm. 

«Nu Par, hvad er det du vil?» spurgte Holm, han straevede med at trae kk e Korken op af Portvin fl asken. 



«Du Holm, kan du tsenke dig mig som Elsker?» 

«Nei.» 

«Nu, men kan du taenke dig Bankchef Hermansen ligge paa Knse og smile 0mt til et Kvindemenneske?» 

«Hvad er det du vsever om? Jeg mener du maa have vseret i Frokost.» 

«Nei, men jeg har vseret ude ved Klap — ham — Junction og set paa Bankchefen og Fruen fra Havet —» 

«Hvem siger du?» 

«Hun Fru von Sang, som er kommet til Byen — Fru Rantzau vel — din Cassand ras Moder.» 

«Bankchef Hermansen og Fru Rantzau?» Holm saa spaendt paa ham. 

«Kanske du spekulerede paa Enken selv? Aa ja, du er jo kjendt i Branchen, forsaavidt er alt i Orden.» 

«Hvad er det for nogen Fabel du er ude med idag, Vindt?» 

«Jeg beklager, at jeg maatte draebe dit Hjertes unge Kjaerlighedsspire, men du. har altid trukket det korteste Straa 
overfor Bankchefen; nu har han knebet Fru Rantzau fra dig — de er Dags Dato forlovede:Clapham Janet ion. 

Amor, ak Amor, du grusomme Gud, 

som kasted i Verden saa ensom mig ud —.» 

Holm straevede rpd af Anstrasngelse med at trsekke op Fortvinflasken. 

«Skjsenk mig et Trpstens Baeger, gamle Optraekker!» 

Holm kunde ikke faa op Flasken, men maatte saette sig ned og var usaedvanlig tans. 

Vindt begyndte at faa Samvittighedsskrupler. Det skulde vel aldrig have vseret Holms alvorlige Mening? 

«Du Holm! Du er vel ikke — ikke —» 

«Saaret, mener du? Aa nei. Far, men jeg er bleven luret alligevel, aa ja Skidt, lad gaa! Naar nu Bankchefen fprst 
faar Spaniolen, og derefter Enken, skulde jeg formode, at han bliver tam.» 

«Faenge leve de Nyforlovede, du Holm!» 

«Ja gjerne for mig. Men kan du sige mig, hvordan Bankchefen har friet, Vindt; det vilde jeg givet ud fem Kröner 
for at have hprt paa!» 

«Friet? Ja, det tror jeg nok gaar an at finde ud, nu skal du hpre.» 

Vindt knappede igjen Bonjouren, tog Stokken under Armen og Haenderne paa Ryggen. 

«^rede Frue, maa jeg faa trassere en Vexel paa Deres Overbserenhed ved nu i nogle 0ieblikke at s0ge Daekning 
hos Dem. Jeg er vistnok intet n0dlidende Papir, jeg har aldrig f0r V 2 eret disconteret til Indtsegt for nogen, men har 
ligget som en patent Solavexel i min egen Portefeuille.P 

Da jeg opdagede, at De havde valgt dette Sted til Deres Domicil, rerede Frue, laa det for mig nrer at s0ge 
Rembours hos Dem. Skulle vi ikke saa aabne vore Conti med gjensidig Obligo, dog uden Agio og Provisjon?» 

«Bravo, Vindt, det er sikkert fprste Gang at han har gjort noget uden Provisjon — stakkels Fyr, jeg har nsesten 
ondt af ham.» 

De sad laenge og diskutterede Forlovelsen, og Holm blev lidt efter lidt i et straalende Hum0r, saa Vindt var 
overbevist om, at Vennen ikke havde faaet noget Hjerte-saar. 

«Du Holm, vil du gj0re mig en Tjeneste?» Vindt beregnede nu, at Holm var i en saerdeles opr0mt Stemning, og 
da han netop i et specielt 0iemed havde Brug for et Par Tusinde Kröner, fandt han det förnuftigt at benytte 
Anledningen. 



«Nu, hvad gj£elder det?» 

«Vil du endossere en Vexelobligation paa 2000 Kröner?» 

«Kjaere Vindt, jeg vil npdig miste dig som Ven!» 

«Miste mig som Ven?» 

«Ja ser du, jeg har prpvet lidt af Glaeden ved at skrive paa, nu skal du faa et Par Exempler af mange: Du husker 
han unge Lieberg? En meget elegant Herremand med store Eordringer til Livet, men tynd i Eorgyldningen. Jeg 
skrev paa en Obligation for ham, og vi var svaert fine Venner. Ved fprste Eornyelse maatte jeg i ^Erbpdighed 
minde ham om Obligationens Tilvaerelse, men da blev hanClapham Janet ion. 

fornaermet, endskjpnt jeg tilbpd ham at laane ham baade Renter og Afdrag. Tilslut maatte jeg betale den, og 
taenkte: nu maa han vel anse mig som en Haedersven! Resultatet er at han, naar han mpder mig paa Gaden, ikke 
hilser engang, kun taus Eoragt, Earl 

End Skibsreder Printz da, han gik Konkurs, som du erindrer, og sn0d mig for 16000 Kröner, alligevel skrev jeg 
paa og hjalp ham til Akkord. En svinagtig god Affsere for ham, saa han Aaret efter var formuende, hvilket han 
aldrig tidligere havde vaeret. Han holdt da et hei dundrende Kalas, hvor hele Byen var buden undtagen —jeg!» 

«Skulde dette arrivere mig, min kjsere Holm, saa jammen skal du blive buden.» 

«Tak, det var snilt. Men nu skal du hpre lidt mere. Konsul Pram var jo en baade stor og fin Mand, men alligevel 
en rigtig jovial og ligetil Pyr. Jeg er lidt svag överfor slige Polk, ser du. Det var i 1875, da det var paa det 
allervserste med Konjunkturerne baade for Skibene og alt andet vi lever af. Jeg tror naesten, at hvert eneste 
Kontor i hele Byen hare sad og grublede over Status. 

Saa kom en Dag Pram ind til mig. «Det er varmt,» sagde han og pustede ud. Det var midt paa Sommeren og 
temmelig lummert. 

«Jammen er det varmt,» svarede jeg, idet jeg gjemte bort Statusen min, som jeg holdt paa med, og hvor jeg havde 
skruet op Gaarden med 4000 Kröner, for at faa det til at balancere.I 6 2 

Byens Padre. 

«Det er farlige Tider,» sagde han. 

«Por en slig Nabob som Dem er det vel ikke farligt,» sagde jeg, idet jeg begyndte at blive aengstelig, da jeg havde 
tilgode for 3 000 Kröner i Varer af ham. Skulde disse komme drattende nu, var jeg fasrdig som en afbrukket 
Korketrsekker, thi det var mig umuligt at faa skruet op noget mere af Aktiva. 

«Jeg ved ikke, om jeg klarer det, Holm,» udbrpd han pludselig. 

«Er De gal. Konsul? De har da Kredit?» 

«Javist har jeg det, men —» 

«De faar alt det De vil hos Bankchef Hermansen, det er ingen Sag for Dem.» 

«Jeg har mistet Modet aldeles, det er ikke muligt at holde sig oppe mere her i Byen.» 

«Neimen om De maa rusle af Pinden, Par, for da maa baade jeg og mange flere lukke.» 

«Ja saa faar De hjselpe mig da, Holm, og — skrive paa.» 

Tsenk jeg hjselpe Konsul Pram, jeg som havde hare det ene Nasseboret over Vandet, og kun vented paa den 
mindste Skvalp for at gaa tilbunds! 

Nu saa var det at det maerkvserdige haendte: Midt i Middagsstunden, en halv Time efteråt Pram var gaaet, saa fik 
jeg et Brev med 3 000 Kröner i sendende anonymt! Aldrig i mit Liv har jeg vaeret saa glad, Vindt, for det var 
ligesom et Bud fra Vorherre, at det hare gjaldt at holde saavel Humpret som Konsul Pram oppe.Clapham Janet 



Om Eftermiddagen gik jeg bort til Prams og endosserede en Vexel paa 20000 Kröner. Dagen efter fortalte Pram 
mig leende, at han havde disconteret den hos Bankchef Hermansen, som havde sagt: «De burde holde Dem lidt 
vsek fra Holm, Herr Konsul, det er ikke prima Papir — men med Deres Navn tager jeg selvfplgelig alt.» 

En Tid efter var jeg oppe og skrev paa mere for Pram, samt hjalp ham at greie op noget af hvert, da Manden var 
gaaet rent fra Koncepterne, og absolut var bleven bragt til Afgrundens Kand, hvis man ikke havde stpttet. Den 
Gang mpdte jeg ogsaa Eruen sammen med unge Herr Pram. Hun er, som du ved, meget statelig og skal vaere en 
prsegtig Dame, at se paa ialfald. Hun rakte mig hjertelig Haanden og sagde: «Min oprigtigste Tak, Herr Holm, for 
alt hvad De har gjort for os, jeg skal aldrig, aldrig glemme det.» 

Et halvt Aars Tid efter var Uveiret over, og da holdt unge Pram Kanefart, hvor hele Byens Ungdom var buden, 
og paa Eisten stod ogsaa Maries Navn. «Vi stryger hende, for igrunden er den Kjpbmand Holm yderst tarvelig.» 
sagde Fru Konsul Pram. 

Unge Herr Pram skal senere have klaget hos Bankchefen over, at gamle Pram «for nogen Tid siden havde 
Vexeltransaktioner med Knut G. Holm, men slige Affaerer skal vi fremtidigt ikke indlade os paa». 

Bankchefen var da saa förnuftig at svare, at det vist nu ikke var nogen Fare ved at indlade sig med Firmaet 
Holm!I 6 2 Byens Fadre. 

Som du hprer, min kjaere Vindt, er dette ikke i Favpr af din Obligation. Nogle baederlige Undtagelser findes nok, 
men som Hovedregel maa jeg sige: Taknemmeligbeds-fplelse er en skjpn Dyd blandt Menneskene, men 
Glemsomhed passer dem bedre. 

Alligevel har jeg endnu ikke sagt nei til en Ven, thi man faar risikere Tabet baade af ham og Kronerne, og skulde 
det vidunderlige ske, at jeg redder begge Dele, saa bliver jo Glseden saa meget stprre Kom med Obligationen 
da!» 

Da Holm fik Papiret, betragtede han det paa alle Kanter og udbrpd: 

«Men kjasre, det er jo ikke dig som skal have Pengene?» 

«Nei, hvem har sagt det?» 

«Seminarist Syvertsen, hvad har du med ham?» 

«Syvertsen vil jo absolut studere til Prsest, og maa desformedelst have Mynt. Nuvel, taenkte jeg, en gammel 
Synder som jeg bpr igrunden holde mig inde med Geistligheden, og jeg har derfor benyttet Anledningen til at 
endossere som fprste Mand med Forpligtelse til at betale Renterne, mens du skal tegne paa som anden Endossent 
og betale Afdragene — selvfplgelig under Forbehold af fri geistlig Betjening, naar du gifter dig for tredie Gang.» 

Efteråt Vindt var gaaet, begyndte Holm at studere paa forskjellige Företeelser, som han ikke f0r havde kommet 
til at taenke paa. Nu gik det op for ham, at Fru Rantzau de sidste 14 Dage naesten hver Morgen havde sendt 
BudClapham Janet ion. 

efter ham med Anmodning om at komme op til hende prascis Kl. 9, da hun npdvendig maatte have en 
Konferance! 

Naar han nu taenkte over dette, saa kom han ogsaa til at huske paa, at han omtrent stadig havde mpdt Bankchefen 
ved samme Tid. Det kunde ikke tages feil af: hun havde brugt ham til at stramme op Bankchefen — nu ja, 
velbekomme, hun faar en bra Mand, en sterdeles bra Mand, mumlede Holm for sig selv, og lo lunt. 

Han gik bort til Vinduet og saa over mod Banken. Den forekom ham ligesom at vtere mindre, de store forgyldte 
Bogstaverne «BANK» bortover Vaeggen gav ikke laengere noget imponerende Indtryk. 

Det var da maerkvaerdigt, hvor stille det var i Butikken idag, bare Garnaes som talte op Splvpenge og lagde 5 
Kröner i 10 og 25 0ringer i Papirtutter. 



Fr0ken Rantzau var vaek, og ikke var der kommet noget Bud fra hende heller. 

«Har De set noget til min S0n idag, Garnaes?» 

Garnses lo og viste Tsender. «He — nei — er han ikke nede paa S0boden da, ved forresten ikke heller —.» 

Holm forstod, der laa noget under, og spurgte ikke mere. 

Lidt efter kom Pigen ned og bad Holm komme op, da det var en Dame som vilde tale med ham. 

Det var Fru Rantzau. Hun var kleedt i helt Sort og tog sig glimrende ud. Holm kunde ikke lade vaere at betragte 
den statelige Figur, og tsenkte ved sig selv at Bankchefen vistnok var heldigere med hende end med Spaniolen.I 6 
2 Byens Fadre. 

«De bliver vel forundret ved at se mig her nu, men saeregne Forholde gj0r —», hun rpdmede let og kom ligesom 
lidt ud af Koncepterne. 

«Har alt h0rt det, Frue, ja til Lykke! Det er en bra Mand, en Hsedersmand havde jeg naer sagt,» han greb sig i det 
sidste Ord, som det i kk e var Meningen at udtale. 

«De kjender min Skjsebne, Holm, og De vil ikke forbauses over, at jeg s0ger en lun rolig Havn efter al Kamp og 
Strid-og jeg tror og haaber, at han ikke skal komme til at angre paa dette Skridt.» 

«Nei bevares vel, Frue, han har saamen vaeret heldig en slig gammel Kavaler b0r nok vaere fornpiet.» 

«Han er vistnok ikke aeldre end Dem, Herr Holm,» afbrpd hun smilende. 

«Nei kanske, men jammen ser han aeldre ud!» 

«Saa var det en Ting til. Herr Holm; min Datters Fremtid ligger mig mere paa Hjerte end min egen, og det er 
vaesentlig derfor, at jeg er kommet herop nu.» 

«Var det i kk e det jeg taenkte, nu er formodentlig De ogsaa med i Komplottet?» 

«Komplot?» 

«Javist er det Komplot Fprst slaar William sig vrang som en skjaev Kommodeskuf, derefter sender de mig Frpken 
Trap paa Halsen — og nu kommer sandt for Dyden De ogsaa.» 

«Nuvel, jeg kommer for at sige Dem, at de to Unge holder af hinanden. Tag venligt mod Dem, Holm, og De gjpr 
Deres S0n og min Datter lykkelige.»39 

«Paa denne Maaden skulde jeg altsaa blive i naer Familie med — med — Bankchef Hermansen?» 

«Ja, var det noget galt da?» 

«Bankchefen og jeg skulde saaledes blive et Slags sammenbragte Faedre? H0r, Fru Rantzau, oprigtigt talt synes 
jeg dette begynder at graendse ind paa det komiske.» 

«For mig er det alvorligt nok, mit Barns Fremtid —,» hun fik Taarer i 0inene. 

«Aa kjaere Dem, Frue, lad os slippe al Hpitidelighed, for slige Bryllupscener, hvor de hyler som om det var en 
Begravelse, det kan jeg ikke noget med. Kort og godt, 

jeg er simpelthen bleven snydt for Konfekten—men, 

enfin, som min Ven Trpnderen siger, derfor ingen sure Miner» 

Hun rakte ham Haanden. «Tak, Holm — Tak skal De have —jeg kan forsikre Dem om, at jeg aldrig skal 
glemme, at De altid har mpdt mig med Venlighed. De er et godt Menneske.» 

«Mange Tak for Attesten! Aa ja, jeg kunde vel vaeret vaerre. Naar jeg engang skal til at gjpre op Renbalancen, saa 
faar jeg forhaabentlig lidt paa Kreditsiden ogsaa —.» 

Han gik bort til Vinduet og saa ud noksaa laenge. 



«Har De talt med William idag, Frue?» 

«Ja, han var oppe hos os nu og fulgte mig hid, han er vel nu nede paa Kontoret.» 

«Det er vel ligesaa godt vi faar ham op, saa kan da den Sag blive expederet — det er ikke noget at vente med.»I 6 
2 Byens Fadre. 

Idetsamme han skulde gaa ud, ståk Bramsen Hovedet ind ad Dpren. 

«Undskyld, Grosserer —», han blev staaende og se vexelvis paa Fru Rantzau og Holm. «Undskyld, jeg er vist 
kommet til Forstyrreis'?» 

«Nei langtfra, kom hare ind du, Bramsen. Nu hvad gjaelder det?» 

«Aa, jeg vilde nok snakke lidt med Grossereren under fire 0ine.» 

Holm gik bort til ham. «Er det noget galt, Bramsen?» 

«Andrine er kommet hjem og har aldeles kvitteret hele Frelsesarméen.» 

«Det var godt det da.» 

«Aa ja, men det er denne Bogen —» 

«Hvilken Bog?» 

«Sparebankbogen vel, hun vil endelig have den igjen, men nu er det ikke mere paa den, for da jeg kjpbte Koffen, 
saa —» 

«Vi- faar sna kk e om dette senere, jeg har ikke Tid netop nu.» 

«Naa slig naa,» sagde Bramsen, han skottede bort paa Fru Rantzau. «Det var meget til Dame, den der,» hviskede 
han polisk til Holm, da han gik. 

«Bramsen! Bed William komme op, han er paa Kontoret.» 

Da William kom op. gik han lige bort til Faderen og tog hans Haand.Clapham Junction. 
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«Tak skal du have. Far, jeg forstod ikke, at du bare vilde prpve os, men Tante Trap har fortalt mig det.» 

«Pr0ve — naa javist — hm — det var den eneste Maade, min Herr Spn, som jeg kunde faa gjort dig til et normalt 
Menneske paa, og faa vsek Kunstnergrillerne. Det var godt udtsenkt, du? Konkurrence er nyttig överalt, den 
regulerer alt abnormt i de fleste Tilfaelde ialfald.» 

«Jeg er saa lykkelig, som nogen kan vaere. Far!» 

«Din aerede Svigermor, som jeg har havt den Glaede at kjende fra tidligere Dage —» 

«Har du, Far?« 

«Ja, man oplever meget paa Reise. Vi träffes i Udlandet for mange Aar siden,» afbrpd Fru Rantzau. 

;<Nu faar du hente Betty da, William — og saa, Frue, holder jeg Familiefest iaften. Jeg haaber, vi faar den Glaede 
at se Dem hos os ogsaa?» 

«Tusind Tak, Herr Holm, det tror jeg nok, men jeg maa fprst tale med Alfred.» 

«Alfred ?» 

«Min Forlovede, Bankchef Hermansen.» 

«Naa saa naa — ja jeg vidste ikke, at han havde noget Fornavn, for jeg har aldrig kjendt ham under andet Navn 
end Bankchef Hermansen » 

Da Holm kom ned i Butikken, mumlede han for sig selv: «Alfred — Alfred — Alfred», saa maatte han ssette 
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ned paa det indre Kontor og le i Enrum. Neimen om det er muligt at blive fortrolig med dette! 
e Die Mädchen sind Blumen im Friililing ja, ja!» 

Han tsenkte paa Bianca, fremmanede i Tankerne «Blomsterfesten i Venedig», Middagen hos Pforte i Hamburg — 
og midt oppe i alt dette steg Bankchefens stramme Figur og glatragede alvorlige Ansigt frem. 

Noget rarere havde han aldrig i sit Fiv hverken dromt eller endnu mindre oplevet. 

Udpaa Eftermiddagen fik han et Visitkort fra Bankchefen, om han vilde vsere saa venlig at komme op til ham i 
Eftermiddag, da det gjaldt «en privat Konferanee, og t0r jeg bede Dem venligst gaa ind ad Bagtrappen tilhpire, 
hvor jeg vil vaere at trseffe alene paa Kontoret». 

Holm havde engang f0r havt slig en privat Konferanee med Bankchefen, det var i 1879, da han maatte op og vise 
frem Status! 

Fy for Polen, bare han tsenkte paa det, saa gik det koldt nedover Ryggen, isaer da han kom til at trenke paa, at alle 
Aktiva blev sat ned saa uforskammet-. 

Han gik ind Bagveien og saa, hvorledes hele Lokalet laa 0de og tomt. Den lange Skranken og alle Pultene med 
gr0nt Betraek, som Eftermiddagssolen spillede paa, stod og kjedede sig og fandt vist at Tiden blev lang. Det var 
rent underligt at se det saa stille derinde.Clapham Junction. 
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Bankchefen maerkede ikke, at Holm kom ind. Han sad fordybet i nogle Papirer bag det store Egetrses Skrivebord. 
«Goddag, Herr Bankchef!» 

«Naa er det Dem? De maa meget undskylde. Herr Holm, at jeg uleiliger Dem, men —» 

Han stansede lidt, uvis om hvorledes han videre skulde udtrykke sig. De to gamle Modstandere vexlede 0iekast. 

For f0rste Gang i sit Liv f0lte Holm sig at vaere Situationens Herre ligeoverfor Bankchefen, nu var det sandelig 
ham som skulde frem med Status. 

«Ja, Herr Holm, De har kanske h0rt —» 

Holm sad ubevaegelig og taenkte: Nei, min kjaere Ulrian, nu skal du faa spille ud Fillekortene dine alene, jeg skal 
ikke assistere dig! 

«Jeg har begaaet den Uforsigtighed at forlove mig.» Bankchefen smilte ganske let. 

«Af Hjertet 0nsker jeg Dem tillykke. Herr Bankchef,» — han rakte frem Haanden og bpiede sig dybt.I 6 2 
Byens Fadre. 

Det blev nogle 0jeblikkes Taushed, idet Bankchefen 0iensynlig ventede paa, at Holm med vanlig Snakkesalighed 
skulde frigjpre den trykkede Stemning; men Beregningen slog feil, thi Holm bed sammen Tsendeme og pudsede 
ganske roligt Floshatten sin med h0ire Frakkeaerme. Bankchefen maatte til igjen. 

«Fru Rantzau, min Forlovede, har betroet mig, at vi paa en Maade bliver i Familie», — han smilte atter 
forbindtligt og tsenkte: nu maa han da vel l0sne! 

Holm vidste ikke i 0ieblikket, hvordan han skulde svare mest diplomatisk, da han gjerne endnu vilde plage ham 
lidt. 

«Det er mig en stor iFre, Herr Bankchef — ja min S0n har den Glsede at vsere bleven forlovet med — med 

— hm — Deres Forlovedes Datter — en meget indtagende Dame, saerdeles indtagende - ligner Moderen.» Han 
stansede pludseligt op, nu havde han sluppet sig for langt, det var dumt. 

Det blev en laengere Pause. 



Bankchefen flyttede paa Bpgerne, som laa paa Bordet, men saa gik han raskt frem til Holm, lagde Haanden paa 
hans Skulder og sagde: 

«Vi har nok ikke altid sympathiseret, Holm, der har vseret Forholde, som har gjort, at vi to ikke har kunnet 
arbeide sammen i denne By, som pnskeligt kunde vaeret 

— men skal vi ikke kaste alt dette overbord nu og forspge at mpde hinanden? Vi er jo begge saavidt langt 
udClapham Junction. 
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i Aarene, at vi ligesom traenger Ro og Forsonlighed, og disse forandrede Familieforhold, de burde jo bringe os 
nsermere sammen, ikke sandt?» 

Holm blev fuldstaendig perplex, thi fra denne Side havde han aldrig seet Bankchefen, han var jo naesten 
sentimental, og havde knäppet op Bonjouren, samt var mild i Stemmen. 

Holm var paa Vei til at blive bevaeget, hvad der ikke skulde meget til, naar man rprte ved hans Hjerte. 

«Det skal ikke staa paa mig. Bankchef. Jeg slaar en Streg over alt det, som er passeret mellem os to. Tiden den 
laeger alle Saar, og reparerer en daarlig Status — hm —» 

«Snak nu ikke om det, min kjaere Holm.» 

«Aa ja, det er sandt — kan passere, som Revisor Olsen siger. De har vseret sserdeles heldig. Bankchef, jeg har 
den JEre at kjende lidt til Fru Rantzau, Deres Forlovede.» 

«Er det muligt? Hvor har De truffet hende henne?» 

«Jeg traf hende i Udlandet for flere Aar siden, vi vankede i samme Familie —. Hun er et praegtigt Menneske, aa 
for en Karakter, saa fin, saa nobel, Herr Bankchef.» 

«Jeg skulde naesten tro, at De har vaeret min Konkurrent, Holm?» sagde Bankchefen leende. 

«Skulde ikke vaeret mig imod, men hun havde nok desvaerre bedre Smag, Herr Bankchef.» Holm gjorde et 
gratipst Buk. 

10 — Byens Faedre.I 6 2 

Byens Fadre. 

<Tak for den Kompliment! De er en gammel Diplomat, fra den Side har jeg ikke kjendt Dem fpr, Holm.» 

Holm lagde Hovedet paa Skakke og saa skpieragtig ud. 

«Mon det? End Spaniolen da?» 

«Ja, der lurte De mig, det var forresten godt gjort — ha — ha — men Vaerkstedet vil komme til at tjene godt, og 
nu bliver jo Pengene i Eamilien, ikke sandt?» 

Tonen blev snart ganske gemytlig, og da Cigarerne taendtes, gik Passiaren som mellem to gamle rigtig gode 
Venner. 

Holm inviterede Bankchefen til «Souper en familie» samme Aften, i Anledning Dobbeltforlovelsen, og denne 
modtog Indbydelsen med Tak og et kraftigt Haandtryk. 

Da Holm kom ud fra Bankchefen, havde han Eloshatten mere end vanligt paa Vai2, hvad der uvilkaarligt blev 
Tilfaeldet, hver Gang han var i extra god Stemning. Han svingede med Stokken og havde Eplelsen af at vaere 
fuldstaendig ovenpaa i alle Retninger, nu var der da endelig ingen iveien. 

«Det var da Pokker, hvor du ser opblaast ud!» Det var Vindt som naturligvis var paafaerde og snusede. 

«Jeg kommer fra min saakaldte Svoger Bankchefen, du!» 



«Det var en fin Svoger.» 

«Ja, jeg er ialfald meget tilfreds med ham — hm han bliver forresten min S0ns Svigerfar ogsaa, paa en Maade 
da.»Clapham Junction. 
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Vindt stod en Stund og snpftede paa en Cigarstump, som han havde i Haanden, saa ståk han Pegefmgeren ind i 
Brystlommen paa Holms Frak og sagde hpitideligt: 

«Enkefru Emilie Rantzau med Datter, Knut G. Holm med S0n, Bankchef Hermansen, Ridder af Wasa m. m. — 
hm — hm — du Holm! Kjender du Tiedemans Blanding? Den er svaert letr0gt, men baldyre mig lugter det ikke 
ondt af den! Adio, gamle Baglerh0vding.» 

«Underligt med slige Overaaringer af Ungkarle, de bliver som gamle Hunde, lidt bidske naar de kommer op i 
Aarene,» tsenkte Holm, da han gik hjem for at gj0re det rigtig hpitideligt til Eesten iaften.Da Koffen kom hjem, 

'ramsen og Andrine havde igaar Lprdag havt et st0rre Opgj0r i Anledning alt MellemvEerende, og 
Sparebankbogen var leveret tilbage med paastaaende Kr. 36.18, hvilket var alt det, der blev tilovers fra Bramsens 
Regjeringstid som Einantsminister. 

Andrine stod aldeles maall0s en lang Tid, efteråt hun havde aabnet Bogen. 

«Men — men — kjasre dig da, Paal, hvor er det blevet af Pengene vore?» 

Da Koffen kom hjem. 
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«Pengene —jo — hm — Pengene ja,» han saa i Eortvivlelse bort paa Amanda, som dunkede til ham i Siden og 
hviskede: 

«Pyt, bare sig det du!» 

"Jo, ser du, Andrine, da du overlod mig Bestyrelsen af dette jordiske Mammon, der kuns er Tant og 
Eorfaengelighed, som Menneskene ei behpver at bekymre sig —» 

«Hop over det, og fortael hvor Pengene er henne,» afbrpd Andrine iltert, hun sad og skjalv med Bogen i Haanden. 
«Well — jeg — har kj0bt Koffen.» 

«Koffen? Hvem Kof?» 

«Erik, 216 Register BI til 1901, 12V2 Eod med tung Last —» 

«Nyt Daek og Vindm0lle ifjor,» supplerede Amanda. 

«Aa mit enfoldige Kreatur, som ikke kunde taenkt mig dette. Nu staar vi der ligesaa blanke som Adam og Eva 
udenfor Paradis.» 

Hun holdt Eorklaedet sit for 0inene, og graat saa «Vasf0ika sto'», som Bramsen senere forklarede Holm. 

Bramsen og Amanda blev rent forskraekkede, da hun tog slig paa Vei, og de fors0gte derfor at tr0ste hende saa 
godt de kunde. Endnu havde ingen af dem naevnt noget om Amandas Eorlovelse, thi det var klart, at kom dette til, 
kunde hun faa Krampe. 

«Nei, nei, nei, at jeg kunde vaere saa enfoldig,» sutrede Andrine uafladelig.I 6 2 
Byens Eadre. 

«Ja, jeg havde aldrig indbildt mig, at du, som en förståndig Kvinde, skulde tullet dig bort slig, men saasom vi har 
fundet dig igjen, Andrine, hel og ubeskaaren, saa er det bedst vi tager Sagen med Ro og Overlegenhed.» 

«Aa skulde du med den Koffen da, Paal?» 



«Det var nu han Carljohan da, ser du —» Bramsen havde forsnakket sig, og Amanda forsvandt ude i Kjdkkenet, 
thi nu var det bedst for hende at holde sig undaf en Stund. 

«Hvem Carljohan?» Andrine holdt op at graate og blev noksaa skarp i Stemmen. 

«S0n til Johnsen, Stompejohnsen vel.» 

«Hvad har vi med ham?» 

«Jo, vi har meget med ham — han er forlovet med Amanda.» 

«Med den Ungen! Og det har du vseret med paa?» Andrine reiste sig op i sin fulde Vserdighed. Bramsen krpb 
sammen, som om han ventede det skulde smelde l0s. 

«Du faar huske paa, Andrine, at vi var ikke gamle vi heller, da vi slog os sammen, og Gutten er patent flink han. 
Du skulde bare se, hvordan han gj0r Baadsmands-knob og Langspleis! Forgylde min Flat op og ner, tror jeg ikke 
han entrer i Brambarduner som en Kat! Frem kommer han nok i Verden, thi han er let paa Labben, og kan baade 
Tvaerkrog og Spaendtag, om nogen skulde finde paa at laegge sig tvaers paa Bangen for ham.» 

«Du snakker, du Paal, men daarligt har du stelt med Familiens Ve og Vel, mens jeg var borte.»Da Koffen kom 
hjem. 
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«Ved har vi nok af i Skjulet, og vel bliver det altsammen, bare du er blid, Mor,» sagde Bramsen gemytligt, han 
klappede Andrine paa Kinden. 

Lidt efter lidt lykkedes det ham at faa hende rolig, og da Amanda kom ind med rygende Kaffe og Hvedeboller, 
sad snart alle tre forsonede og diskutterede Koffens og Carljohans Fortrinligheder. 

«Rigtig stormende har det vaeret de sidste Dagene, saa de faar nok pr0ve, hvad «Erik» duer til,» mente Bramsen. 
«Bare de kommer godt og vel hjem,» sukkede Amanda, hun taenkte paa Carljohan 

Idag, Spndag Morgen, vandrede Bramsen, Andrine og Amanda nedover til Kirken. De var alle enige om at gaa 
did, og hverken Amanda eller Bramsen havde taenkt paa at Inre sig vaek, thi det var ligesom bleven en saadan 
festlig Ro hjemme i Huset nu, siden alt var klappet og klart. 

Bramsen fplte sig mere fri og ubekymret, for ved Overlevereisen af Bankbogen var ligesom alt Ansvar vaek. 

Nu havde atter Andrine övertaget Regjeringens Tpiler, og han havde sine 10 Kröner extra pr. Maaned, som hun 
ikke havde nogen Anelse om. 

Amanda havde altid faaet ordnet det slig, naar de gik i Kirke, at de satte sig oppe paa Galleriet taet ved 
Praekestolen. Derfra kunde hun se Praesten vende Bladene i Praekenen, og saaledes kalkulere omtrent, naar han 
blev faerdig, og for det andet var det slig deilig Udsigt gjennem et af de store Vinduerne, hvor man saa baade 
Havnen og Fjorden.I 6 2 

Byens Fadre. 

Det havde vaeret saa mange Förlis nu i de sidste Stormene, saa Amanda kunde ikke faa Tankerne vaek fra 
Carljohan og Koffen. 

Praestens Stemme og Salmesangen var ligesom en Fossedur for hende, hun sad og stirrede ned i Salmebogen sin 
paa No. 106, endskjpnt de nu allerede havde sunget tre Salmer siden den. 

Hun vaagnede et Par Gange ved, at Faderen kom slaengende efter i Salmeversene, saa de kunde h0re Stemmen 
hans over hele Kirken, og alle de naermeste Baenke-raderne saa bort paa dem. Hun blev da blodrpd af 
Skamfuldhed over Faderen, som ikke mserkede noget, men klemte ufortrpdent paa med naeste Vers, ubekymret 
om enten han sang Solo eller i Kor. 

Hun gled imidlertid strax igjen over i egne Tanker om Koffen og Carljohan og kunde ikke begribe, at Mor 



Stiansen, der sad bag hende, og som havde Manden sin der ombord, kunde sidde saa tryg og synge, som om intet 
var iveien. Tsenk hun som havde alle de smaa B0rnene ogsaa! 

Mens Prassten praekede, var hun ude i Nords0en. Det var et forfaerdeligt Veir. Nei slige store Sj0er, som vaeltede 
over Koffen, den satte hele Forenden under! 

Oppe paa Merseraaen laa Carljohan og gjorde fast Seil, aa nei, aa nei, hvor Koffen duvede, Raanokkerne var 
naesten nede ved Vandet, hver Gang den tog en Overhaling. 

Aa Gud, bare han holder sig fast, bare han holder sig fast —. Hun sukkede krampagtigt og greb Faderens 
Haand.Da Koffen kom hjem. 
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«Er du bleven syg, Amanda? hviskede Bramsen'bekymret. 

«Nei, nei, bare sid roligt, saa gaar det nok over.» 

Orgelet brusede, og Salmesangen svang sig udover Kirken. 

Det var ikke muligt for Amanda at synge, saa sikker var hun paa, at det var haendt Carljohan en Ulykke, at han 
var faldt ned af Riggen. Taarerne stridrandt, saa hun havde M0ie med at skjule det ved Hjaelp af Lommetprklsedet 
og Salmebogen. 

Hun h0rte Mor Stiansens skjEerende Stemme bag sig, men det var fremdeles umuligt for Amanda at synge med. 

Hun saa aandsfravserende ud igjennem det store Vindu ved Koret. Bortover Havnen laa Skib ved Skib tilankers. 

Men der er jo et nyt ankret! Det har Flag under Gaflen — men Herregud, det er jo Koffen! 

Hun reiste sig halvt op for at se bedre. Det er den, det er den! Hun kjendte den igjen paa den store hvide Manden 
i Gallionen. 

Amanda stemte i Salmesangen med sin klare, fuldtonende Stemme, saa nu maatte alle de nsermeste 
Baenkeraderne dreie paa Hovederne og se paa hende! Bramsen maatte ogsaa lytte til dette, og holdt op at synge 
en liden Stund, men saa drog han paa igjen lige freidig.Feststemning. 

'er skulde vaere Koncert i Festivitetsloka-let om Aftenen. Dagen iforvejen havde Byens Aviser indeholdt Ledere 
om: 

«Den unge Hans Martinsen, som en Tid har vaeret i Christiania for at uddanne sig til Musiker, og paa 
Foranledning af sin Lserer for f0rste Gang vil lade sig h0re offentlig her paa sit Fpdested. 

Fra alle Kanter lyder der enstemmige Domme om hans store kunstneriske Anlseg, ja man gaar endog saa vidt, at 
man allerede nu spaar ham en lysende Fremtid, tiltrods for at hans Uddannelse netop er paabegyndt, og hans 
Evner jo ikke har kunnet udfolde sig. Vi stoler paa talrigt Eremmpde af vor Bys musikelskende Publikum til 
St0tte og Opmuntring for den unge lovende Kunstner.» 

Det vakre Lokale var glimrende oplyst. Udenfra saa man de h0ie stcre Vinduer, hvorfra Lyset kastedes 
udoverEeststemning. 
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Gaden og spredte sig over Klynger af Eolk, der ifplge gammel Vane stod og glanede. 

Malla Trap kom tversover Gaden, hun skulde ogsaa paa Koncerten, men da hun passerede endel halvvoxne 
Piger, der stod og beundrede Oplysningen ligesom de andre, saa stansede hun pludseligt op. 

«Nu B0m, skal I paa Koncert?» 

«Nei,» l0d det langtrukkent og nplende fra et Par af dem, idet de neiede, da de kjendte Fr0ken Trap fra Asylet, 
hvor de fleste havde gaaet. 



«Nu, saa kom da, saa skal I faa slippe ind med mig!» De fulgte glsedestraalende med, og hun delte Billetter ud til 
dem alle. 

Over Broen kom Hans Martinsen gaaende med sin Moder. Da han kom til Indgangen, maatte han stanse og se 
sig lidt om, for de hilste og nikkede saa blidt til ham allesammen. 

«Goddag, Hans!» l0d en frisk Stemme lige bag ham. Han vendte sig rundt og saa et smilende Pigeansigt, der 
uafladelig nikkede. 

«Nu skal jeg ind og hpre paa dig!» hun viftede med en stor gul Balkonbillet. 

«Kjaere, er det ikke dig da, Amanda? Hvordan har du det?» 

«Udm£erket! Her er Carljohan, han er kommet fra Reis idag.» 

«Hils Far og Mor da, Amanda!»168 Byens Faedre. 

«Ja Tak, men du Hans!» hun gik lige bort til ham og hviskede: «Aa kjaere dig, spil «Den lille Fiskerpige» iaften 
da, aa gjpr det, er du snil!» 

«Jeg ved ikke om jeg kan den, Amanda.» 

«Jovist kan du den, du husker da, at du spillede den mindst hundrede Gange oppe hos Klokker Klemmesen.» 

«Ja, jeg faar se, men nu maa jeg nok ind. Hils hjemme da!» 

Det var fuldt Hus i det store Festivitetslokale. Alt hvad Byen eiede at Musikvenner, var selvfplgelig mpdt op, og 
forresten alle de, som ellers aldrig gik paa Koncerter ogsaa, for Exempel Borgermesteren og Vexel-msegler 
Vindt, der havde placeret sig paa en af de bagerste Basnke. 

Oppe paa Galleriet sad en hel Del af Hans Martinsens Venner fra Barneaarene i spaendt Forventning. 

Pludselig stansede Konversationen over hele Salen, og alles 0ine fulgte en Gruppe, der gik fremover 
Midtgangen. 

Det var Bankchefen, strunk og hpitidelig ved Siden af Fru Rantzau, der gik let og smilende frem. Efter dem kom 
William Holm og Erpken Rantzau synbarligen noget generede ved at vaere Gjenstand for alles Blikke. 

Holm, der ogsaa var i samme Eplge, blev slaengende efter, da han selvfplgelig ikke kunde passere hverken 
Borgermesteren eller Maegler Vindt uden at vexle et Par Replikker med dem.Eeststemning. 169 

Da Eru Rantzau var kommet til sin Plads paa en af de pverste Bsenke, stod hun og saa nedover efter Holm, og 
vinkede smilende paa ham. 

Hun betragtede Publikum nogle 0ieblikke, og der gik uvilkaarlig ligesom en Bifaldsmumlen over hele 
Eorsamlingen, thi hun tog sig straalende ud. 

«Se at pakke dig op paa Udstillingsmontren, gamle Drpvtygger,» sagde Vindt, han gav Holm et venskabeligt 
Dunk i Ryggen. Holm gik opover og nikkede gemytligt til Alverden. 

«Det var da et pragtfuldt Eruentimmer, den Eru Rantzau, hviskede Borgermesteren til Vindt, der svarede: Jeg 
frygter Danaerne, selv naar de bringer Gaver, som vi Graekere siger, det er imidlertid udlagt paa godt Norsk: Mor 
Pedersens Vprterkager er deilige at skue, men bevare mig for at skulle fordpie dem!» 

Det blev stille i Salen, da de fprste Toner strpmmede udover. Alle fulgte Veslehans's Bevaegelser, og det saa ud 
som om man var bange for at «han skulde komme ud af det». 0iensynlig var alle aengstelige for, at Byens ^re 
ikke skulde kunne ske Eyldest, det var jo en af «vore egne» det gjaldt! 

Men den lille Skikkelsen ved Pianoet sad tryg og rolig, han var i en anden Verden, hvor han fplte sig hjemme. 
Han maerkede ikke alle de stikkende 0ine og lyttendel 6 2 Byens Eadre. 

0ren — for hans indre Blik skimtedes kun den stjernebe-saaede blaa Himmel, som han syntes hvaelvede sig over 



ham. 


Tonehavet steg og sank, snart vildt og jagende som Nordosten, naar den om H0stkvselden feier over Skjaerene, 
strax efter mildt som Solgangsvind en Sommerdag-. 

0inene tindrede af Begeistring, Hjerterne bankede af Stolthed. Alle som var tilstede, syntes de havde Part i hans 
Lykke, havde Del i hans Geni. 

Bifaldet l0d enstemmigt og varmt. 

«Bravo, Hans!» kom en dyb Stemme fra Galleriet. Alle vendte sig for at se hvem det var. Jo, Bramsen, der 
strakte begge Haendeme ud og klappede saa det smeldte, som om han skulde brugt to Banketrser! 

Amanda sad r0d og forlegen, og rykkede ham i Skulderen for at faa ham til at holde op. Herover blev han 
sergerlig og sagde h0it; «Lad vsere mig,» og fortsatte ihserdigt at klappe. 

Blandt de mange Extranummere var ogsaa en Variation over Folkeviser, som den fme Kritik nok syntes var 
malplaceret, men én havde ikke den Opfatning, og det var Amanda. 

Da «Den lille Fiskerpige» svang sig op til hende i sagte, gyngende Bevsegelse, da blev hun saa overstrpmmende 
lykkelig, at hun efterpaa klappede ligesaa ivrigt som Bramsen.Feststemning. 
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«Du Fatter! Ved du hvad jeg har laert paa denne Koncerten?» spurgte William, da de vandrede hjemover om 
Aftenen. 

«Naa da, Gutten min?» 

«Jo, at Geniet er som det rene Gnid; har ikke Naturen nedlagt det, saa neimen om det nytter at forspge paa at 
gjpre det efter.» 

«Rigtig, min Spn, normale Mennesker finder heller ikke paa slig Galskab, det er hare at fuske Vorherre i 
Naeringen, og det gaar ikke — ikke sandt. Bankchef?» 

«Hvad behager?» svarede Bankchefen, han og Fru Rantzau gik Arm i Arm, og befandt sig tilsyneladende i en 
anden Verden. 

«Vi maa altid forspge at vsere normale Mennesker!» raabte Holm. 

«Salvo errore et omissione,» svarede Bankchefen, han trykkede Emilie Rantzaus Haand laenge og pmt.Palaver 
eller Nachspiel 

mellem Holm, Vindt og Forfatteren, efteråt foranstaaende Bog var oplaest og vedtaget. Senere kommer ogsaa 
Bramsen og Old Nick. 

orfatteren: Nu, hvad siger dere? 

Holm: Noksaa vel tilfreds, men jeg vil dog bemaerke, at jeg er lidt skuffet. 

Vindt; Skuffet? Hvad er du skuffet for? 

Holm: Er ikke jeg bleven snydt for Giftermaalet? 

Vindt: Jammen har du vseret gift nok. Far! Men å propos, min kjsere Krsemmer, det har vaeret lovligt tprt i denne 
Bogen Deres. Det eneste, som jeg for min Part har seet, er en Portvinflaske fra 48, som Holm holdt paa at trae kk e 
op, men den forsvandt ogsaa! Det var sandelig bedre Forpleining i «Glade Borgere», de Herrer fik jo omtrent alt 
de pegte paa, baade Montebello og Margaux. Neimen om jeg optrseder mere paa disse Betingelser. 

Meyers Fremmedordbog: Palaver Raadslagning mellem Negerhpvdinge.Palaver eller Nachspiel. 16} 

Forfatteren: Kjaere Dem, Maegler, det er visse Hensyn, man maa tage i vor Tid. Blandt mine Fsesere er en hel Del 



Holm: Hvad siger De? 

Forfatteren: — endel, endel brave Mennesker, som har klaget over, at «Borgerne» fugtede sig vel meget. 

Vindt: Har De fortalt dette til Old Nick? 

Forfatteren: Ja da, men han holder Karlsbaderkur for naervserende, saa det generede ham ikke. 

Holm: Men De Kraemmer! Sig mig, hvad har De gjort af min Datter Marie, hun rent forsvandt paa Slutten? 

Forfatteren: D0d og Pplse, hende har jeg aldeles glemt, det var da kjedeligt. Herr Holm. Jeg havde hende paa ret 
Vei i Begyndeisen, men saa kunde jeg ikke finde nogen akceptabel Herremand til hende. Vistnok kunde jeg have 
lavet en pen Figur, men jeg ynder ikke slige arrangerede Partier — imidlertid kanske De, Herr Vindt? 

Vindt: Var det mig som De kaldte for Figur, hvad? 

Holm: Pen Figur! 

Vindt: Vser saa god at holde min Person udenfor, er De snil. 

Forfatteren: Jeg maa bede Dem, Herr Holm, at fremfpre min Undskyldning for Deres Datter, men det er sandelig 
ikke greit at holde saa mange Skjaebner i sin Haand. Selskabet har jo vaeret temmelig talrigt, kanske for mange, 
men det er et Skjser, vi Forfattere ofte strander paa, at vi beder flere Gjaester end vi har Mad til! Slig en udspeku- 
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leret Fyr som Ibsen, han samler i sine Boger bare en liden intim Kreds, som han koger Suppe paa; men han har jo 
Patent paa en Extrakt, som han biander i, saa den bliver strerk alligevel, ja det er nu hans Kunst. Imidlertid, min 
kjaere Holm, kan De hilse Frpken Marie og sige hende, at hvis hun, nasste Gang jeg indbyder til Selskab, har Lyst 
til at vaere med, saa er hun velkommen. 

Holm: Tak, jeg skal sige hende det, hun bliver nok fornpiet, naar hun faar Indbydelsen. 

Vindt: Det var noget andet ogsaa, som forsvandt ligesaa sporlpst som Frpken Marie, nemlig din Spns storslagne 
Maleri. Hpr du, min giftesyge Ven, var det et historisk Maleri eller et Dyrebillede? 

Holm: Jeg ved Skam ikke — men det bpr vel De, Herr Kraemmer, kunne sige os? 

Forfatteren: Desvaerre —jeg —jeg har ikke seet det. 

Vindt (farer op): Hvadtornoget? Har De ikke seet det? Og endda ligger eller sidder De og skriver Side op og Side 
ned om det! Det er uforsvarligt. 

Holm: Ja det maa jeg ogsaa sige, noget saa letsindigt kan jeg ikke godt taenke mig. 

Forfatteren: Undskyld, mine Herrer, men saavidt jeg ved, er det almindeligt. Licentia poetica — 

Vindt: Almindeligt! Akkurat som det skulde vaere nogen Undskyldning. De kunde jo have taget Livet af os 
allesammen, havde De saasandt bare turdet. Den Udvei skal jo forresten vaere noksaa almindelig blandt 
EderPalaver eller Nachspiel. 

16} 

Lorfattere, naar I ikke kan finde paa noget bedre eller vaerre. 

Holm: Jeg skal sige Dem én Ting, min kjaere Kraemmer: saavel Vindt som jeg agter at leve, og leve godt endnu i 
adskillige Aar, enten De behager eller ikke. 

Lorfatteren: Nei hpr nu, mine Venner, vaer ikke saa ophidsede, ellers kunde man tro I var Medlemmer af 
Nationalförsamlingen. 

Vindt: Ja, havde De endda sendt Holm derind, saa kunde han faaet sit hpieste jordiske 0nske opfyldt! 



Holm (aergerlig): Sludder! 

Forfatteren: Kjaere dere, lad os holde Politik udenfor, ellers bliver vi rent uklare. 

Holm: Allright! 

Forfatteren: I faar tilgive mig, om jeg ikke altid har optraadt saa heldigt som 0nskeligt — vi er jo alle Mennesker. 
Holm: Normale Mennesker! 

Forfatteren: Ja, det allerhelst, jeg har ialfald fors0gt at holde Eder saa normale i alle Retninger som muligt. 

Vindt: Vi har saamen faaet maerke det. 

Bramsen (banker paa og stikker Hovedet ind ad D0ren). 

Holm: Nu, hvad feiler dig, Bramsen, du ser saa forskraekket ud? 

Bramsen: Undskyld, Grosserer, men jeg vilde gjerne tale et Par Ord med Dem. 

Holm: Snak vaek, du Far, det er ingen her som du behpver at genere dig for.I 6 2 
Byens Fadre. 

Bramsen: Faar jeg Lov at saette mig ned, for jeg er saa ampusten? 

Holm: Nu, hvad har du sprunget saa for da? 

Bramsen: Fy — puh — jeg har jo maattet l0be fra to Fyrer, som jeg troede var Bpnder. 

Holm: Hvad havde du med Bpnderne at bestille? 

Bramsen: Jo, siden vi fik ind disse nye store Spejlglasrudeme i Butikken, saa skal aile de Bpnder, som kommer 
til Byen, staa udenfor og bytte Klokker, for det er slig deilig Oplysning, at de kan se Indmaden og alle Hjulene. 
«Vi pynter ikke Vinduerne vore baade med Vindruer og Mormalade, forat disse Dplerne skal staa og bytte 
Klokker der — nei, Udstillingen er for vore Kunder, den,» har Gamaes sagt. «Allright, saa skal jeg pr0ve paa at 
faa dem vsek med Tid og Anledning,» lovede jeg. Nu haendte det da for en halv Times Tid siden, at to slige Fyrer 
stod udenfor det store Midtvindue, og ståk Naeserne sammen i en vaeldig Tambakklokke. «Jeg skal pudse op 
Indretningen for dere,» tsenkte jeg og lurede mig bag paa dem, samt sendte med Elegance og Skudsikkerhed en 
Torpedor midt i Klokken — saa tog jeg tilbens rundt Hjprnet, og Dplerne efter —. 

Holm: Spyttede du virkelig i Klo kk en? 

Bramsen: Javel, Grosserer! Men saa smuttede jeg ind i Butikken og stillede mig ganske roligt med Ryggen mod 
Ovnen og gjorde mig dum. Strax efter kom en af dem ind og raabte rasende: «Er'n her han Eyren, som har 
spyttetPalaver eller Nachspiel. 
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i Klokken min?» «Hvad er det du fantaserer om. Manden min,» svarede jeg, «har ikke Vorherre indredet 
Kvistetagen din, eller gaar du i Bamdommen?» 

«Ikke noget Sludder, jeg kjender dig nok, Bramsen, du tror vist, at jeg er en Dpi, men da har du nok glemt, at vi 
for sammen paa Penzakola i sin Tid.» 

«Nei, men er det ikke dig da, Nils Petter! End jeg som tog dig for en Halling — nei, dette var den dummeste 
Aabenbarelse jeg har vseret ude for. Men, kjaere dig, hvem var den andre Sulikken?» 

«Arne Eaergemand fra Strandvik, vi har vaeret oppe og kjpbt en Klokke til ETdlodning for Bazaren vor.» 

«Bazar — har dere Bazar?» 

«Ja, til Indtaegt for udslidte Matroser, uden Hensyn til forudgangent Liv og Levnet,» svarede Nils Petter 
hpitideligt. 



«Det har aldrig vaeret min Mening at spytte i Veldaedigheden, Nils Petter», sagde jeg bevaeget, «thi överfor slige 
probate 0iemed der er jeg ogsaa med. Dere skal faa en ny Klokke af mig istedet, en extra patent en med 
Ankergang i 15 Rubis, saasandt jeg heder Paal Abrahamsen.» 

Holm: Aldrig bliver du voxen, og Dumheder gjpr du stadig, Bramsen. 

Bramsen: Javel, Grosserer, nogle er skabte til at gjpre store Dumheder og nogle til at gjpre smaa, alt efter Anlseg 
og Talent. 

Holm: Men hvad er det egentlig du vil her nu da, Bramsen ?178 Byens Fsedre. 

Bramsen: Det er saa leit at sige det uden paa To-mandshaand. 

Holm: Du behpver ikke at genere dig for Maegler Vindt og han Kr£emmer'n der — 

Bramsen: Er det ham det? Nu ja, han er ikke farlig. Det var hare om De vilde laane mig 27 Kröner til en ny 
Klokke. 

Holm (tager op Tegnebogen og giver Bramsen 3 Tiere): Se her er 30, saa har du 3 Kröner til at slaa lidt extra paa 
dine Venner. 

Bramsen: Javel, Grosserer — Tusind Tak. Farvel da! 

Forfatteren: Det er en hyggelig Skrue, den Bramsen, jeg kjendte ham forresten godt mange Aar, for han kom med 
i denne Bogen 

Holm: Aa ja, det ser ud, som om De har kjendt os noksaa godt allesammen. Nu vel, jeg skal ikke klage paa Dem, 
min kjsere Kraemmer, vi kunde sikkerlig have kommet ud for en vserre end Dem. H0r, sig mig, skal ikke vi to 
drikke Dus, for vi skilles? 

Forfatteren: Mange Tak, det er altfor smigrende, men det maa blive symbolsk, for vi t0r ikke tage frem noget, for 
det er Slut. 

Holm og Forfatteren (haandtages): Tak, Knut! Tak, Elias! 

Vindt (der har siddet og Isest Aviser): Jeg faar blive med, jeg ogsaa. Tak, bror Elias! 

Forfatteren: Hvad er det egentlig du heder?Palaver eller Nachspiel. 16} 

Vindt: Mine Forseldre har desvserre kaldt mig for (hvisker) Odin. 

Forfatteren: Kjsere dig. Ven Odin, hvordan kunde de finde paa sligt — 

Vindt: Hestenavn, mener du? Jo jeg skal sige dig, det er ikke saa ueffent endda, for naar jeg holder igjen det ene 
Oie, saa ser jeg alt det komiske ved Eder, mine serede Medpassagerer paa dette det eneste praktiske Luftskib, 
som til Dato har existeret. 

Holm: Aa ja, men Styringen er temmelig uindskrsenket monarkisk! 

Vindt: Ja heldigvis. 

Forfatteren (ved Vinduet): Nei men se, nede paa Hj0met staar Sagforer Nickeisen fra Strandvik! 

Vindt (ogsaa til Vinduet): Jammen er Old Nick i Byen 

— bank paa ham! 

Holm: Ja bank paa Ruden og bed ham komme op. 

Forfatteren (banker paa Ruden, aabner Vinduet og raaber ud): Nickeisen! Jeg mener han er blevet tunghpr 

— Nickeisen! 


Vindt: Raab Old Nick! 



Forfatteren: Old Nick! Se saa, endelig h0rte han. Goddag du, hvordan har du det? 

Old Nick (nede fra Gaden): Tak, udmaerket, Nackmann og jeg tog os en liden Tur herop idag. 

Holm (ogsaa ved Vinduet): Goddag, Nickeisen! Kan du ikke komme og spise Middag med os idag? Det er 
ikkelSO Byens Faedre. 

flere end Vindt og han Krsemmer'n der — Nackmann, siger du? Tag Nackmann med, det er en brugelig Fyr. Kan 
du ikke finde ham igjen, siger du? Hvad? Jeg hprer ikke hvad du siger — Galoger? 

Old Nick (skriger nedenfra): Nackmann Ipber rundt og skal kjpbe Galoger, men han kan ikke fmde saa stort 
Nummer, som han skal have! 

Holm: Kom op et 0ieblik, saa jeg faar snakke med dig, det er jo slig Vognrammel, at det er umuligt at hpre 
noget. 

Old Nick (kommer smilende ind): Goddag — Goddag — Goddag! Det gaar n 2 esten rundt for mig her oppe i 
Eders store Stad. Intet Under, at den voxer med slig rivende P^art, for jeg snublede nu netop mindst over to 
Barnevogne, og den tredie kjprte paa min 0mme Stortaa, saa jeg skreg omkap med Ungen —jammen burde 
denne Byen dpbes for det möderne «Baby»-lon. 

Vindt; Uf! Men h0r, gamle Konfusius, har du ikke f0r anet denne Bys Muligheder? 

Old Nick: Nei, jeg har vsesentlig truffet Byens Umuligheder. 

Holm: Bravo! Nu maa du oppe dig, Vindt, jeg synes du alt bli r tam! 

Vindt: Er det kanske mig, som bensevnes Umulighed? Det burde da f0r vaere Old Nick, som med sin store Nsese 
Isegger sig op i denne Bys mest indre Anliggender.Palaver eller Nachspiel. 16} 

Old Nick: Naese? Aa, snak ikke om det, Vindt, du stod saamen ikke bag Dpren, da Naeserne blev uddelt, du 
heller. 

Holm: Aa nei, hvad Snydeskafterne anbelanger, kan I godt konkurrere nogethvertsteds —. 

Vindt: Du Nickeisen, ved du at Eru Rantzau er bort-imod gift? 

Old Nick: Hvadfomoget? Eru Rantzau, min — 

Vindt: Din forhenvaerende Tilkommende, ja. 

Old Nick: Dette interesserer mig — 

Vindt: Ja, det har nok interesseret flere end dig det, 

Ear! 

Old Nick: Jeg hprte, at hun var kommet hid til Byen, men at det skulde gaa saa fort, det kunde jeg ikke tro — 
Vindt: Din «Tro» var for liden, Gutten min, hun vil heller spise af Bankchefens Krybbe, det er Sagen. 

Old Nick (forbauset): Bankchef Hermansen — den — Holm: Enig, men Donnerwetter, ikke videre i Texten — 
Eamiliehensyn — hm — 

Old Nick (yderligere forbauset): Eami-li-e-hensyn? Holm: Ead os gjemme dette Thema til Middagen. 
Velkommen Klokken 4 allesammen da! 

Eorfatteren: Tak for mig, nu faar jeg ud og se efter «Sl£ebelinerne» — Earvel saalsenge! Hohn: Au revoir 
Klokken 4. Eorfatteren: Tak. Vindt: Au reservoir! Byens Eaedre. 

Eorfatteren: Ja det er sandt, jeg havde naesten glemt det, men vi har jo symbolsk beseglet vor Broderpagt, og da 
Symbolismen er en vogue nu for Tiden, kan den vel, ialfald for vor Del, staa ved Lag til Klokken 4? 

Vindt: Men da skal det sandelig min Hat vaere Slut! 



Holm: Allright — paa Gjensyn da!Indhold 
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